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User Manual (EN) 
GENERAL SAFETY PRECAUTIONS 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE 

1. Before using the device, read the user manual and follow the 

instructions contained therein. The manufacturer is not liable for 

damage caused by using the device contrary to its intended purpose 

or by improper operation. 

2. The device is intended for household use only. Do not use it for 

any other purposes not in accordance with its intended use. 

3. The device must be connected only to a grounded 220-240 V ~ 

50/60 Hz outlet. 

To ensure safe use, do not connect multiple electrical devices to a 

single circuit at the same time. 

4. Exercise extreme caution when using the device in the presence 

of children. Do not allow children to play with the device; do not 

allow children or persons unfamiliar with the device to use it. 

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 

years of age and persons with reduced physical, sensory, or mental 

capabilities, or persons lacking experience or knowledge of the 

equipment, provided they are supervised by a person responsible 

for their safety or have been instructed on the safe use of the device 

and are aware of the dangers associated with its use. Children 

should not play with the equipment. Cleaning and maintenance of 

the device should not be performed by children unless they are over 

8 years of age and these activities are performed under supervision. 

6. WARNING: Do not leave the device plugged in and unattended. 

7. WARNING: Never move the device when it is turned on or 

when it is hot. 

8. WARNING: The temperature of accessible surfaces on the 

operating device may be high while the device is in use. 

9. WARNING: Keep the device and its cord out of reach of 
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children under 8 years of age. 

10. WARNING: Always unplug the device from the power outlet 

by holding the plug with your hand after use. DO NOT pull on the 

power cord. 

11. WARNING: Do not use the device near flammable materials. 

12. WARNING: Do not place cardboard, paper, plastic, or other 

flammable or meltable items inside the device. 

13. Do not immerse the cable, plug, or the entire device in water or 

any other liquid. Do not expose the device to the elements (rain, 

sun, etc.) or use it in high-humidity environments (bathrooms, 

damp campers). 

14. Periodically check the condition of the power cord. If the power 

cord is damaged, do not use the device. A damaged cord should be 

replaced by a specialized repair shop to avoid danger. 

15. Do not use the device if the power cord is damaged, if it has 

been dropped or damaged in any other way, or if it is not 

functioning properly. Do not attempt to repair the device yourself, 

as this poses a risk of electric shock. Take a damaged device to an 

authorized service center for inspection or repair. All repairs must 

be performed exclusively by authorized service centers. Improperly 

performed repairs may pose a serious hazard to the user. 

16. Place the appliance on a cool, stable, level surface, away from 

heat-generating kitchen appliances such as electric stoves, gas 

burners, etc. 

17. The power cord must not hang over the edge of the table or 

touch hot surfaces. 

18. For additional protection, it is recommended to install a residual 

current device (RCD) in the electrical circuit with a rated residual 

current not exceeding 30 mA. Consult a qualified electrician 

regarding this. 

19. If an extension cord is necessary, use only a model with a 

grounding pin rated for a current of at least 10 A. Extension cords 

that do not meet this requirement may overheat. Route the cord so 
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as to avoid accidental pulling or tripping over it. 

20. Do not allow the motor unit of the device to get wet. 

21. Place the device on a flat, heat-resistant surface, away from 

flammable materials (curtains, drapes, wallpaper, etc.). To ensure 

proper air circulation, leave at least 10 cm of free space on each 

side of the appliance and at least 30 cm above it. Do not cover the 

appliance’s ventilation openings, as this may cause overheating and 

damage to the product. 

22. Do not touch the hot surfaces of the appliance (door, top or 

bottom panel, or side panels). Use protective gloves when removing 

or touching any hot parts. 

23. The power cord must not be placed over the appliance, nor 

should it touch or lie near hot surfaces. Do not place the appliance 

under an electrical outlet. 

24. Do not fill the appliance to its full capacity, as this may cause a 

fire and damage the appliance. 

25. After cooking or before cleaning the appliance, unplug the 

power cord from the outlet and allow it to cool. Wait a sufficient 

amount of time, as the heated appliance cools very slowly. 

26. Clean the appliance after each use. 

27. Do not use aggressive detergents in the form of emulsions, 

lotions, pastes, etc., to clean the housing, as they may, among other 

things, remove applied graphic symbols such as scales, markings, 

warning signs, etc. 

28. Do not use metal scouring pads for cleaning. Broken pieces of 

scouring pads may come into contact with electrical components, 

posing a risk of electric shock. 

29. The appliance is not designed to operate with external timers or 

a separate remote control system. 

30. Due to high temperatures, exercise extreme caution when 

removing cooked food, hot grease, or other hot liquids. 

31. Do not place the appliance under kitchen cabinets due to rising 

heat and steam. 
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32. Do not wash metal parts in dishwashers, as the harsh detergents 

used in these appliances cause the parts to darken. It is 

recommended to wash them by hand using traditional dishwashing 

liquids. 

33. To prevent the appliance from overheating, do not cover it. 

34. Do not store anything in the appliance other than its accessories. 

35. Do not use the appliance with the container not fully closed. 

 

The surfaces of the appliance may become hot during operation. Do not touch the hot surfaces of 

the appliance 

DESCRIPTION OF THE DEVICE (FIG. A) 

1. Viewing window. 2. Lid release button. 3. Temperature control/Power switch 

4. Indicator light 5. Basket handle 6. Handle fold/unfold button. 

7. Lid 8. Filter cover 9. Basket 

10. Basket hook.   
BEFORE FIRST USE 
1. Unpack the appliance, remove the grille from the lid, and wait at least one hour for it to reach room temperature. 

2. Before first use, it is recommended to boil the interior of the fryer. Pour oil into the tank and heat it for 10 minutes. 

Once the fryer has cooled down, clean the appliance as described in the “CLEANING AND MAINTENANCE” 
section. 

USE 

Attaching the handle to the basket: (FIG. B) Squeeze the latch rods (1B). Insert the pins (2B) into the holes (3B). Snap 

the handle onto the latch (4B). The hook (5B) is used to raise the basket; hook it onto the edge of the fryer. 

Attaching the basket handle: Pay attention to the position of the basket (9), as shown in FIG. B, so that the basket 

component fits into the basket hook (10). 
Heating the oil or fat: 

Open the lid and remove the basket. Pour in approximately 2.5 L of oil or add 1.3 kg of solid fat, which should be cut 

into small pieces. Make sure the oil or fat level is between the min. and max. marks. 
Plug in the fryer and set the dial (4) to the desired temperature. It usually takes 10 minutes for the oil to heat up. 

Use oil intended for frying at the appropriate temperature. 

When the oil turns brown, replace it. 
FRYING: Once the oil has reached the correct temperature, open the lid, place the basket on the handle, and add the 

food. Lower the basket slowly. Close the lid. 

Once the food is fried, turn the control knob to the “OFF” position and unplug the fryer. Open the lid, remove the 
basket, and let the oil drain. During frying, the fryer will turn on and off to maintain the proper temperature. 

CLEANING AND MAINTENANCE Before cleaning, unplug the fryer and make sure the oil and the appliance have 

cooled down. 
Wipe the exterior surfaces of the fryer with a damp cloth. The oil bowl is removable. Do not wash it in the dishwasher. 

Never use abrasive cloths or alcohol to clean the appliance. 
Detach the handle from the basket and wash it with water and dish soap. 

CAUTION: NEVER WASH THE APPLIANCE UNDER RUNNING WATER. 

 
TECHNICAL SPECIFICATIONS: 

Voltage: 220-240V ~50/60Hz 

power: 1800W Power consumption when off: 0.00W 
capacity: 2.5L 
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For the sake of the environment. Information on Waste Electrical and Electronic Equipment Pursuant to Article 13(1) and (2) of the Act of 

September 11, 2015, on Waste Electrical andElectronicEquipment, we hereby provide information on the proper handling of waste 

electrical and electronic equipment: 

1. It is prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste—this is indicated by the “crossed-out 

wheeled bin” symbol, which requires the separate collection of this type of waste. 

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into the environment, 

can pose a serious threat to human health and life as well as to living organisms. They can lead to numerous health problems, such as: 

vision, hearing, and speech impairments; they can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, and trigger skin diseases. Harmful 

substances may also have an adverse effect on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants 

grown in contaminated soil, as well as products made from them, may pose the aforementioned health risks. 

3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be available on the 

website of each municipal office. 

4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a 

key role in the waste management system for waste electrical and electronic equipment due to the ability to directly deliver it to authorized 

collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in the abandonment of waste equipment in unintended locations. 

In addition Return used electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering household equipment to a purchaser, 

the distributor is obligated to collect used household equipment free of charge at the point of delivery, provided that the used equipment is 

of the same type and served the same functions as the delivered equipment. 

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the selective collection of 

municipal waste, in accordance with their labels. If the device contains batteries, they must be removed and taken separately to a collection 

and storage point. 

Do not dispose of the device in the municipal waste bin!! 

Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly. 

Bedienungsanleitung (DE) 
ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FÜR DEN GEBRAUCH 

BITTE SORGFÄLTIG DURCHLESEN UND FÜR 

ZUKUNFTIGE ZWECKE AUFBEWAHREN 

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geräts die 

Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin enthaltenen 

Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch 

eine nicht bestimmungsgemäße Verwendung oder unsachgemäße 

Bedienung des Geräts entstehen. 

2. Das Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch bestimmt. 

Verwenden Sie es nicht für andere Zwecke, die nicht seinem 

Verwendungszweck entsprechen. 

3. Das Gerät darf nur an eine geerdete Steckdose mit 220–240 V ~ 

50/60 Hz angeschlossen werden. 

Um die Sicherheit zu erhöhen, sollten nicht mehrere Elektrogeräte 

gleichzeitig an denselben Stromkreis angeschlossen werden. 

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerät in der Nähe 

von Kindern verwenden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät 

spielen und gestatten Sie weder Kindern noch Personen, die mit 

dem Gerät nicht vertraut sind, dessen Benutzung. 
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5. WARNUNG: Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie 

von Personen mit eingeschränkter körperlicher, sensorischer oder 

geistiger Leistungsfähigkeit oder von Personen ohne Erfahrung 

oder Kenntnisse über das Gerät verwendet werden, sofern dies 

unter Aufsicht einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 

geschieht oder ihnen Anweisungen zur sicheren Verwendung des 

Geräts gegeben wurden und sie sich der mit der Verwendung 

verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem 

Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung des Geräts sollte nicht 

von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 

Jahre und diese Tätigkeiten werden unter Aufsicht durchgeführt. 

6. WARNUNG: Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt an der 

Steckdose angeschlossen. 

7. WARNUNG: Transportieren Sie das Gerät niemals, wenn es 

eingeschaltet oder heiß ist. 

8. WARNUNG: Die Oberflächen des in Betrieb befindlichen 

Geräts können während des Betriebs sehr heiß werden. 

9. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel an einem 

für Kinder unter 8 Jahren unzugänglichen Ort auf. 

10. WARNUNG: Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Stecker aus 

der Steckdose, indem Sie den Stecker mit der Hand festhalten. 

Ziehen Sie NICHT am Netzkabel. 

11. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von 

brennbaren Materialien. 

12. WARNUNG: Legen Sie keine Gegenstände aus Pappe, Papier, 

Kunststoff oder andere brennbare oder schmelzbare Materialien in 

das Gerät. 

13. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerät 

nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Setzen Sie das Gerät 

keinen Witterungseinflüssen (Regen, Sonne usw.) aus und 

verwenden Sie es nicht unter Bedingungen mit erhöhter 

Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Wohnwagen). 

14. Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Netzkabels. Wenn 
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das Netzkabel beschädigt ist, darf das Gerät nicht verwendet 

werden. Ein beschädigtes Kabel sollte von einer Fachwerkstatt 

ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden. 

15. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel beschädigt 

ist, wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschädigt 

wurde oder wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert. Versuchen 

Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, da dies zu einem 

Stromschlag führen kann. Bringen Sie das beschädigte Gerät zur 

Überprüfung oder Reparatur zu einer autorisierten Servicestelle. 

Alle Reparaturen dürfen ausschließlich von autorisierten 

Servicezentren durchgeführt werden. Eine unsachgemäß 

durchgeführte Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr für den 

Benutzer darstellen. 

16. Stellen Sie das Gerät auf eine kühle, stabile und ebene Fläche, 

fern von sich erhitzenden Küchengeräten wie Elektroherd, 

Gasbrenner usw. 

17. Das Netzkabel darf nicht über die Tischkante hinausragen oder 

heiße Oberflächen berühren. 

18. Zur Gewährleistung eines zusätzlichen Schutzes wird 

empfohlen, im Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) 

mit einem Nennfehlerstrom von maximal 30 mA zu installieren. 

Wenden Sie sich hierfür bitte an einen Elektrofachmann. 

19. Falls die Verwendung eines Verlängerungskabels erforderlich 

ist, darf nur ein Modell mit Erdungsstift verwendet werden, das für 

eine Stromstärke von mindestens 10 A ausgelegt ist. 

Verlängerungskabel, die diese Anforderung nicht erfüllen, können 

überhitzen. Das Kabel ist so zu verlegen, dass ein versehentliches 

Ziehen oder Stolpern daran vermieden wird. 

20. Der Motorbereich des Geräts darf nicht nass werden. 

21. Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, temperaturbeständige 

Oberfläche, fern von brennbaren Materialien (Vorhänge, Gardinen, 

Tapeten usw.). Um eine ausreichende Luftzirkulation zu 

gewährleisten, muss auf jeder Seite des Geräts ein Freiraum von 
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mindestens 10 cm und darüber ein Freiraum von mindestens 30 cm 

eingehalten werden. Die Lüftungsöffnungen des Geräts dürfen 

nicht abgedeckt werden, da dies zu Überhitzung und Beschädigung 

des Geräts führen kann. 

22. Berühren Sie keine heißen Oberflächen des Geräts (Tür, Ober- 

oder Unterseite sowie Seitenwände). Tragen Sie Schutzhandschuhe, 

wenn Sie heiße Teile herausnehmen oder berühren. 

23. Das Netzkabel darf nicht über dem Gerät verlegt werden und 

sollte keine heißen Oberflächen berühren oder in deren Nähe 

liegen. Stellen Sie das Gerät nicht unter eine Steckdose. 

24. Es dürfen keine Portionen in das Gerät gegeben werden, die 

dessen gesamtes Volumen ausfüllen, da dies zu einem Brand und 

zur Beschädigung des Geräts führen kann. 

25. Nach Beendigung des Garvorgangs oder vor der Reinigung des 

Geräts ziehen Sie bitte den Netzstecker aus der Steckdose und 

lassen Sie das Gerät abkühlen. Warten Sie ausreichend lange, da 

das erhitzte Gerät sehr langsam abkühlt. 

26. Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch. 

27. Verwenden Sie zum Reinigen des Gehäuses keine aggressiven 

Reinigungsmittel in Form von Emulsionen, Reinigungsmilch, 

Pasten usw., da diese unter anderem die aufgebrachten grafischen 

Informationssymbole wie Skalen, Markierungen, Warnhinweise 

usw. entfernen können. 

28. Verwenden Sie zur Reinigung keine Metallschrubber. 

Abgebrochene Teile der Schrubber können mit elektrischen 

Bauteilen in Kontakt kommen und eine Gefahr durch Stromschlag 

darstellen. 

29. Das Gerät ist nicht für den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren 

oder einem separaten Fernbedienungssystem vorgesehen. 

30. Aufgrund der hohen Temperaturen ist beim Herausnehmen von 

gebackenen Speisen sowie beim Entfernen von heißem Fett oder 

anderen heißen Flüssigkeiten besondere Vorsicht geboten. 

31. Das Gerät darf aufgrund der aufsteigenden Hitze und des 
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Dampfes nicht unter Küchenschränken aufgestellt werden. 

32. Metallteile dürfen nicht in der Spülmaschine gereinigt werden, 

da die aggressiven Reinigungsmittel in diesen Geräten zu einer 

Verfärbung der genannten Teile führen. Es wird empfohlen, diese 

von Hand mit herkömmlichen Geschirrspülmitteln zu reinigen. 

33. Um eine Überhitzung des Geräts zu vermeiden, decken Sie es 

nicht ab. 

34. Bewahren Sie im Gerät nichts anderes als das dazugehörige 

Zubehör auf. 

35. Das Gerät darf nicht mit einem nicht vollständig geschlossenen 

Behälter betrieben werden. 

 

Die Oberflächen des in Betrieb befindlichen Geräts können sehr heiß sein. Berühren Sie keine 

heißen Oberflächen des Geräts 

GERÄTEBESCHREIBUNG (ABB. A) 

1. Sichtfenster. 2. Taste zum Öffnen des Deckels. 3. Temperaturregler/Ein-/Aus-Schalter 

4. Kontrollleuchte 5. Griff für den Korb 6. Taste zum Ein- und Ausklappen des Griffs. 

7. Deckel 8. Filterabdeckung 9. Korb 

10. Korbhalterung.   
VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH 

1. Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung, entfernen Sie das Gitter auf dem Deckel und warten Sie mindestens eine 

Stunde, bis es Raumtemperatur erreicht hat. 
2. Vor dem ersten Gebrauch wird empfohlen, das Innere der Fritteuse auszukochen. Füllen Sie Öl in den Behälter und 

erhitzen Sie es 10 Minuten lang. Nachdem die Fritteuse abgekühlt ist, reinigen Sie das Gerät gemäß der Beschreibung 

im Abschnitt „REINIGUNG UND WARTUNG“. 
GEBRAUCH 

Anbringen des Griffs am Korb: (ABB. B) Drücken Sie die Haltebügel (1B) zusammen. Stecken Sie die Stifte (2B) in 

die Löcher (3B). Rasten Sie den Halter in die Halterung (4B) ein. Der Haken (5B) dient zum Anheben des Korbs; 
haken Sie ihn an der Kante der Fritteuse ein. 

Anbringen des Korbbügels: Achten Sie auf die Position des Korbs (9), wie in ABB. B gezeigt, damit das Korbteil in 

die Korbhalterung (10) passt. 
Öl oder Fett erhitzen: 

Öffnen Sie den Deckel und nehmen Sie den Korb heraus. Füllen Sie etwa 2,5 l Öl ein oder geben Sie 1,3 kg festes Fett 

hinzu, das Sie in kleine Stücke schneiden sollten. Achten Sie darauf, dass der Öl- oder Fettstand zwischen den 
Markierungen „min.“ und „max.“ liegt. 

Schließen Sie die Fritteuse an den Strom an und stellen Sie den Drehknopf (4) auf die gewünschte Temperatur ein. 
Das Aufheizen des Öls dauert in der Regel 10 Minuten. 

Verwenden Sie Öl, das für das Frittieren bei der entsprechenden Temperatur geeignet ist. 

Wenn das Öl braun wird, wechseln Sie es aus. 
BRATEN: Sobald das Öl die richtige Temperatur erreicht hat, öffnen Sie den Deckel, setzen Sie den Korb auf den 

Halter und geben Sie die Produkte hinein. Tauchen Sie den Korb langsam ein. Schließen Sie den Deckel. 

Wenn die Produkte fertig gebraten sind, drehen Sie den Regler auf „OFF“ und ziehen Sie den Stecker der Fritteuse aus 
der Steckdose. Öffnen Sie den Deckel, nehmen Sie den Korb heraus und lassen Sie das Öl abtropfen. Während des 

Frittierens schaltet sich die Fritteuse ein und aus, um die richtige Temperatur aufrechtzuerhalten. 

REINIGUNG UND WARTUNG Trennen Sie die Fritteuse vor der Reinigung vom Stromnetz und vergewissern Sie 
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sich, dass das Öl und das Gerät abgekühlt sind. 

Reinigen Sie die Außenflächen der Fritteuse mit einem feuchten Tuch. Der Ölbehälter ist herausnehmbar. Er darf nicht 
in der Spülmaschine gereinigt werden. 

Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts niemals scharfe Scheuerschwämme oder Alkohol. 

Nehmen Sie den Griff vom Korb ab und reinigen Sie ihn mit Wasser und Spülmittel. 
ACHTUNG: WASCHEN SIE DAS GERÄT NIEMALS UNTER FLIESSENDEM WASSER. 

 

TECHNISCHE DATEN: 
Spannung: 220–240 V ~50/60 Hz 

Leistung: 1800 W Leistungsaufnahme im ausgeschalteten Zustand: 0,00 W 

Fassungsvermögen: 2,5 l 

 

Im Interesse der Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronikaltgeräten Gemäß Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11. 

September 2015 überElektro- und Elektronikaltgeräteinformieren wir Sie über die ordnungsgemäße Entsorgung von Elektro- und 

Elektronikaltgeräten: 

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgeräte zusammen mit anderen Abfällen zu entsorgen – dies wird durch das Symbol in Form 

eines „durchgestrichenen Mülleimers“ bestätigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abfällen vorschreibt. 

2. Elektro- und Elektronikgeräte können gefährliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in die Umwelt eine 

ernsthafte Gefahr für die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie für Lebewesen darstellen können. Sie können zu zahlreichen 

Gesundheitsbeschwerden führen, wie z. B. Seh-, Hör- und Sprachstörungen, sowie zu Schädigungen der Nieren, der Leber und des Herzens 

und zu Hauterkrankungen. Schadstoffe können zudem das Atmungs- und Fortpflanzungssystem beeinträchtigen und zu Krebserkrankungen 

führen. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Böden wachsen, sowie von daraus hergestellten Produkten kann die oben 

genannten gesundheitlichen Folgen nach sich ziehen. 

3. Ausgediente Elektro- und Elektronikgeräte dürfen ausschließlich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der 

Website jeder Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte. 

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Förderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschließlich des Recyclings, von 

Altgeräten. Sie spielen auch eine Schlüsselrolle im System der Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten, da sie diese direkt an 

zugelassene Sammelstellen abgeben können und unerwünschte gesellschaftliche Gewohnheiten beseitigen, die dazu führen, dass Altgeräte 

an dafür nicht vorgesehenen Orten zurückgelassen werden. 

Darüber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgeräte am Lieferort ab. Der Händler ist bei der Lieferung von Geräten für den privaten 

Gebrauch an den Käufer verpflichtet, Elektro- und Elektronikaltgeräte aus privaten Haushalten am Lieferort kostenlos zurückzunehmen, 

sofern diese Geräte derselben Art sind und dieselben Funktionen hatten wie die gelieferten Geräte. 

Kartonverpackungen und Polyethylen-Säcke (PE) sind in die entsprechenden Behälter für die getrennte Sammlung von Siedlungsabfällen 

gemäß deren Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gerät, sind diese zu entfernen und separat an einer Sammel- und 

Rücknahmestelle abzugeben. 

Das Gerät darf nicht in den Hausmüll geworfen werden!! 

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden möchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkäufer, 

der die Quittung ausgestellt hat. 

Mode d'emploi (FR) 
CONDITIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ 

INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA 

SÉCURITÉ D'UTILISATION 

À LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR 

RÉFÉRENCE 

1. Avant de commencer à utiliser l'appareil, lisez le mode d'emploi 

et suivez les instructions qu'il contient. Le fabricant décline toute 

responsabilité pour les dommages causés par une utilisation non 

conforme à l'usage prévu ou par une mauvaise manipulation de 

l'appareil. 

2. L'appareil est destiné exclusivement à un usage domestique. Ne 

l'utilisez pas à d'autres fins, contraires à sa destination. 
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3. L'appareil doit être branché exclusivement sur une prise de 

courant avec mise à la terre de 220-240 V ~ 50/60 Hz. 

Afin d'améliorer la sécurité d'utilisation, ne branchez pas plusieurs 

appareils électriques simultanément sur un même circuit. 

4. Soyez particulièrement vigilant lorsque vous utilisez l'appareil en 

présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil ; 

ne permettez pas à des enfants ou à des personnes non familiarisées 

avec l'appareil de l'utiliser. 

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut être utilisé par des 

enfants âgés de plus de 8 ans ainsi que par des personnes ayant des 

capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par des 

personnes n'ayant ni l'expérience ni la connaissance de l'appareil, à 

condition qu'elles soient sous la surveillance d'une personne 

responsable de leur sécurité ou qu'elles aient reçu des instructions 

sur l'utilisation sûre de l'appareil et qu'elles soient conscientes des 

dangers liés à son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec 

l'appareil. Le nettoyage et l'entretien de l'appareil ne doivent pas 

être effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces 

opérations sont effectuées sous surveillance. 

6. AVERTISSEMENT : ne laissez jamais l'appareil branché sur une 

prise sans surveillance. 

7. AVERTISSEMENT : ne déplacez jamais l'appareil lorsqu'il est 

allumé ou lorsqu'il est chaud. 

8. AVERTISSEMENT : la température des surfaces accessibles de 

l'appareil en fonctionnement peut être élevée lorsque celui-ci est en 

marche. 

9. AVERTISSEMENT : rangez l'appareil et son cordon 

d'alimentation hors de portée des enfants de moins de 8 ans. 

10. AVERTISSEMENT : après chaque utilisation, débranchez 

toujours la fiche de la prise de courant en la tenant par la fiche. NE 

tirez PAS sur le cordon d'alimentation. 

11. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil à proximité de 

matériaux inflammables. 
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12. AVERTISSEMENT : Ne placez pas dans l'appareil des objets 

en carton, en papier, en plastique ou tout autre objet inflammable 

ou fusible. 

13. Ne plongez pas le câble, la fiche ou l'appareil dans l'eau ou tout 

autre liquide. N'exposez pas l'appareil aux intempéries (pluie, 

soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans des conditions d'humidité élevée 

(salles de bains, mobil-homes humides). 

14. Vérifiez régulièrement l'état du cordon d'alimentation. Si le 

cordon d'alimentation est endommagé, l'appareil ne doit pas être 

utilisé. Le cordon endommagé doit être remplacé par un centre de 

réparation spécialisé afin d'éviter tout danger. 

15. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est 

endommagé, s'il est tombé ou a été endommagé de quelque manière 

que ce soit, ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas 

l'appareil vous-même, car cela présente un risque d'électrocution. 

Confiez l'appareil endommagé à un centre de service après-vente 

agréé pour qu'il soit inspecté ou réparé. Toutes les réparations 

doivent être effectuées exclusivement par des centres de service 

agréés. Une réparation mal effectuée peut présenter un danger 

grave pour l'utilisateur. 

16. Placez l'appareil sur une surface froide, stable et plane, à l'écart 

des appareils de cuisine qui dégagent de la chaleur, tels que les 

cuisinières électriques, les brûleurs à gaz, etc. 

17. Le cordon d'alimentation ne doit pas dépasser du bord de la 

table ni toucher des surfaces chaudes. 

18. Pour une protection supplémentaire, il est recommandé 

d'installer dans le circuit électrique un disjoncteur différentiel 

(RCD) dont le courant différentiel nominal ne dépasse pas 30 mA. 

À cet effet, veuillez consulter un électricien qualifié. 

19. Si l'utilisation d'une rallonge est nécessaire, il convient d'utiliser 

exclusivement un modèle muni d'une prise de terre et adapté à un 

courant d'au moins 10 A. Les rallonges ne répondant pas à cette 

exigence risquent de surchauffer. Le câble doit être disposé de 
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manière à éviter tout risque de trébuchement ou de tirage 

accidentel. 

20. Ne pas mouiller la partie moteur de l'appareil. 

21. L'appareil doit être placé sur une surface plane et résistante à la 

chaleur, à l'écart de tout matériau inflammable (voilages, rideaux, 

papiers peints, etc.). Afin d'assurer une bonne circulation de l'air, il 

faut laisser au moins 10 cm d'espace libre de chaque côté de 

l'appareil et au moins 30 cm au-dessus de celui-ci. Il est interdit de 

couvrir les ouvertures de ventilation de l'appareil, car cela pourrait 

entraîner une surchauffe et endommager le produit. 

22. Ne touchez pas les surfaces chaudes de l'appareil (porte, paroi 

supérieure ou inférieure et parois latérales). Utilisez des gants de 

protection pour retirer ou toucher tout élément chaud. 

23. Le cordon d'alimentation ne doit pas être placé au-dessus de 

l'appareil et ne doit pas toucher ni se trouver à proximité de 

surfaces chaudes. Ne placez pas l'appareil sous une prise électrique. 

24. Il est interdit de remplir l'appareil à pleine capacité, car cela 

pourrait provoquer un incendie et endommager l'appareil. 

25. Une fois la cuisson terminée ou avant de nettoyer l'appareil, 

débranchez le cordon d'alimentation de la prise et laissez-le 

refroidir. Attendez suffisamment longtemps, car l'appareil chauffé 

refroidit très lentement. 

26. Nettoyez l'appareil après chaque utilisation. 

27. Pour nettoyer le boîtier, n'utilisez pas de détergents agressifs 

sous forme d'émulsions, de laits, de pâtes, etc., car ils peuvent 

notamment effacer les symboles graphiques d'information tels que 

les graduations, les marquages, les avertissements, etc. 

28. N'utilisez pas de brosses métalliques pour le nettoyage. Des 

fragments de brosses métalliques peuvent entrer en contact avec les 

composants électriques, créant un risque d'électrocution. 

29. L'appareil n'est pas conçu pour fonctionner avec des minuteries 

externes ou un système de commande à distance séparé. 

30. En raison des températures élevées, il convient de faire preuve 
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d'une prudence particulière lors du retrait des plats cuits, de la 

graisse chaude ou d'autres liquides chauds. 

31. Ne placez pas l'appareil sous des placards de cuisine en raison 

de la chaleur et de la vapeur qui s'en dégagent. 

32. Ne pas laver les pièces métalliques au lave-vaisselle, car les 

produits agressifs utilisés dans ces appareils provoquent un 

noircissement desdites pièces. Il est recommandé de les laver à la 

main, à l'aide de liquides vaisselle traditionnels. 

33. Pour éviter toute surchauffe de l'appareil, ne le couvrez pas. 

34. Ne conservez rien d'autre dans l'appareil que les accessoires qui 

lui sont destinés. 

35. Il est interdit d'utiliser l'appareil lorsque le récipient n'est pas 

correctement fermé. 

 

La température des surfaces accessibles de l'appareil en fonctionnement peut être élevée. Ne pas 

toucher les surfaces chaudes de l'appareil 

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (FIG. A) 

1. Fenêtre de visualisation. 2. Bouton d'ouverture du couvercle. 3. Régulateur de température/Interrupteur 

4. Voyant lumineux 5. Poignée du panier 6. Bouton de pliage/dépliage de la poignée. 

7. Couvercle 8. Cache-filtre 9. Panier 

10. Crochet du panier.   
AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION 
1. Déballez l'appareil, retirez la grille située sur le couvercle et attendez au moins une heure qu'il atteigne la 

température ambiante. 

2. Avant la première utilisation, il est recommandé de faire bouillir l'intérieur de la friteuse. Versez de l'huile dans le 
réservoir et faites-la chauffer pendant 10 minutes. Une fois la friteuse refroidie, nettoyez l'appareil comme indiqué 

dans la section « NETTOYAGE ET ENTRETIEN ». 

UTILISATION 
Mise en place de la poignée sur le panier : (FIG. B) Appuyez sur les tiges du crochet (1B). Insérez les goupilles (2B) 

dans les trous (3B). Enclenchez la poignée sur le crochet (4B). Le crochet (5B) sert à surélever le panier ; accrochez-le 

au bord de la friteuse. 

Mise en place de la poignée sur le panier : Veillez à bien positionner le panier (9), comme sur la FIG. B, afin que 

l'élément du panier s'enclenche dans le crochet du panier (10). 

Chauffage de l'huile ou de la graisse : 
Ouvrez le couvercle et retirez le panier. Versez environ 2,5 L d'huile ou ajoutez 1,3 kg de graisse solide, que vous 

devrez couper en petits morceaux. Assurez-vous que le niveau d'huile ou de graisse se situe entre les repères min. et 
max. 

Branchez la friteuse et réglez le bouton (4) sur la température souhaitée. Le préchauffage de l'huile dure généralement 

10 minutes. 
Utilisez de l'huile adaptée à la friture à la bonne température. 

Lorsque l'huile brunit, remplacez-la. 

FRITURE : Lorsque l'huile a atteint la bonne température, ouvrez le couvercle, placez le panier sur la poignée et 
mettez-y les aliments. Plongez le panier lentement. Fermez le couvercle. 
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Une fois les aliments frits, tournez le bouton de réglage sur la position « OFF » et débranchez la friteuse. Ouvrez le 

couvercle, retirez le panier et laissez l'huile s'égoutter. Pendant la friture, la friteuse s'allumera et s'éteindra 
automatiquement pour maintenir la bonne température. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN Avant le nettoyage, débranchez la friteuse et assurez-vous que l'huile et l'appareil ont 

refroidi. 
Nettoyez les surfaces extérieures de la friteuse avec un chiffon humide. Le bac à huile est amovible. Ne le mettez pas 

au lave-vaisselle. 

N'utilisez jamais de chiffons abrasifs ni d'alcool pour nettoyer l'appareil. 
Détachez la poignée du panier et lavez-la à l'eau avec du liquide vaisselle. 

ATTENTION : NE JAMAIS LAVER L'APPAREIL SOUS L'EAU COURANTE. 

 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES : 

tension : 220-240 V ~50/60 Hz 

puissance : 1800 W Consommation électrique à l'arrêt : 0,00 W 
capacité : 2,5 L 

 

Dans le respect de l'environnement. Informations sur les équipements électriques et électroniques usagés Conformément à l'article 13, 

paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques etélectroniquesusagés, nous vous informons de la 

manière correcte de traiter les déchets d'équipements électriques et électroniques usagés : 

1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets – cela est confirmé par le symbole 

représentant une « poubelle barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets. 

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s’ils se 

retrouvent dans l’environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants. 

Elles peuvent entraîner de nombreux problèmes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'ouïe et de la parole ; elles peuvent également 

causer des lésions rénales, hépatiques et cardiaques, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent 

également avoir un effet néfaste sur les systèmes respiratoire et reproducteur et entraîner des modifications cancéreuses. La 

consommation de plantes poussant sur des sols contaminés, ainsi que des produits qui en sont issus, peut entraîner les effets sur la santé 

mentionnés ci-dessus. 

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent être remis exclusivement à des points de collecte agréés, dont la liste 

devrait figurer sur le site web de chaque commune. 

4. Les ménages jouent un rôle important en contribuant à la réutilisation et à la valorisation, y compris le recyclage, des équipements 

usagés. Ils jouent également un rôle clé dans le système de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, grâce à 

la possibilité de les remettre directement à des points de collecte agréés et à l'élimination des habitudes sociales indésirables qui 

conduisent à l'abandon de ces déchets dans des lieux non prévus à cet effet. 

De plus Remettez les équipements électriques et électroniques usagés sur le lieu de livraison. Le distributeur, en livrant à l'acheteur des 

équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages sur le lieu de 

livraison de ces équipements, à condition que les équipements usagés soient du même type et aient rempli les mêmes fonctions que les 

équipements livrés. 

Les emballages en carton et les sacs en polyéthylène (PE) doivent être jetés dans les conteneurs appropriés destinés à la collecte sélective 

des déchets municipaux, conformément à leur description. Si l'appareil contient des piles, celles-ci doivent être retirées et déposées 

séparément dans un point de collecte et de stockage. 

Ne jetez pas l'appareil dans la poubelle des déchets ménagers !! 

Service après-vente Si vous souhaitez acheter des pièces de rechange ou signaler d'éventuelles réclamations, veuillez contacter 

directement le vendeur qui a émis le ticket de caisse. 

Manual de usuario (ES) 
CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD 

INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE 

USO 

LEA ATENTAMENTE Y GUÁRDELAS PARA EL FUTURO 

1. Antes de empezar a utilizar el aparato, lea el manual de 

instrucciones y siga las indicaciones que contiene. El fabricante no 

se hace responsable de los daños causados por un uso del aparato 

contrario a su finalidad o por un manejo incorrecto. 

2. El aparato está destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo 
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utilice para otros fines que no sean los previstos. 

3. El aparato debe conectarse exclusivamente a una toma de 

corriente con toma de tierra de 220-240 V ~ 50/60 Hz. 

Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar varios 

aparatos eléctricos al mismo tiempo a un mismo circuito eléctrico. 

4. Se debe tener especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya 

niños cerca. No permita que los niños jueguen con el aparato; no 

permita que los niños ni personas que no estén familiarizadas con el 

aparato lo utilicen. 

5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por niños 

mayores de 8 años y por personas con capacidades físicas, 

sensoriales o mentales limitadas, o por personas sin experiencia o 

conocimientos sobre el equipo, siempre que se haga bajo la 

supervisión de una persona responsable de su seguridad o se les 

hayan dado instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y sean 

conscientes de los peligros asociados a su uso. Los niños no deben 

jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo 

no deben ser realizados por niños, a menos que tengan más de 8 

años y estas tareas se realicen bajo supervisión. 

6. ADVERTENCIA: no se debe dejar el dispositivo enchufado sin 

supervisión. 

7. ADVERTENCIA: nunca traslade el aparato cuando esté 

encendido o cuando esté caliente. 

8. ADVERTENCIA: la temperatura de las superficies accesibles 

del aparato en funcionamiento puede ser elevada mientras el equipo 

está en marcha. 

9. ADVERTENCIA: Guarde el aparato y su cable en un lugar 

inaccesible para niños menores de 8 años. 

10. ADVERTENCIA: siempre que termine de utilizar el aparato, 

desenchúfelo de la toma de corriente sujetando el enchufe con la 

mano. NO tire del cable de alimentación. 

11. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales 

inflamables. 
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12. ADVERTENCIA: No introduzca en el aparato productos de 

cartón, papel, plásticos ni otros objetos inflamables o fusibles. 

13. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato completo en agua 

u otros líquidos. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, 

etc.) ni lo utilice en condiciones de humedad elevada (baños, 

caravanas húmedas). 

14. Compruebe periódicamente el estado del cable de alimentación. 

Si el cable de alimentación está dañado, no se debe utilizar el 

equipo. El cable dañado debe ser sustituido por un taller de 

reparación especializado para evitar cualquier peligro. 

15. No utilice el aparato si el cable de alimentación está dañado, si 

se ha caído o se ha dañado de cualquier otra forma, o si funciona de 

manera incorrecta. No repare el aparato por su cuenta, ya que existe 

riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dañado a un centro de 

servicio técnico autorizado para que lo revisen o lo reparen. Las 

reparaciones solo pueden ser realizadas por centros de servicio 

técnico autorizados. Una reparación mal realizada puede suponer 

un grave peligro para el usuario. 

16. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y 

nivelada, lejos de aparatos de cocina que generen calor, como: 

hornillos eléctricos, quemadores de gas, etc. 

17. El cable de alimentación no debe colgar por el borde de la mesa 

ni tocar superficies calientes. 

18. Para garantizar una protección adicional, se recomienda instalar 

en el circuito eléctrico un dispositivo de corriente diferencial 

(RCD) con una corriente diferencial nominal que no supere los 30 

mA. Para ello, consulte a un electricista especializado. 

19. Si es necesario utilizar un alargador, utilice únicamente un 

modelo con toma de tierra adaptado a una intensidad de corriente 

mínima de 10 A. Los alargadores que no cumplan este requisito 

pueden sobrecalentarse. El cable debe colocarse de manera que se 

eviten tirones accidentales o tropiezos. 

20. No permita que se moje la parte del motor del aparato. 
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21. El aparato debe colocarse sobre una superficie plana y resistente 

a la temperatura, lejos de materiales inflamables (cortinas, tapices, 

papel pintado, etc.). Para garantizar una circulación adecuada del 

aire, se debe dejar al menos 10 cm de espacio libre a cada lado del 

aparato y al menos 30 cm por encima de él. No se deben tapar las 

rejillas de ventilación del aparato, ya que esto podría provocar un 

sobrecalentamiento y dañar el producto. 

22. No toque las superficies calientes del aparato (puerta, pared 

superior o inferior y paredes laterales). Utilice guantes de 

protección para retirar o tocar cualquier elemento caliente. 

23. El cable de alimentación no debe colocarse sobre el aparato, ni 

tocar o estar cerca de superficies calientes. No coloque el aparato 

debajo de una toma de corriente. 

24. No introduzca en el aparato raciones que ocupen todo su 

volumen, ya que esto podría provocar un incendio y dañar el 

producto. 

25. Una vez finalizada la cocción o antes de limpiar el aparato, 

desconecte el cable de alimentación de la toma de corriente y deje 

que se enfríe. Espere el tiempo suficiente, ya que el aparato caliente 

se enfría muy lentamente. 

26. Limpie el aparato después de cada uso. 

27. Para lavar la carcasa no se deben utilizar detergentes agresivos 

en forma de emulsiones, leches, pastas, etc., ya que pueden, entre 

otras cosas, borrar los símbolos gráficos informativos aplicados, 

tales como escalas, marcas, señales de advertencia, etc. 

28. No utilice estropajos metálicos para la limpieza. Los fragmentos 

rotos de los estropajos pueden entrar en contacto con las partes 

eléctricas, lo que supone un riesgo de descarga eléctrica. 

29. El aparato no está diseñado para funcionar con temporizadores 

externos ni con un sistema de control remoto independiente. 

30. Debido a las altas temperaturas, se debe tener especial cuidado 

al retirar los alimentos horneados, la grasa caliente u otros líquidos 

calientes. 
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31. No coloque el aparato debajo de los armarios de cocina, debido 

al calor y al vapor que se acumulan. 

32. No se deben lavar las piezas metálicas en el lavavajillas, ya que 

los productos agresivos utilizados en estos aparatos provocan el 

oscurecimiento de dichas piezas. Se recomienda lavarlas a mano, 

utilizando detergentes tradicionales para vajilla. 

33. Para evitar el sobrecalentamiento del aparato, no lo cubra. 

34. No se debe guardar en el aparato nada que no sean los 

accesorios que le pertenecen. 

35. No utilice el aparato con el recipiente mal cerrado. 

 

La temperatura de las superficies accesibles del aparato en funcionamiento puede ser elevada. No 

toque las superficies calientes del aparato 

DESCRIPCIÓN DEL APARATO (FIG. A) 

1. Ventana de visualización. 2. Botón de apertura de la tapa. 3. Regulador de temperatura/Interruptor 

4. Luz indicadora 5. Asa de la cesta 6. Botón para plegar/abrir el asa. 

7. Tapa 8. Cubierta del filtro. 9. Cesta 

10. Gancho de la cesta.   
ANTES DEL PRIMER USO 

1. Desembale el aparato, retire la rejilla situada en la tapa y espere al menos una hora hasta que alcance la temperatura 

ambiente. 

2. Antes del primer uso, se recomienda hervir el interior de la freidora. Vierta aceite en el depósito y caliéntelo durante 

10 minutos. Una vez que la freidora se haya enfriado, limpie el aparato siguiendo las instrucciones del apartado 
«LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO». 

USO 

Colocación del asa en la cesta: (FIG. B) Apriete las varillas del enganche (1B). Inserte los pasadores (2B) en los 
orificios (3B). Encaje el soporte en el gancho (4B). El gancho (5B) sirve para elevar la posición de la cesta; enganche 

este gancho en el borde de la freidora. 

Colocación del asa en la cesta: Presta atención a la posición de la cesta (9), tal y como se muestra en la FIG. B, para 
que la pieza de la cesta encaje en el enganche de la cesta (10). 

Calentar el aceite o la grasa: 

Abra la tapa y saque la cesta. Vierta aproximadamente 2,5 l de aceite o introduzca 1,3 kg de grasa sólida, que deberá 
cortar en trozos pequeños. Asegúrese de que el nivel de aceite o grasa se encuentre entre las marcas de mín. y máx. 

Enchufa la freidora y ajusta el mando (4) a la temperatura deseada. El calentamiento del aceite suele durar 10 minutos. 

Utilice aceite apto para freír a la temperatura adecuada. 
Cuando el aceite adquiera un color marrón, cámbielo. 

FRITURA: Cuando el aceite alcance la temperatura adecuada, abre la tapa, coloca la cesta en el soporte e introduce los 

alimentos en ella. Sumerge la cesta lentamente. Cierra la tapa. 
Cuando los alimentos estén fritos, gira el regulador a la posición «OFF» y desconecta la freidora de la corriente. Abre 

la tapa, saca la cesta y deja que se escurra el aceite. Durante la fritura, la freidora se encenderá y apagará para 

mantener la temperatura adecuada. 
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO Antes de limpiarla, desconecta la freidora de la corriente y asegúrate de que el 

aceite y el aparato se hayan enfriado. 

Limpia las superficies exteriores de la freidora con un paño húmedo. El recipiente para el aceite es extraíble. No lo 
laves en el lavavajillas. 

Nunca utilice paños abrasivos ni alcohol para limpiar el aparato. 
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Desmonta el asa de la cesta y lávala con agua y detergente para vajilla. 

ATENCIÓN: NUNCA LAVE EL APARATO BAJO EL CHORRO DE AGUA. 
 

DATOS TÉCNICOS: 

tensión: 220-240 V ~50/60 Hz 
potencia: 1800 W Consumo de energía en estado de apagado: 0,00 W 

capacidad: 2,5 l 

 

Por el bien del medio ambiente. Información sobre aparatos eléctricos y electrónicos usados De conformidad con el artículo 13, apartados 

1 y 2, de la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos yelectrónicosusados, le informamos sobre la gestión adecuada de los 

residuos de aparatos eléctricos y electrónicos usados: 

1. Está prohibido depositar aparatos eléctricos y electrónicos usados junto con otros residuos; así lo confirma el símbolo de la «papelera 

tachada», que exige la recogida selectiva de este tipo de residuos. 

2. Los aparatos eléctricos y electrónicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse al medio 

ambiente, pueden suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas 

afecciones de salud, tales como: trastornos de la vista, el oído y el habla; también pueden causar daños en los riñones, el hígado y el 

corazón, así como provocar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener un efecto adverso sobre el sistema 

respiratorio y reproductivo, y provocar cambios neoplásicos. El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, así como de los 

productos derivados de ellas, puede acarrear los efectos sobre la salud mencionados anteriormente. 

3. Los aparatos eléctricos y electrónicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar 

en la página web de cada Ayuntamiento. 

4. Los hogares desempeñan un papel importante a la hora de contribuir a la reutilización y la recuperación, incluido el reciclaje, de los 

aparatos usados. También desempeñan un papel clave en el sistema de gestión de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos usados, 

dada la posibilidad de entregarlos directamente en puntos de recogida autorizados y de eliminar hábitos sociales indeseables que dan lugar 

al abandono de residuos de aparatos usados en lugares no previstos para ello. 

Además Entregue los aparatos eléctricos y electrónicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al entregar al comprador aparatos 

destinados a uso doméstico, está obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de 

dichos aparatos, siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan desempeñado las mismas funciones que los aparatos 

entregados. 

Los embalajes de cartón y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores correspondientes destinados a la recogida 

selectiva de residuos municipales, de acuerdo con su descripción. Si el aparato contiene pilas, estas deben retirarse y entregarse por 

separado en un punto de recogida y almacenamiento. 

¡No tire el aparato al contenedor de residuos municipales! 

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar una reclamación, póngase en contacto directamente con el vendedor que 

le haya expedido el recibo. 

Manual de Instruções (PT) 
CONDIÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA 

INSTRUÇÕES IMPORTANTES RELATIVAS À SEGURANÇA 

DE UTILIZAÇÃO 

LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURIDADE 

1. Antes de começar a utilizar o aparelho, leia o manual de 

instruções e siga as orientações nele contidas. O fabricante não se 

responsabiliza por danos causados pela utilização do aparelho de 

forma não conforme com a sua finalidade ou pela sua utilização 

indevida. 

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Não o 

utilize para outros fins, incompatíveis com a sua finalidade. 

3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com 

ligação à terra de 220-240 V ~ 50/60 Hz. 

Para aumentar a segurança de utilização, não ligue simultaneamente 
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vários aparelhos elétricos a um único circuito elétrico. 

4. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver 

crianças nas proximidades. Não permita que as crianças brinquem 

com o aparelho; não permita que crianças ou pessoas não 

familiarizadas com o aparelho o utilizem. 

5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por crianças com 

mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidade física, 

sensorial ou mental reduzida, ou por pessoas sem experiência ou 

conhecimento do equipamento, desde que seja sob a supervisão de 

uma pessoa responsável pela sua segurança ou que lhes tenham 

sido dadas instruções sobre a utilização segura do aparelho e 

estejam cientes dos perigos associados à sua utilização. As crianças 

não devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutenção 

do aparelho não devem ser realizadas por crianças, a menos que 

tenham mais de 8 anos de idade e essas atividades sejam realizadas 

sob supervisão. 

6. AVISO: não deixe o aparelho ligado à tomada sem supervisão. 

7. AVISO: nunca transporte o aparelho quando estiver ligado ou 

quando estiver quente. 

8. AVISO: a temperatura das superfícies acessíveis do aparelho em 

funcionamento pode ser elevada enquanto o equipamento estiver a 

funcionar. 

9. AVISO: Guarde o aparelho e o seu cabo num local inacessível a 

crianças com menos de 8 anos. 

10. AVISO: Sempre que terminar de utilizar o aparelho, retire a 

ficha da tomada, segurando-a com a mão. NÃO puxe pelo cabo de 

alimentação. 

11. AVISO: Não utilize o aparelho perto de materiais inflamáveis. 

12. AVISO: Não coloque no aparelho produtos de cartão, papel, 

plástico e outros objetos inflamáveis ou derretíveis. 

13. Não mergulhe o cabo, a ficha nem o aparelho na água ou noutro 

líquido. Não exponha o aparelho às intempéries (chuva, sol, etc.) 

nem o utilize em ambientes com humidade elevada (casas de 
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banho, casas de campismo húmidas). 

14. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentação. Se o 

cabo de alimentação estiver danificado, o equipamento não deve ser 

utilizado. Um cabo danificado deve ser substituído por uma oficina 

especializada, a fim de evitar riscos. 

15. Não utilize o aparelho com o cabo de alimentação danificado, 

nem se este tiver caído, se estiver danificado de qualquer outra 

forma ou se não funcionar corretamente. Não repare o aparelho por 

conta própria, pois isso pode causar choque elétrico. Entregue o 

aparelho danificado a um centro de assistência técnica autorizado 

para verificação ou reparação. Quaisquer reparações só podem ser 

efetuadas por centros de assistência autorizados. Uma reparação 

mal executada pode representar um grave risco para o utilizador. 

16. Coloque o aparelho numa superfície fresca, estável e plana, 

longe de aparelhos de cozinha que se aqueçam, tais como: fogão 

elétrico, queimador a gás, etc. 

17. O cabo de alimentação não pode ficar pendurado para além da 

borda da mesa nem tocar em superfícies quentes. 

18. Para garantir proteção adicional, é recomendável instalar no 

circuito elétrico um dispositivo de corrente diferencial (RCD) com 

corrente diferencial nominal não superior a 30 mA. Para tal, deve 

consultar um eletricista especializado. 

19. Se for necessário utilizar um prolongador, deve utilizar-se 

exclusivamente um modelo com pino de ligação à terra, adaptado 

para uma corrente de, no mínimo, 10 A. Os prolongadores que não 

cumpram este requisito podem sobreaquecer. O cabo deve ser 

disposto de forma a evitar puxões acidentais ou tropeções no 

mesmo. 

20. Não deixe que a parte do motor do aparelho se molhe. 

21. O aparelho deve ser colocado sobre uma superfície plana e 

resistente ao calor, longe de materiais inflamáveis (cortinas, 

tapeçarias, papel de parede, etc.). Para garantir uma circulação de ar 

adequada, deve manter-se um espaço livre de pelo menos 10 cm em 
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cada lado do aparelho e pelo menos 30 cm acima do mesmo. Não 

cubra as aberturas de ventilação do aparelho, pois isso pode causar 

sobreaquecimento e danos ao produto. 

22. Não toque nas superfícies quentes do aparelho (porta, parte 

superior ou inferior e laterais). Utilize luvas de proteção para retirar 

ou tocar em quaisquer elementos quentes. 

23. O cabo de alimentação não pode ser colocado sobre o aparelho, 

nem deve tocar ou ficar próximo de superfícies quentes. Não 

coloque o aparelho debaixo de uma tomada elétrica. 

24. Não introduza no aparelho porções que ocupem todo o seu 

volume, pois isso pode causar incêndio e danificar o produto. 

25. Após terminar a cozedura ou antes de limpar o aparelho, retire a 

ficha do cabo de alimentação da tomada e deixe arrefecer. Aguarde 

um período de tempo suficiente, pois o aparelho aquecido arrefece 

muito lentamente. 

26. Limpe o aparelho após cada utilização. 

27. Para a limpeza da estrutura, não utilize detergentes agressivos 

na forma de emulsões, leites, pastas, etc., pois estes podem, entre 

outras coisas, remover os símbolos gráficos informativos aplicados, 

tais como escalas, marcações, sinais de aviso, etc. 

28. Não utilize esfregões metálicos para a limpeza. Fragmentos 

partidos dos esfregões podem entrar em contacto com as partes 

elétricas, criando um risco de choque elétrico. 

29. O equipamento não se destina a funcionar com temporizadores 

externos ou com um sistema de controlo remoto separado. 

30. Devido à alta temperatura, tenha especial cuidado ao retirar 

pratos cozinhados, gordura quente ou outros líquidos quentes. 

31. Não coloque o aparelho debaixo de armários de cozinha, devido 

ao calor e ao vapor que se elevam. 

32. Não lave as peças metálicas na máquina de lavar louça, pois os 

produtos agressivos utilizados nestes aparelhos provocam o 

escurecimento das referidas peças. Recomenda-se lavá-las à mão, 

utilizando detergentes tradicionais para louça. 
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33. Para evitar o sobreaquecimento do aparelho, não o cubra. 

34. Não deve guardar no aparelho nada além dos acessórios que lhe 

pertencem. 

35. Não utilize o aparelho com o recipiente mal fechado. 

 

A temperatura das superfícies acessíveis do aparelho em funcionamento pode ser elevada. Não 

toque nas superfícies quentes do aparelho 

DESCRIÇÃO DO APARELHO (FIG. A) 

1. Janela de visualização. 2. Botão de abertura da tampa. 3. Regulador de temperatura/Interruptor 

4. Luz indicadora 5. Pega do cesto 6. Botão para dobrar/abrir a pega. 

7. Tampa 8. Proteção do filtro. 9. Cesto 

10. Gancho do cesto.   
ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO 

1. Retire o aparelho da embalagem, remova a grelha que se encontra na tampa e aguarde pelo menos uma hora até que 

atinja a temperatura ambiente. 
2. Antes da primeira utilização, recomenda-se ferver o interior da fritadeira. Deite óleo no reservatório e aqueça-o 

durante 10 minutos. Após a fritadeira arrefecer, limpe o aparelho conforme descrito na secção «LIMPEZA E 
MANUTENÇÃO». 

UTILIZAÇÃO 

Colocação da pega no cesto: (FIG. B) Aperta as barras do fecho (1B). Insira os pinos (2B) nos orifícios (3B). Encaixe 
a pega no gancho (4B). O gancho (5B) serve para elevar a posição do cesto; encaixe-o na borda da fritadeira. 

Colocação do suporte no cesto: Preste atenção à localização do cesto (9), conforme a FIG. B, para que a peça do cesto 

encaixe no gancho do cesto (10). 
Aquecimento do óleo ou da gordura: 

Abra a tampa e retire o cesto. Deite aproximadamente 2,5 L de óleo ou coloque 1,3 kg de gordura sólida, que deve ser 

cortada em pedaços pequenos. Certifique-se de que o nível de óleo ou gordura se encontra entre as marcações mín. e 
máx. 

Ligue a fritadeira à corrente e ajuste o botão (4) para a temperatura pretendida. O aquecimento do óleo demora 

normalmente 10 minutos. 
Utilize óleo adequado para fritar à temperatura adequada. 

Quando o óleo escurecer, substitua-o. 

FRITURA: Quando o óleo atingir a temperatura adequada. Abra a tampa, coloque o cesto no suporte e introduza os 
alimentos. Mergulhe o cesto lentamente. Feche a tampa. 

Quando os alimentos estiverem fritos, rode o regulador para a posição «OFF» e desligue a fritadeira da corrente. Abra 

a tampa, retire o cesto e deixe o óleo escorrer. Durante a fritura, a fritadeira ligar-se-á e desligar-se-á para manter a 
temperatura adequada. 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO Antes de limpar, desligue a fritadeira da corrente e certifique-se de que o óleo e o 

aparelho arrefeceram. 

Limpe as superfícies externas da fritadeira com um pano húmido. O recipiente do óleo é removível. Não o lave na 

máquina de lavar louça. 

Nunca utilize panos abrasivos nem álcool para limpar o aparelho. 
Retire a pega do cesto e lave-a com água e detergente para a louça. 

ATENÇÃO: NUNCA LAVE O APARELHO SOB ÁGUA CORRENTE. 

 
DADOS TÉCNICOS: 

tensão: 220-240 V ~50/60 Hz 

potência: 1800 W Consumo de energia em modo de espera: 0,00 W 
capacidade: 2,5 L 



27 
 

 

Por respeito ao ambiente. Informações sobre equipamentos elétricos e eletrónicos usados Nos termos do artigo 13.º, n.ºs 1 e 2, da Lei de 

11 de setembro de 2015 relativa aos equipamentos elétricos eeletrónicos usados, informamos sobre o tratamento adequado dos resíduos 

de equipamentos elétricos e eletrónicos usados: 

1. É proibido colocar equipamento elétrico e eletrónico usado juntamente com outros resíduos – tal é confirmado pela marcação na forma 

de um «caixote do lixo barrado», que exige a recolha seletiva deste tipo de resíduos. 

2. Os equipamentos elétricos e eletrónicos podem conter substâncias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem no ambiente, 

podem causar graves riscos para a saúde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inúmeros problemas de saúde, tais 

como: distúrbios da visão, da audição e da fala; podem também causar danos nos rins, no fígado e no coração, bem como provocar doenças 

de pele. As substâncias nocivas podem igualmente ter um impacto negativo nos sistemas respiratório e reprodutor e conduzir a alterações 

neoplásicas. O consumo de plantas cultivadas em solos contaminados, bem como dos produtos delas derivados, pode acarretar os efeitos 

para a saúde acima referidos. 

3. O equipamento elétrico e eletrónico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar 

no site de cada Câmara Municipal. 

4. As famílias desempenham um papel importante na promoção da reutilização e da valorização, incluindo a reciclagem, de equipamentos 

usados. Desempenham também um papel fundamental no sistema de gestão de resíduos de equipamento elétrico e eletrónico usado, 

devido à possibilidade de os entregarem diretamente em pontos de recolha autorizados e à eliminação de hábitos sociais indesejáveis que 

resultam no abandono de resíduos de equipamento usado em locais não previstos para o efeito. 

Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletrónico usado no local de entrega. O distribuidor, ao entregar ao comprador equipamento 

destinado a uso doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de residências no local de entrega desse 

equipamento, desde que o equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha desempenhado as mesmas funções que o equipamento 

entregue. 

As embalagens de cartão e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados destinados à recolha seletiva de 

resíduos urbanos, de acordo com a respetiva descrição. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues 

separadamente num ponto de recolha e armazenamento. 

Não deite o aparelho no contentor do lixo doméstico!! 

Assistência técnica Caso pretenda adquirir peças de substituição ou apresentar eventuais reclamações, deve contactar diretamente o 

vendedor que emitiu o recibo. 

Naudojimo instrukcija (LT) 
BENDROJI SAUGOS SĄLYGOS 

SVARBŪS NAUDOJIMO SAUGUMO NURODYMAI 

ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR IŠSAUGOKITE ATEITIES 

REIKMĖMS 

1. Prieš pradėdami naudoti prietaisą, perskaitykite naudojimo 

instrukciją ir laikykitės joje pateiktų nurodymų. Gamintojas 

neatsako už žalą, padarytą naudojant prietaisą ne pagal paskirtį arba 

netinkamai jį eksploatuojant. 

2. Prietaisas skirtas tik namų naudojimui. Nenaudokite jo kitais 

tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi. 

3. Prietaisą prijunkite tik prie įžemintos 220–240 V ~ 50/60 Hz 

rozetės. 

Siekiant padidinti naudojimo saugumą, į vieną elektros grandinę 

neturėtų būti vienu metu įjungta daug elektros prietaisų. 

4. Naudojant prietaisą, ypatingą atsargumą reikia išlaikyti, jei šalia 

yra vaikų. Neleiskite vaikams žaisti su prietaisu, neleiskite vaikams 

ar asmenims, nesusipažinusiems su prietaisu, jo naudoti. 

5. ĮSPĖJIMAS: Šį įrenginį gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 metų, 
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bei asmenys, turintys ribotą fizinę, jutiminę ar psichinę gebą, arba 

asmenys, neturintys patirties ar žinių apie įrenginį, jei tai daroma 

prižiūrint asmeniui, atsakingam už jų saugumą, arba jiems buvo 

suteiktos instrukcijos dėl saugaus įrenginio naudojimo ir jie 

supranta su jo naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturėtų žaisti 

su įranga. Įrangos valymą ir priežiūrą neturėtų atlikti vaikai, 

išskyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei 8 metų ir šios veiklos 

atliekamos prižiūrint suaugusiam asmeniui. 

6. ĮSPĖJIMAS: negalima palikti įjungto prietaiso prijungto prie 

elektros lizdo be priežiūros. 

7. ĮSPĖJIMAS: niekada neperkelkite prietaiso, kai jis įjungtas arba 

karštas. 

8. ĮSPĖJIMAS: veikiančio prietaiso paviršių temperatūra gali būti 

aukšta, kai prietaisas veikia. 

9. ĮSPĖJIMAS: Laikykite prietaisą ir jo laidą vietoje, 

nepasiekiamoje vaikams iki 8 metų. 

10. ĮSPĖJIMAS: Baigę naudoti prietaisą, visada ištraukite kištuką 

iš elektros lizdo, laikydami jį rankoje. NESITRAUKITE už 

maitinimo laido. 

11. ĮSPĖJIMAS: Nenaudokite prietaiso šalia degių medžiagų. 

12. ĮSPĖJIMAS: Į prietaisą draudžiama dėti kartono, popieriaus, 

plastiko gaminius ir kitus degius bei lydžius daiktus. 

13. Negalima panardinti laido, kištuko ir viso prietaiso į vandenį ar 

kitą skystį. Negalima laikyti prietaiso atvirame ore (lyjant lietui, 

saulėje ir pan.) ar naudoti esant padidėjusiam drėgniui (vonios 

kambaryje, drėgnose kempingo nameliuose). 

14. Periodiškai tikrinkite maitinimo laido būklę. Jei maitinimo 

laidas yra pažeistas, prietaiso naudoti negalima. Pažeistą laidą turi 

pakeisti specializuota remonto įmonė, siekiant išvengti pavojaus. 

15. Nenaudokite prietaiso su pažeistu maitinimo laidu arba jei jis 

buvo numestas, kitaip pažeistas ar veikia netinkamai. Neatlikite 

prietaiso remonto patys, nes kyla elektros smūgio pavojus. Pažeistą 

prietaisą atiduokite į atitinkamą aptarnavimo centrą patikrinti ar 
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remontuoti. Visus remonto darbus gali atlikti tik įgalioti serviso 

centrai. Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimtą pavojų 

vartotojui. 

16. Prietaisą statykite ant vėsaus, stabilaus, lygaus paviršiaus, toliau 

nuo kaistančių virtuvės prietaisų, pvz., elektrinės viryklės, dujinės 

viryklės ir pan. 

17. Maitinimo laidas neturi kyšoti už stalo krašto ar liesti karštų 

paviršių. 

18. Siekiant užtikrinti papildomą apsaugą, rekomenduojama 

elektros grandinėje įrengti diferencinės srovės įrenginį (RCD), 

kurio vardinė diferencinė srovė neviršija 30 mA. Šiuo klausimu 

reikia kreiptis į elektros specialistą. 

19. Jei būtina naudoti prailginimo laidą, reikia naudoti tik modelį su 

įžeminimo kaiščiu, pritaikytą ne mažesnei kaip 10 A srovei. 

Prailginimo laidai, neatitinkantys šio reikalavimo, gali perkaisti. 

Laidą reikia išdėstyti taip, kad būtų išvengta atsitiktinio jo 

patempimo ar užkliuvimo. 

20. Neleiskite, kad prietaiso variklio dalis sudrėgtų. 

21. Prietaisą reikia statyti ant lygaus, atspario temperatūrai 

paviršiaus, toliau nuo degių medžiagų (užuolaidų, uždangų, tapetų 

ir pan.). Siekiant užtikrinti tinkamą oro cirkuliaciją, iš visų prietaiso 

pusių turi būti palikta ne mažiau kaip 10 cm laisvos erdvės, o virš 

jo – ne mažiau kaip 30 cm. Draudžiama uždengti prietaiso 

ventiliacijos angas, nes tai gali sukelti perkaitimą ir prietaiso 

sugadinimą. 

22. Negalima liesti karštų prietaiso paviršių (durų, viršutinės ar 

apatinės sienelės bei šoninių sienelių). Išimant ar liečiant bet kokias 

karštas dalis, reikia naudoti apsaugines pirštines. 

23. Maitinimo laidas neturi būti nutiestas virš prietaiso, taip pat 

neturi liesti karštų paviršių ar būti šalia jų. Nestatykite prietaiso po 

elektros lizdu. 

24. Į prietaisą negalima dėti maisto porcijų, užimančių visą jo tūrį, 

nes tai gali sukelti gaisrą ir sugadinti prietaisą. 
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25. Baigus kepti arba prieš valant prietaisą, ištraukite maitinimo 

laido kištuką iš rozetės ir palikite prietaisą atvėsti. Palaukite 

pakankamai ilgą laiką, nes įkaitęs prietaisas atvėsta labai lėtai. 

26. Prietaisą reikia valyti po kiekvieno naudojimo. 

27. Korpusui valyti nenaudokite agresyvių ploviklių – emulsijų, 

pienelių, pastų ir pan., nes jie, be kita ko, gali nuplauti užklijuotus 

informacinius grafinius simbolius, pvz., skalę, žymes, 

įspėjamuosius ženklus ir pan. 

28. Valymui nenaudokite metalinių šveitimo šepetėlių. Atsilupusios 

šepetėlių dalys gali patekti į elektrines dalis ir sukelti elektros 

smūgio pavojų. 

29. Įrenginys nėra skirtas naudoti su išoriniais laikmačiais ar atskira 

nuotolinio valdymo sistema. 

30. Dėl aukštos temperatūros reikia būti ypač atsargiems išimant 

iškeptus patiekalus, pašalinant karštą riebalą ar kitus karštus 

skysčius. 

31. Dėl kylančios šilumos ir garų prietaiso negalima statyti po 

virtuvės spintelėmis. 

32. Metalo dalių negalima plauti indaplovėse, nes šiose mašinose 

naudojamos agresyvios priemonės sukelia minėtų dalių 

patamsėjimą. Rekomenduojama jas plauti rankomis, naudojant 

tradicinius indų ploviklius. 

33. Kad prietaisas neperkaistų, jo nereikia uždengti. 

34. Prieteisyje neturėtumėte laikyti nieko, išskyrus jam 

priklausančius priedus. 

35. Negalima naudoti prietaiso, jei jo talpykla nėra uždaryta. 

 

Veikiančio prietaiso prieinamų paviršių temperatūra gali būti aukšta. Nelieskite karštų prietaiso 

paviršių 

PRIETAISO APRAŠYMAS (PAV. A) 

1. Peržiūros langelis. 2. Dangčio atidarymo mygtukas. 3. Temperatūros reguliatorius/įjungiklis 

4. Kontrolinė lemputė 5. Krepšelio rankena 6. Laikiklio sulankstymo/atidarymo mygtukas. 

7. Dangtis 8. Filtro dangtelis. 9. Krepšelis 

10. Krepšelio tvirtinimo elementas.   
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PRIEŠ PIRMĄJĄ NAUDOJIMĄ 

1. Išpakuokite prietaisą iš pakuotės, nuimkite dangtelyje esantį grotelių rėmelį ir palaukite mažiausiai valandą, kol 
prietaisas pasieks kambario temperatūrą. 

2. Prieš pirmąjį naudojimą rekomenduojama išvirinti fritiūrinės vidų. Įpilkite aliejaus į rezervuarą ir kaitinkite jį 10 

min. Kai fritiūrinė atvės, išvalykite prietaisą pagal skyriuje „VALYMAS IR PRIEŽIŪRA“ pateiktas instrukcijas. 
NAUDOJIMAS 

Rankenos uždėjimas ant krepšelio: (PAV. B) Suspaudkite tvirtinimo strypus (1B). Įkiškite kaiščius (2B) į skyles (3B). 

Užfiksuokite laikiklį ant fiksatoriaus (4B). Kabliukas (5B) skirtas krepšelio padėčiai pakelti, užkabinkite jį už 
fritiūrinės krašto. 

Krepšelio laikiklio uždėjimas: Atkreipkite dėmesį į krepšelio (9) padėtį, kaip parodyta PAV. B, kad krepšelio 

elementas patektų į krepšelio fiksatorių (10). 
Aliejaus arba riebalų įkaitinimas: 

Atidarykite dangtį ir išimkite krepšelį. Įpilkite maždaug 2,5 l aliejaus arba įdėkite 1,3 kg kieto riebalų, kuriuos reikia 

supjaustyti į mažus gabaliukus. Įsitikinkite, kad aliejaus arba riebalų lygis yra tarp min. ir max. žymių. 
Prijunkite gruzdintuvą prie elektros tinklo ir nustatykite rankenėlę (4) į norimą temperatūrą. Aliejaus įkaitinimas 

paprastai trunka 10 minučių. 

Naudokite aliejų, skirtą kepti atitinkamoje temperatūroje. 
Kai aliejus paruduos, jį pakeiskite. 

KEPIMAS: Kai aliejus pasiekia reikiamą temperatūrą. Atidarykite dangtį, uždėkite krepšelį ant laikiklio ir įdėkite į jį 

produktus. Krepšelį panardinkite lėtai. Uždarykite dangtį. 
Kai produktai bus iškepti, pasukite reguliatorių į „OFF“ padėtį ir atjunkite keptuvę nuo elektros tinklo. Atidarykite 

dangtį, išimkite krepšelį ir leiskite aliejui nutekėti. Kepimo metu keptuvė įsijungs ir išsijungs, palaikydama tinkamą 

temperatūrą. 
VALYMAS IR PRIEŽIŪRA Prieš valydami atjunkite fritiūrinę nuo elektros tinklo ir įsitikinkite, kad aliejus ir 

prietaisas atvėso. 

Fritierės išorinius paviršius nuvalykite drėgnu skudurėliu. Aliejaus indą galima išimti. Jo negalima plauti indaplovėje. 
Niekada nenaudokite aštrių šveitimo priemonių ar alkoholio prietaisui valyti. 

Nuimkite rankeną nuo krepšelio ir nuplaukite ją vandeniu su indų plovikliu. 

DĖMESIO: NIEKADA NEPLAUKITE PRIETAISO PO TEKANČIU VANDENIU. 
 

TECHNINIAI DUOMENYS: 

įtampa: 220–240 V ~50/60 Hz 

galia: 1800 W Energijos suvartojimas išjungtoje būsenoje: 0,00 W 

talpa: 2,5 l 

 

Rūpinamės aplinka. Informacija apie naudotą elektros ir elektroninę įrangą Vadovaujantis 2015 m. rugsėjo 11 d. Įstatymo dėl naudotos 

elektros ir elektroninės įrangos 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame apie tinkamą naudotos elektros ir elektroninės įrangos atliekų 

tvarkymą: 

1. Draudžiama išmestą elektros ir elektroninę įrangą išmesti kartu su kitomis atliekomis – tai patvirtina ženklas „perbraukta šiukšliadėžė“, 

reikalaujantis atskirai surinkti šios rūšies atliekas. 

2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turėti pavojingų medžiagų, mišinių ir sudedamųjų dalių, kurios patekusios į aplinką gali kelti rimtą 

pavojų žmonių ir gyvų organizmų sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybę sveikatos sutrikimų, pavyzdžiui: regos, klausos, kalbos 

sutrikimus, taip pat gali pažeisti inkstus, kepenis ir širdį bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medžiagos taip pat gali turėti neigiamą poveikį 

kvėpavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti vėžinius pakitimus. Vartojant augalus, augančius užterštame dirvožemyje, ir iš jų 

pagamintus produktus, gali kilti minėtos sveikatos pasekmės. 

3. Naudotą elektros ir elektroninę įrangą reikia perduoti tik į įgaliotus surinkimo punktus, kurių sąrašas turėtų būti pateiktas kiekvienos 

savivaldybės interneto svetainėje. 

4. Namų ūkis atlieka svarbų vaidmenį prisidedant prie naudotos įrangos pakartotinio naudojimo ir atliekų tvarkymo, įskaitant perdirbimą. Jie 

taip pat atlieka svarbų vaidmenį pasenusios elektros ir elektroninės įrangos atliekų tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai perduoti ją į 

įgaliotus surinkimo punktus ir taip pašalinti nepageidaujamus visuomenės įpročius, dėl kurių pasenusi įranga paliekama tam neskirtose 

vietose. 

Beto Atiduokite naudotą elektros ir elektroninę įrangą pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkėjui namų ūkiams skirtą įrangą, 

privalo nemokamai priimti naudotą įrangą iš namų ūkių toje pačioje pristatymo vietoje, jeigu naudota įranga yra tos pačios rūšies ir atliko 

tas pačias funkcijas kaip ir pristatyta įranga. 

Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maišus reikia išmesti į atitinkamus konteinerius, skirtus atliekų rūšiavimui pagal jų aprašymą. Jei 

prietaiso viduje yra baterijų, jas reikia išimti ir atskirai atiduoti į surinkimo ir saugojimo punktą. 

Prietaiso negalima išmesti į komunalinių atliekų konteinerį!! 

Aptarnavimas Jei norite įsigyti atsarginių dalių arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkitės tiesiogiai į pardavėją, išdavusį pirkimo kvitą. 

Lietošanas instrukcija (LV) 
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VISPĀRĪGIE DROŠĪBAS NOTEIKUMI 

SVARĪGI NORĀDĪJUMI PAR DROŠU LIETOŠANU 

UZMANĪGI IZLASIET UN SAGLABĀJIET NĀKOTNEI 

1. Pirms ierīces lietošanas sākšanas izlasiet lietošanas instrukciju un 

rīkojieties saskaņā ar tajā sniegtajiem norādījumiem. Ražotājs 

neatbild par zaudējumiem, kas radušies, ierīci lietojot neatbilstoši 

tās paredzētajam mērķim vai nepareizi to ekspluatējot. 

2. Ierīce ir paredzēta tikai lietošanai mājsaimniecībā. Nelietojiet to 

citiem mērķiem, kas neatbilst tās paredzētajam lietojumam. 

3. Ierīci drīkst pieslēgt tikai 220–240 V ~ 50/60 Hz zemējuma 

kontaktligzdai. 

Lai palielinātu lietošanas drošību, vienā elektriskajā ķēdē nedrīkst 

vienlaikus ieslēgt vairākas elektriskās ierīces. 

4. Jāievēro īpaša piesardzība, lietojot ierīci, ja tuvumā atrodas bērni. 

Nedrīkst ļaut bērniem spēlēties ar ierīci; nedrīkst ļaut bērniem vai 

personām, kas nav iepazinušās ar ierīci, to lietot. 

5. BRĪDINĀJUMS: Šo iekārtu drīkst lietot bērni, kas vecāki par 8 

gadiem, kā arī personas ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai 

garīgām spējām, vai personas, kam nav pieredzes vai zināšanu par 

iekārtu, ja tas notiek personas uzraudzībā, kas atbild par viņu 

drošību, vai ja viņiem ir sniegti norādījumi par ierīces drošu 

lietošanu un viņi apzinās ar tās lietošanu saistītos draudus. Bērniem 

nedrīkst spēlēties ar ierīci. Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt 

bērni, ja vien tie nav vecāki par 8 gadiem un šīs darbības tiek 

veiktas uzraudzībā. 

6. BRĪDINĀJUMS: nedrīkst atstāt ieslēgtu ierīci kontaktligzdā bez 

uzraudzības. 

7. BRĪDINĀJUMS: nekad nepārvietojiet ierīci, ja tā ir ieslēgta vai 

karsta. 

8. BRĪDINĀJUMS: darbināmas ierīces pieejamo virsmu 

temperatūra var būt augsta, kad ierīce darbojas. 

9. BRĪDINĀJUMS: Glabājiet ierīci un tās vadu vietā, kas nav 

pieejama bērniem, kuri ir jaunāki par 8 gadiem. 
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10. BRĪDINĀJUMS: Pēc lietošanas vienmēr izvelciet kontaktdakšu 

no rozetes, turot to ar roku. NEDRAUDZĪGI nevilciet aiz 

barošanas vada. 

11. BRĪDINĀJUMS: Nelietojiet ierīci uzliesmojošu materiālu 

tuvumā. 

12. BRĪDINĀJUMS: Ierīcē nedrīkst ievietot izstrādājumus no 

kartona, papīra, plastmasas un citus uzliesmojošus un kausējamos 

priekšmetus. 

13. Neiegremdējiet vadu, spraudni un visu ierīci ūdenī vai citā 

šķidrumā. Neizvietojiet ierīci atmosfēras apstākļu ietekmei (lietum, 

saules stariem utt.) un nelietojiet to paaugstināta mitruma apstākļos 

(vannas istabās, mitrās kempinga mājiņās). 

14. Periodiski pārbaudiet barošanas vada stāvokli. Ja barošanas 

vads ir bojāts, ierīci nedrīkst lietot. Bojāto vadu, lai izvairītos no 

briesmām, jānomaina specializētā remontdarbnīcā. 

15. Nelietojiet ierīci ar bojātu barošanas vadu vai ja tā ir nokritusi 

vai citādi bojāta, vai darbojas nepareizi. Nelabojiet ierīci paši, jo tas 

var izraisīt elektriskās strāvas triecienu. Bojātu ierīci nododiet 

atbilstošajā servisa centrā pārbaudei vai remontam. Jebkādus 

remontdarbus drīkst veikt tikai pilnvaroti servisa centri. Nepareizi 

veikts remonts var radīt nopietnu apdraudējumu lietotājam. 

16. Ierīci novietojiet uz vēsas, stabilas un līdzenas virsmas, tālu no 

karstiem virtuves ierīcēm, piemēram, elektriskās plīts, gāzes degļa 

utt. 

17. Barošanas vads nedrīkst karāties pāri galda malai vai saskarties 

ar karstām virsmām. 

18. Lai nodrošinātu papildu aizsardzību, ieteicams elektriskajā ķēdē 

uzstādīt diferencēto strāvas aizsardzības ierīci (RCD) ar nominālo 

diferencēto strāvu, kas nepārsniedz 30 mA. Šajā jautājumā jāvēršas 

pie elektriķa speciālista. 

19. Ja ir nepieciešams izmantot pagarinātāju, jāizmanto tikai 

modelis ar zemējuma tapu, kas piemērots strāvai ar intensitāti 

vismaz 10 A. Pagarinātāji, kas neatbilst šai prasībai, var pārkarst. 
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Vadu jānovieto tā, lai izvairītos no nejaušas velkšanas vai 

paklupšanas. 

20. Nedrīkst pieļaut, ka ierīces motora daļa tiek samitrināta. 

21. Ierīci novietojiet uz līdzenas, pret karstumu izturīgas virsmas, 

tālu no uzliesmojošiem materiāliem (aizkari, aizslietņi, tapetes utt.). 

Lai nodrošinātu pareizu gaisa cirkulāciju, no katras ierīces puses 

jāatstāj vismaz 10 cm brīvas telpas, kā arī vismaz 30 cm virs tās. 

Nedrīkst aizsegt ierīces ventilācijas atveres, jo tas var izraisīt 

pārkaršanu un izstrādājuma bojājumus. 

22. Nedrīkst pieskarties ierīces karstajām virsmām (durvīm, 

augšējai vai apakšējai sienai, kā arī sānu sienām). Lai izņemtu vai 

pieskartos jebkurām karstām detaļām, jālieto aizsargcimdi. 

23. Barošanas vadu nedrīkst novietot virs ierīces, kā arī tam 

nedrīkst pieskarties vai atrasties karstu virsmu tuvumā. Ierīci 

nedrīkst novietot zem elektriskās rozetes. 

24. Ierīcē nedrīkst ievietot porcijas, kas aizņem visu tās tilpumu, jo 

tas var izraisīt ugunsgrēku un izstrādājuma bojājumus. 

25. Pēc cepšanas pabeigšanas vai pirms ierīces tīrīšanas izvelciet 

barošanas vada spraudni no rozetes un ļaujiet ierīcei atdzist. 

Jāpagaida pietiekami ilgs laiks, jo uzkarsusī ierīce atdziest ļoti lēni. 

26. Ierīci jānotīra pēc katras lietošanas reizes. 

27. Korpusa tīrīšanai nedrīkst izmantot agresīvus tīrīšanas līdzekļus 

emulsiju, piena, pastas u. c. veidā, jo tie, cita starpā, var noņemt 

uzklātos informācijas grafiskos simbolus, piemēram, skalas, 

marķējumus, brīdinājuma zīmes utt. 

28. Tīrīšanai nelietojiet metāla sūklīšus. No sūklīšiem atdalījušies 

fragmenti var saskarties ar elektriskajām detaļām, radot elektriskās 

strāvas trieciena draudus. 

29. Ierīce nav paredzēta darbam ar ārējiem taimeriem vai atsevišķu 

tālvadības sistēmu. 

30. Augstās temperatūras dēļ jāievēro īpaša piesardzība, izņemot 

ceptos ēdienus, nolejot karstu tauku vai citus karstus šķidrumus. 

31. Ierīci nedrīkst novietot zem virtuves skapjiem, ņemot vērā 
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izdalīto siltumu un tvaiku. 

32. Metāla detaļas nedrīkst mazgāt trauku mazgājamās mašīnās, jo 

tajās izmantotie agresīvie līdzekļi izraisa minēto detaļu tumšāku 

krāsu. Ieteicams tās mazgāt ar rokām, izmantojot tradicionālos 

trauku mazgāšanas šķidrumus. 

33. Lai izvairītos no ierīces pārkaršanas, to nedrīkst pārklāt. 

34. Ierīcē nedrīkst glabāt neko citu kā tikai tai paredzētos 

piederumus. 

35. Ierīci nedrīkst lietot ar nepilnīgi aizvērtu trauku. 

 

Darbojošās ierīces pieejamo virsmu temperatūra var būt augsta. Nelietojiet ierīces karstās virsmas 

IERĪCES APRAKSTS (ATT. A) 

1. Priekšskatīšanas lodziņš. 2. Vāka atvēršanas poga. 3. Temperatūras regulators/ieslēgšanas slēdzis 

4. Kontrolgaismas indikators 5. Groza rokturis 6. Rokturis salokāšanas/atvēršanas poga. 

7. Vāks 8. Filtra pārsegs 9. Grozs 

10. Groza fiksators.   
PIRMS PIRMĀS LIETOŠANAS 

1. Izņemiet ierīci no iepakojuma, noņemiet vāka režģi un pagaidiet vismaz stundu, līdz tā sasniegs istabas temperatūru. 
2. Pirms pirmās lietošanas ieteicams izkausēt fritezes iekšpusi. Ielejiet eļļu tvertnē un uzkarsējiet to 10 minūtes. Kad 

friteze ir atdzisusi, iztīriet ierīci saskaņā ar norādījumiem sadaļā „TĪRĪŠANA UN APKOPE”. 

LIETOŠANA 
Rokturis uz groza: (ATT. B) Nospiediet fiksatora stieņus (1B). Ievietojiet tapas (2B) caurumos (3B). Piesprādzējiet 

rokturi uz fiksatora (4B). Āķis (5B) kalpo groza pacelšanai, piestipriniet to pie frīzētavas malas. 

Rokturis uz groza: Pievērsiet uzmanību groza (9) novietojumam, kā parādīts attēlā B, lai groza elements ieietu groza 
stiprinājumā (10). 

Eļļas vai tauku uzkarsēšana: 

Atveriet vāku un izņemiet grozu. Ielejiet aptuveni 2,5 l eļļas vai ievietojiet 1,3 kg cietā tauka, kas jāsagriež mazos 
gabaliņos. Pārliecinieties, ka eļļas vai tauku līmenis atrodas starp min. un max. atzīmēm. 

Pieslēdziet frīti pie strāvas un iestatiet pogu (4) uz vēlamo temperatūru. Eļļas uzkarsēšana parasti ilgst 10 minūtes. 

Izmantojiet eļļu, kas paredzēta cepšanai atbilstošā temperatūrā. 
Kad eļļa kļūst brūna, nomainiet to. 

CEPT: Kad eļļa sasniegs atbilstošu temperatūru. Atveriet vāku, uzlieciet grozu uz roktura un ievietojiet tajā produktus. 

Lēnām iegremdējiet grozu. Aizveriet vāku. 

Kad produkti būs apcepti, pagrieziet regulētāju pozīcijā „OFF” un atvienojiet frīti no strāvas. Atveriet vāku, izņemiet 

grozu un ļaujiet eļļai notecēt. Cepšanas laikā frīti ieslēgsies un izslēgsies, uzturot atbilstošu temperatūru. 

TĪRĪŠANA UN APKOPE Pirms tīrīšanas atvienojiet frīti no strāvas un pārliecinieties, ka eļļa un ierīce ir atdzisusi. 
Fritierētāja ārējās virsmas mazgājiet ar mitru drānu. Eļļas trauku var izņemt. To nedrīkst mazgāt trauku mazgājamā 

mašīnā. 
Ierīces tīrīšanai nekad nelietojiet asus audumus vai spirtu. 

Atvienojiet rokturi no groza un nomazgājiet to ar ūdeni un trauku mazgāšanas līdzekli. 

UZMANĪBU: NIKAD NEMAZGĀJIET IERĪCI ZEM TEKOŠA ŪDENS. 
 

TECHNISKIE DATI: 

spriegums: 220–240 V ~50/60 Hz 
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jauda: 1800 W enerģijas patēriņš izslēgtā stāvoklī 0,00 W 

tilpums: 2,5 l 

 

Rūpējoties par vidi. Informācija par nolietotajām elektriskajām un elektroniskajām ierīcēm Saskaņā ar 2015. gada 11. septembra Likuma 

par nolietotajām elektriskajām un elektroniskajām ierīcēm 13. panta 1. un 2. punktu informējam par pareizu rīcību ar nolietoto elektriskās 

un elektroniskās iekārtas atkritumiem: 

1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus izmest kopā ar citiem atkritumiem – to apstiprina marķējums „pārkrustota 

atkritumu tvertne”, kas nosaka šāda veida atkritumu šķirošanu. 

2. Elektrisko un elektronisko iekārtu sastāvā var būt bīstamas vielas, maisījumi un sastāvdaļas, kas, nonākot vidē, var radīt nopietnu 

apdraudējumu cilvēku un dzīvo organismu veselībai un dzīvībai. Tās var izraisīt daudzas veselības problēmas, piemēram, redzes, dzirdes un 

runas traucējumus, kā arī var izraisīt nieru, aknu un sirds bojājumus un izraisīt ādas slimības. Kaitīgās vielas var arī nelabvēlīgi ietekmēt 

elpošanas un reproduktīvo sistēmu, kā arī izraisīt vēža izmaiņas. Augu, kas aug piesārņotā augsnē, un no tiem ražoto produktu lietošana var 

apdraudēt veselību ar iepriekš minētajām sekām. 

3. Lietotas elektriskās un elektroniskās iekārtas jānodod tikai atļautajās savākšanas vietās, kuru saraksts ir jāiekļauj katras pašvaldības 

tīmekļa vietnē. 

4. Mājsaimniecībām ir svarīga loma, veicinot lietoto iekārtu atkārtotu izmantošanu un reģenerāciju, tostarp pārstrādi. Tām ir arī izšķiroša 

loma nolietoto elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu apsaimniekošanas sistēmā, ņemot vērā iespēju tās tieši nodot atļautajās 

savākšanas vietās un novērst nevēlamas sabiedrības ieradumus, kuru rezultātā nolietoto iekārtu atkritumi tiek atstāti tam neparedzētās 

vietās. 

Turklāt Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprīkojumu piegādes vietā. Izplatītājam, piegādājot pircējam mājsaimniecībai 

paredzētu aprīkojumu, ir pienākums bez maksas pieņemt nolietoto aprīkojumu no mājsaimniecībām šā aprīkojuma piegādes vietā, ja 

nolietotais aprīkojums ir tāda paša veida un pildīja tās pašas funkcijas kā piegādātais aprīkojums. 

Kartona iepakojumus un polietilēna (PE) maisus jāizmet atbilstošajos konteineros, kas paredzēti sadzīves atkritumu šķirošanai saskaņā ar to 

aprakstu. Ja ierīcē ir baterijas, tās jāizņem un atsevišķi jānodod savākšanas un uzglabāšanas punktā. 

Ierīci nedrīkst izmest sadzīves atkritumu konteinerā!! 

Serviss Ja vēlaties iegādāties rezerves daļas vai iesniegt sūdzību, lūdzu, sazinieties tieši ar pārdevēju, kurš izsniedza pirkuma čeku. 

Kasutusjuhend (ET) 
ÜLDISED OHUTUSNÕUDED 

OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISE KOHTA 

LOE HOOLIKALT LÄBI JA HOIA SÄILITAMISEKS 

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja järgige selles 

sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud 

seadme ettenähtust erineva kasutamise või ebaõige käitamise 

tagajärjel. 

2. Seade on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks. Ärge kasutage 

seda muudel eesmärkidel, mis ei vasta selle otstarbele. 

3. Seade tuleb ühendada ainult maandatud pistikupesaga 220–240 

V ~ 50/60 Hz. 

Kasutamise ohutuse suurendamiseks ei tohi ühele vooluringile 

üheaegselt ühendada mitut elektriseadet. 

4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui läheduses viibivad 

lapsed. Ärge lubage lastel seadmega mängida ega laske lastel ega 

seadmega tuttavatel isikutel seda kasutada. 

5. HOIATUS: Käesolevat seadet võivad kasutada üle 8-aastased 

lapsed ning füüsilise, sensoorsete või vaimsete võimete 

piirangutega isikud või seadmega kogemusteta või sellega tuttavad 



37 
 

isikud, kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku 

järelevalve all või kui neile on antud juhised seadme ohutu 

kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle kasutamisega seotud 

ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Seadme puhastamist ja 

hooldust ei tohi teha lapsed, välja arvatud juhul, kui nad on 

vanemad kui 8 aastat ja need toimingud tehakse järelevalve all. 

6. HOIATUS: seadet ei tohi jätta järelevalveta pistikupesasse. 

7. HOIATUS: ärge kunagi kandke seadet, kui see on sisse lülitatud 

või kuum. 

8. HOIATUS: töötava seadme puudutatavate pindade temperatuur 

võib töötamise ajal olla kõrge. 

9. HOIATUS: hoidke seadet ja selle juhet lastele alla 8-aastastele 

kättesaamatus kohas. 

10. HOIATUS: Pärast kasutamist tõmmake pistik alati pistikupesast 

välja, hoides pistikupesa käega kinni. ÄRGE tõmmake toitejuhe 

eest. 

11. HOIATUS: Ärge kasutage seadet kergesti süttivate materjalide 

läheduses. 

12. HOIATUS: Seadmesse ei tohi panna papp-, paber-, plast- ega 

muid tuleohtlikke ja sulavaid esemeid. 

13. Ärge kastke kaablit, pistikupesa ega kogu seadet vette või 

muusse vedelikku. Ärge jätke seadet ilmastikutingimuste (vihm, 

päike jne) mõjule ega kasutage seda kõrgendatud niiskusega 

ruumides (vannituba, niisked matkaautod). 

14. Kontrollige regulaarselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel 

on kahjustatud, ei tohi seadet kasutada. Kahjustatud kaabel tuleb 

ohu vältimiseks lasta asendada spetsialiseeritud remonditöökojas. 

15. Ärge kasutage seadet, kui toitejuhe on kahjustatud, seade on 

kukkunud või muul viisil kahjustatud või töötab ebaõigesti. Ärge 

parandage seadet ise, kuna see võib põhjustada elektrilöögi. Viige 

kahjustatud seade kontrollimiseks või parandamiseks asjakohasesse 

teeninduspunkti. Kõiki remonte tohib teha ainult volitatud 

teeninduspunktid. Ebaõigesti tehtud remont võib põhjustada 
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kasutajale tõsist ohtu. 

16. Seade tuleb asetada jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, 

eemale kuumenevatest köögiseadmetest, nagu elektripliit, 

gaasipõleti jne. 

17. Toitekaabel ei tohi rippuda laua servalt alla ega puudutada 

kuumi pindu. 

18. Täiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada 

elektriahelasse järelevoolukaitselüliti (RCD), mille nimijärelevool 

ei ületa 30 mA. Sellega seoses tuleb pöörduda elektriala spetsialisti 

poole. 

19. Kui on vaja kasutada pikendusjuhet, tuleb kasutada ainult 

maandusviiguga mudelit, mis on kohandatud vähemalt 10 A 

voolutugevusele. Seda nõuet mittetäitvad pikendusjuhtmed võivad 

ülekuumeneda. Juhtme tuleb paigutada nii, et vältida juhuslikku 

tõmbamist või komistamist. 

20. Ärge laske seadme mootoriosal märjaks saada. 

21. Seade tuleb asetada tasasele, kuumuskindlale pinnale, eemale 

kergesti süttivatest materjalidest (kardinad, eesriided, tapeedid jne). 

Õhu õige ringluse tagamiseks tuleb seadme igal küljel jätta 

vähemalt 10 cm vaba ruumi ja seadme kohal vähemalt 30 cm. 

Seadme ventilatsiooniavasid ei tohi katta, kuna see võib põhjustada 

seadme ülekuumenemist ja rikkeid. 

22. Seadme kuumad pindad (uks, ülemine või alumine sein ning 

külgseinad) ei tohi puudutada. Kõigi kuumade osade 

eemaldamiseks või puudutamiseks tuleb kasutada kaitsekindaid. 

23. Toitekaablit ei tohi paigutada seadme peale ega lasta sellel 

puudutada kuumi pindu või nende lähedusse jääda. Ärge asetage 

seadet pistikupesa alla. 

24. Seadmesse ei tohi panna toiduportsjoneid, mis täidavad kogu 

selle mahu, kuna see võib põhjustada tulekahju ja seadme 

rikkumise. 

25. Pärast küpsetamise lõpetamist või enne seadme puhastamist 

tuleb toitejuhtme pistik pistikupesast välja tõmmata ja seade 



39 
 

jahtuda jätta. Oodake piisavalt kaua, kuna kuum seade jahtub väga 

aeglaselt. 

26. Seade tuleb puhastada pärast iga kasutamist. 

27. Korpuse puhastamiseks ei tohi kasutada agressiivseid 

puhastusvahendeid, nagu emulsioonid, piimad, pastad jne, kuna 

need võivad muu hulgas eemaldada peale kantud graafilised 

teabemärgid, nagu skaalad, tähised, hoiatusmärgid jne. 

28. Ärge kasutage puhastamiseks metallharju. Harja murdunud 

osad võivad puutuda kokku elektriliste osadega, tekitades 

elektrilöögi ohu. 

29. Seade ei ole mõeldud kasutamiseks koos väliste taimerite või 

eraldi kaugjuhtimissüsteemidega. 

30. Kõrge temperatuuri tõttu tuleb olla eriti ettevaatlik küpsetatud 

toitude väljavõtmisel, kuuma rasva või muude kuumade vedelike 

eemaldamisel. 

31. Seadet ei tohi paigutada köögikapide alla, kuna sealt tõuseb 

soojust ja auru. 

32. Metallosi ei tohi pesta nõudepesumasinas, kuna seal 

kasutatavad agressiivsed pesuvahendid põhjustavad nende osade 

tumenemist. Soovitatav on neid pesta käsitsi, kasutades tavalisi 

nõudepesuvahendeid. 

33. Seadme ülekuumenemise vältimiseks ei tohi seda katta. 

34. Seadmes ei tohi hoida midagi muud peale selle juurde 

kuuluvate tarvikute. 

35. Seadet ei tohi kasutada, kui selle kate ei ole korralikult suletud. 

 

Töötava seadme puudutatavad pinnad võivad olla kuumad. Ärge puudutage seadme kuumi pindu. 

SEADME KIRJELDUS (JOONIS A) 

1. Vaateaken. 2. Kaanepidur. 3. Temperatuuri regulaator/lüliti 

4. Kontrolltuli 5. Korvi käepide 6. Käepideme kokku- ja lahtivõtmise nupp. 

7. Kaan 8. Filtri kaitse. 9. Korv 

10. Korvi kinnitus.   
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ENNE ESIMEST KASUTAMIST 

1. Pakkige seade pakendist välja, eemaldage kaanel olev rest ja oodake vähemalt tund aega, kuni seade saavutab 
toatemperatuuri. 

2. Enne esimest kasutamist on soovitatav friteerimismasina sisemust keeta. Valage õli mahutisse ja kuumutage seda 10 

minutit. Kui friteerimismasin on jahtunud, puhastage seade vastavalt jaotisele „PUHASTAMINE JA HOOLDUS”. 
KASUTAMINE 

Käepideme kinnitamine korvi külge: (JOONIS B) Suruge kokku kinnitusvarraste (1B) otsad. Sisestage tihvtid (2B) 

avadesse (3B). Klõpsake hoidik kinnitusele (4B). Konks (5B) on mõeldud korvi asendi tõstmiseks, kinnitage see 
friteerimismasina servale. 

Käepideme paigaldamine korvi külge: Pöörake tähelepanu korvi (9) asendile, nagu on näidatud joonisel B, et korvi osa 

sobiks korvi kinnitusega (10). 
Õli või rasva kuumutamine: 

Avage kaas ja võtke korv välja. Valage sisse umbes 2,5 l õli või pange sisse 1,3 kg tahket rasva, mis tuleb lõigata 

väikesteks tükkideks. Veenduge, et õli või rasva tase jääks min. ja max. märgistuste vahele. 
Ühendage friteerimismasin vooluvõrku ja seadke nupp (4) valitud temperatuurile. Õli soojenemine võtab tavaliselt 

aega 10 minutit. 

Kasutage õli, mis on mõeldud praadimiseks sobival temperatuuril. 
Kui õli muutub pruuniks, vahetage see välja. 

FRITSEERIMINE: Kui õli on saavutanud sobiva temperatuuri, avage kaas, asetage korv hoidjale ja pange tooted sisse. 

Laske korv aeglaselt vette. Sulgege kaas. 
Kui tooted on praetud, keerake regulaator asendisse „OFF” ja ühendage friteerimismasin vooluvõrgust lahti. Avage 

kaas, võtke korv välja ja laske õlil ära voolata. Praadimise ajal lülitub friteerimismasin sisse ja välja, säilitades sobiva 

temperatuuri. 
PUHASTAMINE JA HOOLDUS Enne puhastamist ühendage friteerimismasin vooluvõrgust lahti ja veenduge, et õli 

ja seade on jahtunud. 

Puhasta friteerimismasina välispinnad niiske lapiga. Õlikausi saab eemaldada. Seda ei tohi pesta nõudepesumasinas. 
Ärge kasutage seadme puhastamiseks kunagi teravaid esemeid ega alkoholi. 

Eemaldage korvi käepide ja peske seda veega ja nõudepesuvahendiga. 

TÄHELEPANU: ÄRGE PESKE SEADET KUNAGI JOOKSVA VEE ALL. 
 

TEHNILISED ANDMED: 

pinge: 220–240 V ~50/60 Hz 

võimsus: 1800 W energiatarbimine väljalülitatud olekus 0,00 W 

mahutavus: 2,5 l 

 

Keskkonnahoiu nimel. Teave kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta kasutatud elektri- 

jaelektroonikaseadmeteseaduse artikli 13 lõigetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete nõuetekohasest 

käitlemisest: 

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud panna koos muude jäätmetega – seda kinnitab märgistus „läbikriipsutatud 

prügikasti” kujul, mis nõuab selliste jäätmete eraldi kogumist. 

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed võivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes võivad põhjustada tõsist 

ohtu inimeste ja elusolendite tervisele ja elule. Need võivad põhjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu nägemis-, kuulmis- ja 

kõnehäired, samuti neeru-, maksa- ja südamekahjustusi ning nahahaigusi. Kahjulikud ained võivad avaldada kahjulikku mõju ka hingamis- ja 

suguelunditele ning põhjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvavate taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine võib 

põhjustada eespool nimetatud terviseprobleeme. 

3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga 

vallavalitsuse veebilehel. 

4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas ringlussevõtu edendamisel. Samuti 

on neil oluline roll kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmekäitlussüsteemis, kuna neil on võimalus anda seadmed otse volitatud 

kogumispunktidesse ning kaotada soovimatud ühiskondlikud harjumused, mille tagajärjel jäetakse kasutatud seadmete jäätmed selleks 

ettenägemata kohtadesse. 

Lisaks Tooge kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tagasi tarnekohta. Müüja, kes tarnib ostjale kodumajapidamises kasutatavaid 

seadmeid, on kohustatud tasuta vastu võtma kodumajapidamises kasutatud seadmeid nende tarnekohtas, kui kasutatud seadmed on sama 

tüüpi ja täitsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed. 

Pappkarbid ja polüetüleenist (PE) kotid tuleb visata vastavalt kirjeldusele olmejäätmete eraldi kogumiseks ettenähtud konteineritesse. Kui 

seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti. 

Seadet ei tohi visata olmejäätmete konteinerisse!! 

Hooldus Kui soovite osta varuosi või esitada võimalikke kaebusi, võtke ühendust otse müüjaga, kes väljastas kviitungi. 

Használati útmutató (HU) 
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ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI FELTÉTELEK 

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK A HASZNÁLATHOZ 

KÉRJÜK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ÉS ŐRIZZE MEG A 

JÖVŐRE 

1. A készülék használata előtt olvassa el a használati utasítást, és 

kövesse az abban szereplő utasításokat. A gyártó nem vállal 

felelősséget a készülék rendeltetésétől eltérő használatából vagy 

helytelen kezeléséből eredő károkért. 

2. A készülék kizárólag háztartási használatra szolgál. Ne használja 

más, a rendeltetésétől eltérő célokra. 

3. A készüléket kizárólag 220–240 V ~ 50/60 Hz-es földelt 

aljzathoz csatlakoztassa. 

A biztonságos használat érdekében ne kapcsoljon be egyszerre több 

elektromos készüléket egy áramkörre. 

4. Különös óvatossággal kell eljárni a készülék használata során, ha 

gyermekek tartózkodnak a közelben. Ne engedje, hogy a 

gyermekek a készülékkel játsszanak, és ne engedje, hogy a 

készülékkel nem ismerős gyermekek vagy személyek használják 

azt. 

5. FIGYELMEZTETÉS: Ezt a berendezést 8 év feletti gyermekek, 

valamint fizikai, érzékszervi vagy mentális képességeikben 

korlátozott személyek, illetve a berendezéssel kapcsolatos 

tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkező személyek is 

használhatják, amennyiben ezt a biztonságukért felelős személy 

felügyelete alatt végzik, vagy megkapták a készülék biztonságos 

használatára vonatkozó utasításokat, és tisztában vannak a 

használatával járó veszélyekkel. A gyermekek nem játszhatnak a 

készülékkel. A készülék tisztítását és karbantartását nem végezhetik 

gyermekek, kivéve, ha 8 évnél idősebbek, és ezeket a műveleteket 

felügyelet mellett végzik. 

6. FIGYELMEZTETÉS: a bekapcsolt készüléket nem szabad 

felügyelet nélkül a konnektorban hagyni. 

7. FIGYELMEZTETÉS: soha ne vigye el a készüléket, amikor be 
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van kapcsolva vagy forró. 

8. FIGYELMEZTETÉS: a működő készülék érinthető felületeinek 

hőmérséklete magas lehet, amikor a készülék működik. 

9. FIGYELMEZTETÉS: A készüléket és a kábelt 8 év alatti 

gyermekek számára elérhetetlen helyen tárolja. 

10. FIGYELMEZTETÉS: Használat után mindig húzza ki a 

dugaszt a konnektorból úgy, hogy a konnektort a kezével fogja 

meg. NE húzza a hálózati kábelt. 

11. FIGYELMEZTETÉS: Ne használja a készüléket gyúlékony 

anyagok közelében. 

12. FIGYELMEZTETÉS: Ne helyezzen a készülékbe karton-, 

papír-, műanyag- és egyéb gyúlékony vagy olvadó tárgyakat. 

13. Ne merítse a kábelt, a csatlakozót és a teljes készüléket vízbe 

vagy más folyadékba. Ne tegye ki a készüléket az időjárási 

viszontagságoknak (eső, napfény stb.), és ne használja magas 

páratartalom mellett (fürdőszoba, párás kempingházak). 

14. Rendszeresen ellenőrizze a tápkábel állapotát. Ha a tápkábel 

sérült, a készüléket nem szabad használni. A sérült kábelt veszély 

elkerülése érdekében szakemberrel kell kicseréltetni. 

15. Ne használja a készüléket, ha a tápkábel sérült, vagy ha a 

készülék leejtődött, bármilyen más módon megsérült, vagy nem 

működik megfelelően. Ne javítsa meg a készüléket saját kezűleg, 

mert áramütés veszélye áll fenn. A meghibásodott készüléket vigye 

el egy megfelelő szervizbe ellenőrzésre vagy javításra. Minden 

javítást kizárólag engedélyezett szervizek végezhetnek. A nem 

megfelelően elvégzett javítás súlyos veszélyt jelenthet a 

felhasználóra nézve. 

16. A készüléket hűvös, stabil, sík felületre kell helyezni, távol a 

felmelegedő konyhai eszközöktől, mint például az elektromos 

tűzhely, a gázégő stb. 

17. A tápkábel nem lóghat le az asztal széléről, és nem érintkezhet 

forró felületekkel. 

18. A további védelem érdekében ajánlatos az elektromos 
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áramkörbe egy 30 mA-t meg nem haladó névleges 

differenciáláramú (RCD) készüléket telepíteni. Ezzel kapcsolatban 

forduljon szakemberhez. 

19. Ha hosszabbító használata szükséges, akkor kizárólag olyan 

modellt szabad használni, amely földelőcsappal rendelkezik és 

legalább 10 A áramerősségre alkalmas. Az ezt a követelményt nem 

teljesítő hosszabbítók túlmelegedhetnek. A kábelt úgy kell 

elhelyezni, hogy elkerülhető legyen a véletlen megrántás vagy 

megbotlás. 

20. Ne hagyja, hogy a készülék motorja nedves legyen. 

21. A készüléket sík, hőálló felületre kell helyezni, gyúlékony 

anyagoktól (függönyök, függönyök, tapéták stb.) távol. A 

megfelelő légáramlás biztosítása érdekében legalább 10 cm szabad 

teret kell hagyni a készülék minden oldalán, valamint legalább 30 

cm-t a készülék felett. A készülék szellőzőnyílásait nem szabad 

eltakarni, mert ez a termék túlmelegedéséhez és 

megrongálódásához vezethet. 

22. Ne érintse meg a készülék forró felületeit (ajtót, felső vagy alsó 

falat, valamint az oldalfalakat). Védőkesztyűt kell használni a forró 

alkatrészek kivételéhez vagy megérintéséhez. 

23. A tápkábelt nem szabad a készülék fölé fektetni, és nem 

érintkezhet forró felületekkel, illetve azok közelében nem 

helyezhető el. A készüléket ne helyezze konnektor alá. 

24. Ne tegyen a készülékbe olyan adagokat, amelyek kitöltik annak 

teljes térfogatát, mert ez tüzet okozhat és tönkreteheti a terméket. 

25. A sütés befejezése után vagy a készülék tisztítása előtt húzza ki 

a tápkábel dugaszát a konnektorból, és hagyja a készüléket kihűlni. 

Várjon elég hosszú ideig, mivel a felmelegedett készülék nagyon 

lassan hűl le. 

26. Minden használat után tisztítsa meg a készüléket. 

27. A burkolat tisztításához ne használjon agresszív tisztítószereket, 

például emulziókat, tejszíneket, pasztákat stb., mivel ezek többek 

között eltávolíthatják a felvitt információs grafikai szimbólumokat, 
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például a skálákat, jelöléseket, figyelmeztető jeleket stb. 

28. Ne használjon fém drótkefét a tisztításhoz. A drótkefe letört 

darabjai érintkezésbe kerülhetnek az elektromos alkatrészekkel, ami 

áramütés veszélyét jelenti. 

29. A készülék nem alkalmas külső időzítőkkel vagy külön 

távvezérlő rendszerrel való használatra. 

30. A magas hőmérséklet miatt különös óvatossággal kell eljárni a 

megsült ételek kivétele, a forró zsír vagy más forró folyadékok 

eltávolítása során. 

31. A készüléket ne helyezze konyhaszekrények alá, a felszálló hő 

és gőz miatt. 

32. A fém alkatrészeket ne mossa mosogatógépben, mert az ott 

használt agresszív tisztítószerek elszínezik azokat. Javasoljuk, hogy 

kézzel mossa el őket hagyományos mosogatószerrel. 

33. A készülék túlmelegedésének elkerülése érdekében ne takarja le 

a készüléket. 

34. A készülékben ne tároljon semmit, kivéve a hozzá tartozó 

kiegészítőket. 

35. A készüléket nem szabad nyitott tartállyal használni. 

 

A működő készülék érinthető felületeinek hőmérséklete magas lehet. Ne érintse meg a készülék 

forró felületeit! 

A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA (A. ÁBRA) 

1. Megtekintő ablak. 2. Fedélnyitó gomb. 3. Hőmérséklet-szabályozó/kapcsoló 

4. Jelzőfény 5. Kosárfogantyú 6. A fogantyú összecsukásához/kinyitásához szolgáló gomb. 

7. Fedél 8. Szűrőburkolat. 9. Kosár 

10. Kosár rögzítője.   
ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT 
1. Vegye ki a készüléket a csomagolásból, vegye le a fedélen található rácsot, és várjon legalább egy órát, amíg a 

készülék szobahőmérsékletűre melegszik. 
2. Az első használat előtt ajánlott a sütő belsejét kiforralni. Öntsön olajat a tartályba, és melegítse 10 percig. Miután a 

sütő kihűlt, tisztítsa meg a készüléket a „TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS” fejezetben leírtak szerint. 

HASZNÁLAT 
A fogantyú felszerelése a kosárra: (B. ÁBRA) Nyomja össze a rögzítő rudakat (1B). Helyezze be a csapokat (2B) a 

lyukakba (3B). Rögzítse a fogantyút a rögzítőn (4B). A kampó (5B) a kosár pozíciójának emelésére szolgál, akassza 

be a sütő szélére. 
A kosár rögzítése: Ügyeljen a kosár (9) elhelyezkedésére, az ÁBRA B szerint, hogy a kosár eleme a kosár rögzítőjébe 

(10) illeszkedjen. 

Az olaj vagy zsír felmelegítése: 
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Nyissa ki a fedelet, és vegye ki a kosarat. Öntsön bele körülbelül 2,5 l olajat, vagy tegyen bele 1,3 kg kemény zsírt, 

amelyet apró darabokra kell vágni. Győződjön meg arról, hogy az olaj vagy zsír szintje a min. és max. jelölések között 
van. 

Csatlakoztassa a sütőt az áramhálózatra, és állítsa a gombot (4) a kívánt hőmérsékletre. Az olaj felmelegedése 

általában 10 percig tart. 
Használjon a megfelelő hőmérsékletű sütésre szánt olajat. 

Amikor az olaj barnulni kezd, cserélje ki. 

SÜTÉS: Amikor az olaj elérte a megfelelő hőmérsékletet. Nyissa ki a fedelet, helyezze a kosarat a fogantyúra, és tegye 
bele az ételeket. Lassan merítse a kosarat az olajba. Csukja be a fedelet. 

Amikor az ételek megsültek, állítsa a szabályzót „OFF” állásba, és válassza le a sütőt az áramról. Nyissa ki a fedelet, 

vegye ki a kosarat, és hagyja lecsöpögni az olajat. Sütés közben a sütő be- és kikapcsol, hogy fenntartsa a megfelelő 
hőmérsékletet. 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS Tisztítás előtt válassza le a sütőt az áramról, és győződjön meg arról, hogy az olaj 

és a készülék kihűlt. 
A sütő külső felületeit nedves ruhával tisztítsa meg. Az olajtartály kivehető. Ne mossa mosogatógépben. 

Soha ne használjon éles szélű szivacsot vagy alkoholt a készülék tisztításához. 

Vegye le a fogantyút a kosárról, és mossa le mosogatószerrel és vízzel. 
FIGYELEM: SOHA NE MOSSA A KÉSZÜLÉKET FOLYÓ VÍZ ALATT. 

 

MŰSZAKI ADATOK: 
feszültség: 220-240 V ~50/60 Hz 

teljesítmény: 1800 W energiafogyasztás kikapcsolt állapotban: 0,00 W 

térfogat: 2,5 l 

 

A környezet védelme érdekében. Információk a használt elektromos és elektronikus berendezésekről A használt elektromos 

éselektronikus berendezésekrőlszóló, 2015. szeptember 11-i törvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével összhangban tájékoztatjuk Önt a 

használt elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak megfelelő kezeléséről: 

1. Tilos a használt elektromos és elektronikus berendezéseket más hulladékokkal együtt elhelyezni – ezt erősíti meg a „törölt szemetes” 

jelölés, amely előírja az ilyen típusú hulladékok szelektív gyűjtését. 

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotóelemeket tartalmazhatnak, amelyek a 

környezetbe kerülve súlyos veszélyt jelenthetnek az emberek és az élő szervezetek egészségére és életére. Számos egészségügyi problémát 

okozhatnak, például látás-, hallás- és beszédzavarokat, valamint károsíthatják a vesét, a májat és a szívet, és bőrbetegségeket is 

kiválthatnak. A káros anyagok kedvezőtlen hatással lehetnek a légző- és a reproduktív rendszerre is, és rákos elváltozásokat is okozhatnak. A 

szennyezett talajon termő növények, valamint az azokból készült termékek fogyasztása a fent említett egészségügyi következményekkel 

járhat. 

3. A használt elektromos és elektronikus berendezéseket kizárólag az arra jogosult gyűjtőpontokba szabad leadni, amelyek listáját minden 

községi hivatal honlapján közzé kell tenni. 

4. A háztartások fontos szerepet játszanak a használt berendezések újrafelhasználásában és hasznosításában, beleértve az újrahasznosítást 

is. Kulcsfontosságú szerepet játszanak továbbá a használt elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelési rendszerében, mivel 

lehetőségük van azok közvetlen leadására az erre feljogosított gyűjtőpontokban, valamint a nemkívánatos társadalmi szokások 

kiküszöbölésére, amelyek a használt berendezések hulladékának nem erre a célra kijelölt helyeken történő elhagyásához vezetnek. 

Ezenfelül A használt elektromos és elektronikus berendezéseket a szállítási helyen adja le. A forgalmazó, amikor háztartási célra szánt 

berendezést szállít a vásárlónak, köteles a szállítási helyen térítésmentesen átvenni a háztartásokból származó használt berendezéseket, 

amennyiben azok ugyanolyan típusúak és ugyanazokat a funkciókat látták el, mint a szállított berendezés. 

A kartoncsomagolásokat és a polietilén (PE) zsákokat a szelektív kommunális hulladékgyűjtésre szolgáló, a leírásuknak megfelelő 

konténerekbe kell dobni. Ha az eszközben elemek vannak, azokat ki kell venni, és külön kell leadni egy gyűjtő- és tárolópontban. 

A készüléket ne dobja a háztartási hulladékgyűjtőbe!! 

Szerviz Ha pótalkatrészeket szeretne vásárolni, vagy esetleges reklamációt szeretne benyújtani, kérjük, közvetlenül vegye fel a kapcsolatot 

az eladóval, aki a blokkot kiállította. 

Manual de utilizare (RO) 
CONDIȚII GENERALE DE SIGURANȚĂ 

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA 

UTILIZĂRII 

CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU VIITOR 

1. Înainte de a începe utilizarea aparatului, citiți manualul de 

utilizare și urmați instrucțiunile din acesta. Producătorul nu 
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răspunde pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului în mod 

neconform cu destinația sa sau de utilizarea incorectă a acestuia. 

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu îl utilizați în 

alte scopuri, incompatibile cu destinația sa. 

3. Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priză cu împământare de 

220-240 V ~ 50/60 Hz. 

Pentru a spori siguranța utilizării, nu conectați simultan mai multe 

aparate electrice la același circuit. 

4. Trebuie să aveți o atenție deosebită atunci când utilizați aparatul 

în prezența copiilor. Nu permiteți copiilor să se joace cu aparatul și 

nu permiteți utilizarea acestuia de către copii sau persoane care nu 

sunt familiarizate cu aparatul. 

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu 

vârsta peste 8 ani, precum și de persoane cu capacități fizice, 

senzoriale sau mentale limitate, sau de persoane fără experiență sau 

cunoștințe privind echipamentul, cu condiția ca acest lucru să se 

desfășoare sub supravegherea unei persoane responsabile de 

siguranța lor sau ca acestora să li se fi oferit instrucțiuni privind 

utilizarea în siguranță a aparatului și să fie conștiente de pericolele 

asociate utilizării acestuia. Copiii nu trebuie să se joace cu 

echipamentul. Curățarea și întreținerea aparatului nu trebuie 

efectuate de copii, cu excepția cazului în care aceștia au peste 8 ani 

și aceste operațiuni sunt efectuate sub supraveghere. 

6. AVERTISMENT: nu lăsați aparatul conectat la priză fără 

supraveghere. 

7. AVERTISMENT: nu mutați niciodată aparatul când este pornit 

sau când este fierbinte. 

8. AVERTISMENT: temperatura suprafețelor accesibile ale 

aparatului în funcțiune poate fi ridicată atunci când acesta 

funcționează. 

9. AVERTISMENT: Păstrați aparatul și cablul acestuia într-un loc 

inaccesibil copiilor cu vârsta sub 8 ani. 

10. AVERTISMENT: După fiecare utilizare, scoateți întotdeauna 



47 
 

ștecherul din priză, ținând-o cu mâna. NU trageți de cablul de 

alimentare. 

11. AVERTISMENT: Nu utilizați aparatul în apropierea 

materialelor inflamabile. 

12. AVERTISMENT: Nu introduceți în aparat produse din carton, 

hârtie, plastic și alte obiecte inflamabile sau topibile. 

13. Nu scufundați cablul, ștecherul și întregul aparat în apă sau în 

alt lichid. Nu expuneți aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.) și 

nu îl utilizați în condiții de umiditate crescută (băi, rulote umede). 

14. Verificați periodic starea cablului de alimentare. Dacă cablul de 

alimentare este deteriorat, aparatul nu trebuie utilizat. Cablul 

deteriorat trebuie înlocuit de un service specializat pentru a evita 

pericolele. 

15. Nu utilizați aparatul cu cablul de alimentare deteriorat sau dacă 

a fost scăpat pe jos, deteriorat în orice alt mod sau funcționează 

defectuos. Nu reparați aparatul singur, deoarece există riscul de 

electrocutare. Duceți aparatul deteriorat la un centru de service 

autorizat pentru verificare sau reparație. Toate reparațiile pot fi 

efectuate numai de centre de service autorizate. O reparație 

efectuată incorect poate pune în pericol viața utilizatorului. 

16. Așezați aparatul pe o suprafață rece, stabilă și plană, departe de 

aparate de bucătărie care se încălzesc, cum ar fi: aragaz electric, 

arzător cu gaz etc. 

17. Cablul de alimentare nu trebuie să atârne peste marginea mesei 

sau să atingă suprafețe fierbinți. 

18. Pentru a asigura o protecție suplimentară, se recomandă 

instalarea în circuitul electric a unui dispozitiv diferențial (RCD) cu 

un curent diferențial nominal care să nu depășească 30 mA. În acest 

sens, trebuie să apelați la un electrician specializat. 

19. Dacă este necesară utilizarea unui prelungitor, trebuie să se 

utilizeze un model exclusiv cu priză cu împământare, adaptat 

pentru un curent de minim 10 A. Prelungitoarele care nu 

îndeplinesc această cerință se pot supraîncălzi. Cablul trebuie așezat 
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astfel încât să se evite tragerea accidentală sau împiedicarea de 

acesta. 

20. Nu lăsați partea cu motor a aparatului să se ude. 

21. Aparatul trebuie așezat pe o suprafață plană, rezistentă la 

temperatură, departe de materiale inflamabile (perdele, draperii, 

tapet etc.). Pentru a asigura o circulație adecvată a aerului, trebuie 

să se păstreze un spațiu liber de cel puțin 10 cm pe fiecare parte a 

aparatului și de cel puțin 30 cm deasupra acestuia. Nu acoperiți 

orificiile de ventilație ale aparatului, deoarece acest lucru poate 

provoca supraîncălzirea și deteriorarea produsului. 

22. Nu atingeți suprafețele fierbinți ale aparatului (ușa, panoul 

superior sau inferior și panourile laterale). Folosiți mănuși de 

protecție pentru a scoate sau atinge orice element fierbinte. 

23. Cablul de alimentare nu trebuie așezat deasupra aparatului și 

nici nu trebuie să atingă sau să se afle în apropierea suprafețelor 

fierbinți. Nu așezați aparatul sub o priză electrică. 

24. Nu introduceți în aparat porții care ocupă întregul său volum, 

deoarece acest lucru poate provoca un incendiu și distrugerea 

produsului. 

25. După terminarea coacerii sau înainte de curățarea aparatului, 

scoateți ștecherul cablului de alimentare din priză și lăsați-l să se 

răcească. Așteptați suficient timp, deoarece aparatul încălzit se 

răcește foarte încet. 

26. Curățați aparatul după fiecare utilizare. 

27. Pentru curățarea carcasei nu trebuie să folosiți detergenți 

agresivi sub formă de emulsii, loțiuni, paste etc., deoarece aceștia 

pot, printre altele, să îndepărteze simbolurile grafice informative 

aplicate, cum ar fi scalele, marcajele, semnele de avertizare etc. 

28. Nu folosiți perii metalice pentru curățare. Fragmentele rupte ale 

periilor metalice pot intra în contact cu componentele electrice, 

creând un risc de electrocutare. 

29. Aparatul nu este destinat funcționării cu temporizatoare externe 

sau cu un sistem separat de control de la distanță. 
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30. Datorită temperaturii ridicate, trebuie să aveți grijă deosebită 

atunci când scoateți mâncarea gătită, grăsimea fierbinte sau alte 

lichide fierbinți. 

31. Nu așezați aparatul sub dulapurile de bucătărie, din cauza 

căldurii și a aburului care se ridică. 

32. Nu spălați piesele metalice în mașina de spălat vase, deoarece 

substanțele agresive utilizate în aceste aparate provoacă întunecarea 

pieselor menționate mai sus. Se recomandă spălarea manuală, 

folosind lichide tradiționale de spălat vase. 

33. Pentru a evita supraîncălzirea aparatului, nu îl acoperiți. 

34. Nu depozitați în aparat nimic altceva în afară de accesoriile care 

îi aparțin. 

35. Nu folosiți aparatul cu recipientul deschis. 

 

Temperatura suprafețelor accesibile ale aparatului în funcțiune poate fi ridicată. Nu atingeți 

suprafețele fierbinți ale aparatului 

DESCRIEREA APARATULUI (FIG. A) 

1. Fereastră de vizualizare. 2. Buton de deschidere a capacului. 3. Regulator de temperatură/Comutator 

4. Lampa de control 5. Mâner pentru coș 6. Buton de pliere/deschidere a mânerului. 

7. Capac 8. Capac filtrului. 9. Coș 

10. Cârligul coșului.   
ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE 
1. Scoateți aparatul din ambalaj, îndepărtați grila de pe capac și așteptați cel puțin o oră până când acesta ajunge la 

temperatura camerei. 

2. Înainte de prima utilizare, se recomandă fierberea interiorului friteuzei. Turnați ulei în rezervor și încălziți-l timp de 
10 minute. După ce friteuza s-a răcit, curățați aparatul conform descrierii din secțiunea „CURĂȚARE ȘI 

ÎNTREȚINERE”. 

UTILIZARE 
Montarea mânerului pe coș: (FIG. B) Apăsați barele de prindere (1B). Introduceți știfturile (2B) în orificiile (3B). 

Fixați mânerul pe cârlig (4B). Cârligul (5B) servește la ridicarea coșului; agățați-l de marginea friteuzei. 

Montarea mânerului pe coș: Acordați atenție poziției coșului (9), conform FIG. B, astfel încât elementul coșului să se 

potrivească în cârligul coșului (10). 

Încălzirea uleiului sau a grăsimii: 

Deschideți capacul și scoateți coșul. Turnați aproximativ 2,5 l de ulei sau puneți 1,3 kg de grăsime solidă, care trebuie 
tăiată în bucăți mici. Asigurați-vă că nivelul uleiului sau al grăsimii se află între marcajele min. și max. 

Conectați friteuza la curent și setați butonul (4) la temperatura dorită. Încălzirea uleiului durează de obicei 10 minute. 
Folosiți ulei destinat prăjirii la temperatura corespunzătoare. 

Când uleiul se rumenește, schimbați-l. 

PRĂJIRE: Când uleiul atinge temperatura potrivită. Deschideți capacul, așezați coșul pe suport și introduceți 
produsele în el. Scufundați coșul încet. Închideți capacul. 

Când produsele sunt prăjite, rotiți regulatorul în poziția „OFF” și deconectați friteuza de la curent. Deschideți capacul, 

scoateți coșul și lăsați uleiul să se scurgă. În timpul prăjirii, friteuza se va porni și opri pentru a menține temperatura 
adecvată. 
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CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE Înainte de curățare, deconectați friteuza de la sursa de alimentare și asigurați-vă că 

uleiul și aparatul s-au răcit. 
Curățați suprafețele exterioare ale friteuzei cu o cârpă umedă. Recipientul pentru ulei poate fi scos. Nu îl spălați în 

mașina de spălat vase. 

Nu folosiți niciodată bureți aspri sau alcool pentru curățarea aparatului. 
Desprindeți mânerul de coș și spălați-l cu apă și detergent de vase. 

ATENȚIE: NU SPĂLAȚI NICIODATĂ APARATUL SUB APĂ CURENTĂ. 

 
DATE TEHNICE: 

tensiune: 220-240 V ~50/60 Hz 

putere: 1800 W Consum de energie în stare oprită: 0,00 W 
capacitate: 2,5 L 

 

În interesul mediului. Informații privind echipamentele electrice și electronice uzate În conformitate cu art. 13 alin. 1 și alin. 2 din Legea 

din 11 septembrie 2015 privind echipamentele electrice și electronice uzate, vă informăm cu privire la gestionarea corectă a deșeurilor de 

echipamente electrice și electronice uzate: 

1. Este interzisă aruncarea echipamentelor electrice și electronice uzate împreună cu alte deșeuri – acest lucru este confirmat de simbolul 

„coș de gunoi tăiat”, care impune colectarea selectivă a acestui tip de deșeuri. 

2. Echipamentele electrice și electronice pot conține substanțe, amestecuri și componente periculoase care, odată ajunse în mediu, pot 

reprezenta un pericol grav pentru sănătatea și viața oamenilor și a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase afecțiuni de sănătate, 

cum ar fi: tulburări de vedere, auz, vorbire, pot duce, de asemenea, la afectarea rinichilor, ficatului și inimii, precum și la apariția bolilor de 

piele. Substanțele nocive pot avea, de asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator și reproductiv și pot duce la apariția 

leziunilor canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri contaminate, precum și al produselor obținute din acestea, poate prezenta 

riscurile menționate mai sus pentru sănătate. 

3. Echipamentele electrice și electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a căror listă ar trebui să fie 

publicată pe site-ul web al fiecărei primării. 

4. Gospodăriile joacă un rol important în promovarea reutilizării și recuperării, inclusiv a reciclării, echipamentelor uzate. De asemenea, 

joacă un rol esențial în sistemul de gestionare a deșeurilor de echipamente electrice și electronice uzate, datorită posibilității de a le preda 

direct la punctele de colectare autorizate și de a elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea deșeurilor de echipamente 

uzate în locuri neprevăzute în acest scop. 

În plus Predați echipamentele electrice și electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrând cumpărătorului echipamente destinate 

gospodăriilor, este obligat să preia gratuit echipamentele uzate provenite din gospodării la locul de livrare a acestor echipamente, cu 

condiția ca echipamentele uzate să fie de același tip și să fi îndeplinit aceleași funcții ca echipamentele livrate. 

Ambalajele din carton și pungile din polietilenă (PE) trebuie aruncate în containerele corespunzătoare destinate colectării selective a 

deșeurilor menajere, conform descrierii acestora. Dacă în aparat se află baterii, acestea trebuie scoase și predate separat la un punct de 

colectare și depozitare. 

Nu aruncați aparatul în containerul pentru deșeuri menajere!! 

Service În cazul în care doriți să achiziționați piese de schimb sau să depuneți o eventuală reclamație, vă rugăm să contactați direct 

vânzătorul care a emis chitanța. 

Návod k použití (CS) 
OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ PODMÍNKY 

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO POUŽÍVÁNÍ 

PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ 

POTŘEBU 

1. Před zahájením používání zařízení si přečtěte návod k použití a 

postupujte podle pokynů v něm obsažených. Výrobce neodpovídá 

za škody způsobené používáním zařízení v rozporu s jeho určením 

nebo nesprávnou obsluhou. 

2. Zařízení je určeno výhradně pro domácí použití. Nepoužívejte jej 

k jiným účelům, které nejsou v souladu s jeho určením. 

3. Zařízení připojujte výhradně k uzemněné zásuvce 220–240 V ~ 

50/60 Hz. 



51 
 

Pro zvýšení bezpečnosti při používání nezapínejte do jednoho 

elektrického okruhu současně více elektrických zařízení. 

4. Při používání zařízení buďte obzvláště opatrní, pokud se v 

blízkosti nacházejí děti. Nedovolte dětem, aby si s přístrojem hrály, 

a nedovolte jeho používání dětem ani osobám, které nejsou s 

přístrojem seznámeny. 

5. VAROVÁNÍ: Tento přístroj mohou používat děti starší 8 let a 

osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními 

schopnostmi, nebo osoby bez zkušeností či znalostí o přístroji, 

pokud je to pod dohledem osoby odpovědné za jejich bezpečnost 

nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpečnému používání 

přístroje a jsou si vědomy nebezpečí spojeného s jeho používáním. 

Děti by si s tímto zařízením neměly hrát. Čištění a údržbu zařízení 

by neměly provádět děti, pokud nejsou starší 8 let a tyto činnosti 

nejsou prováděny pod dohledem. 

6. VAROVÁNÍ: Nenechávejte zapnuté zařízení zapojené do 

zásuvky bez dozoru. 

7. VAROVÁNÍ: zařízení nikdy nepřemísťujte, když je zapnuté 

nebo horké. 

8. VAROVÁNÍ: teplota přístupných povrchů zapnutého zařízení 

může být vysoká, když zařízení pracuje. 

9. VAROVÁNÍ: Skladujte zařízení a jeho kabel na místě 

nepřístupném pro děti mladší 8 let. 

10. VAROVÁNÍ: Po skončení používání vždy vytáhněte zástrčku 

ze zásuvky tak, že ji uchopíte rukou. Netahejte za napájecí kabel. 

11. VAROVÁNÍ: Nepoužívejte zařízení v blízkosti hořlavých 

materiálů. 

12. VAROVÁNÍ: Do zařízení nevkládejte výrobky z lepenky, 

papíru, plastů a jiné hořlavé a tavitelné předměty. 

13. Neponořujte kabel, zástrčku ani celé zařízení do vody nebo jiné 

kapaliny. Nevystavujte zařízení povětrnostním vlivům (dešti, slunci 

atd.) a nepoužívejte jej v prostředí se zvýšenou vlhkostí (koupelny, 

vlhké karavany). 
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14. Pravidelně kontrolujte stav napájecího kabelu. Pokud je 

napájecí kabel poškozený, zařízení nesmíte používat. Poškozený 

kabel by měl být vyměněn v odborném servisu, aby se předešlo 

nebezpečí. 

15. Nepoužívejte zařízení s poškozeným napájecím kabelem nebo 

pokud bylo upuštěno, jinak poškozeno či nefunguje správně. 

Neopravujte zařízení sami, hrozí nebezpečí úrazu elektrickým 

proudem. Poškozené zařízení odevzdejte do příslušného servisního 

střediska k prohlídce nebo opravě. Veškeré opravy smí provádět 

pouze autorizované servisní střediska. Nesprávně provedená oprava 

může představovat vážné nebezpečí pro uživatele. 

16. Zařízení umístěte na chladný, stabilní a rovný povrch, daleko od 

zařízení, která se zahřívají, jako jsou elektrické sporáky, plynové 

hořáky atd. 

17. Napájecí kabel nesmí viset přes okraj stolu ani se dotýkat 

horkých povrchů. 

18. Pro zajištění dodatečné ochrany se doporučuje nainstalovat do 

elektrického obvodu proudový chránič (RCD) s jmenovitým 

proudem nepřesahujícím 30 mA. V tomto ohledu se obraťte na 

odborného elektrikáře. 

19. Pokud je nutné použít prodlužovací kabel, použijte pouze model 

s uzemňovacím kolíkem, který je přizpůsoben proudu o intenzitě 

min. 10 A. Prodlužovací kabely, které tento požadavek nesplňují, se 

mohou přehřát. Kabel je třeba umístit tak, aby nedošlo k 

náhodnému zatažení za něj nebo zakopnutí o něj. 

20. Zabraňte namočení motorové části zařízení. 

21. Zařízení umístěte na rovný, teplotně odolný povrch, daleko od 

hořlavých materiálů (záclony, závěsy, tapety atd.). Pro zajištění 

správné cirkulace vzduchu je třeba zachovat alespoň 10 cm volného 

prostoru na každé straně zařízení a alespoň 30 cm nad ním. Nesmí 

se zakrývat ventilační otvory zařízení, protože by to mohlo způsobit 

přehřátí a poškození výrobku. 

22. Nesmí se dotýkat horkých povrchů zařízení (dvířek, horní nebo 
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spodní stěny a bočních stěn). K vyjímání nebo dotýkání se 

jakýchkoli horkých částí je třeba používat ochranné rukavice. 

23. Napájecí kabel nesmí být položen přes zařízení a nesmí se 

dotýkat ani ležet v blízkosti horkých povrchů. Neumísťujte zařízení 

pod elektrickou zásuvku. 

24. Do zařízení nevkládejte porce, které zabírají celý jeho objem, 

protože by to mohlo způsobit požár a poškození výrobku. 

25. Po dokončení pečení nebo před čištěním přístroje odpojte 

zástrčku napájecího kabelu ze zásuvky a nechte přístroj 

vychladnout. Počkejte dostatečně dlouhou dobu, protože zahřátý 

přístroj chladne velmi pomalu. 

26. Zařízení je třeba vyčistit po každém použití. 

27. K mytí krytu nepoužívejte agresivní čisticí prostředky ve formě 

emulzí, mlék, past atd., protože mohou mimo jiné odstranit 

nanesené informační grafické symboly, jako jsou stupnice, 

označení, výstražné značky atd. 

28. K čištění nepoužívejte kovové drátěnky. Odlomené kousky 

drátěnek se mohou dostat do kontaktu s elektrickými součástmi a 

představovat tak nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 

29. Zařízení není určeno k provozu s externími časovači nebo 

samostatným systémem dálkového ovládání. 

30. Vzhledem k vysoké teplotě buďte obzvláště opatrní při 

vyjímání upečených pokrmů, odstraňování horkého tuku nebo 

jiných horkých tekutin. 

31. Zařízení neumisťujte pod kuchyňské skříňky z důvodu 

stoupajícího tepla a páry. 

32. Kovové části nemyjte v myčkách nádobí, protože agresivní 

prostředky používané v těchto zařízeních způsobují jejich 

ztmavnutí. Doporučuje se je mýt ručně pomocí běžných prostředků 

na mytí nádobí. 

33. Aby nedošlo k přehřátí přístroje, nezakrývejte jej. 

34. V zařízení neskladujte nic jiného než příslušenství, které k 
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němu patří. 

35. Zařízení nesmí být používáno s nedovřenou nádobou. 

 

Teplota přístupných povrchů zapnutého přístroje může být vysoká. Nedotýkejte se horkých 

povrchů přístroje. 

POPIS ZAŘÍZENÍ (OBR. A) 

1. Průhledové okénko. 2. Tlačítko pro otevření víka. 3. Regulátor teploty/vypínač 

4. Kontrolka 5. Držadlo košíku 6. Tlačítko pro sklopení/otevření rukojeti. 

7. Víko 8. Kryt filtru. 9. Košík 

10. Úchyt košíku.   
PŘED PRVNÍM POUŽITÍM 

1. Vybalte zařízení z obalu, sejměte mřížku z víka a počkejte minimálně hodinu, až dosáhne pokojové teploty. 

2. Před prvním použitím se doporučuje vyvařit vnitřek fritézy. Nalijte olej do nádrže a zahřívejte jej po dobu 10 minut. 

Po vychladnutí fritézy zařízení vyčistěte podle popisu v části „ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA“. 

POUŽÍVÁNÍ 
Nasazení rukojeti na košík: (OBR. B) Stiskněte tyče úchytu (1B). Zasuňte čepy (2B) do otvorů (3B). Zacvakněte držák 

do úchytu (4B). Háček (5B) slouží ke zvýšení polohy košíku, zahákněte jej za okraj fritézy. 
Nasazení držáku na košík: Dbejte na umístění košíku (9), jak je znázorněno na OBR. B, aby se část košíku dostala do 

úchytu košíku (10). 

Zahřátí oleje nebo tuku: 
Otevřete víko a vyjměte košík. Nalijte přibližně 2,5 l oleje nebo vložte 1,3 kg tuhého tuku, který je třeba nakrájet na 

malé kousky. Ujistěte se, že hladina oleje nebo tuku je mezi značkami min. a max. 

Zapojte fritézu do elektrické sítě a nastavte knoflík (4) na požadovanou teplotu. Zahřívání oleje trvá obvykle 10 minut. 
Používejte olej určený ke smažení při odpovídající teplotě. 

Jakmile olej zhnědne, vyměňte ho. 

SMAŽENÍ: Jakmile olej dosáhne správné teploty, otevřete víko, nasaďte košík na držák a vložte do něj potraviny. 

Košík ponořujte pomalu. Zavřete víko. 

Jakmile budou produkty usmažené, otočte regulátor do polohy „OFF“ a odpojte fritézu od elektrické sítě. Otevřete 

víko, vyjměte košík a nechte olej odtéct. Během smažení se fritéza bude zapínat a vypínat, aby udržovala správnou 
teplotu. 

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA Před čištěním odpojte fritézu od elektrické sítě a ujistěte se, že olej i zařízení vychladly. 

Vnější povrchy fritézy omyjte vlhkým hadříkem. Nádobu na olej lze vyjmout. Neumývejte ji v myčce nádobí. 
K čištění přístroje nikdy nepoužívejte drsné utěrky ani alkohol. 

Odpojte rukojeť od koše a umyjte ji vodou s prostředkem na mytí nádobí. 

UPOZORNĚNÍ: ZAŘÍZENÍ NIKDY NEMYJTE POD TEKOUCÍ VODOU. 
 

TECHNICKÉ ÚDAJE: 

napětí: 220–240 V ~50/60 Hz 
výkon: 1800 W Spotřeba energie ve vypnutém stavu 0,00 W 

objem: 2,5 l 

 

S ohledem na životní prostředí. Informace o použitém elektrickém a elektronickém zařízení V souladu s čl. 13 odst. 1 a odst. 2 zákona ze 

dne 11. září 2015 o použitém elektrickém a elektronickém zařízení informujeme o správném nakládání s odpady z použitého elektrického a 

elektronického zařízení: 

1. Je zakázáno ukládat odpadní elektrická a elektronická zařízení společně s ostatním odpadem – potvrzuje to označení ve formě 

„přeškrtnuté popelnice“, které nařizuje tříděný sběr tohoto druhu odpadu. 

2. Elektrická a elektronická zařízení mohou obsahovat nebezpečné látky, směsi a součásti, které po úniku do životního prostředí mohou 

představovat vážné ohrožení zdraví a života lidí a živých organismů. Mohou vést k četným zdravotním potížím, jako jsou: poruchy zraku, 

sluchu, řeči, mohou také vést k poškození ledvin, jater a srdce a vyvolat kožní onemocnění. Škodlivé látky mohou mít také nepříznivý vliv na 

dýchací a reprodukční systém a vést k nádorovým změnám. Konzumace rostlin pěstovaných na kontaminované půdě a produktů z nich 

vyrobených může mít výše uvedené zdravotní následky. 

3. Použité elektrické a elektronické zařízení je třeba odevzdávat výhradně do oprávněných sběrných míst, jejichž seznam by měl být uveden 

na webových stránkách každého obecního úřadu. 

4. Domácnosti hrají důležitou roli při přispívání k opětovnému použití a využití, včetně recyklace, vyřazeného zařízení. Hrají také klíčovou roli 
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v systému nakládání s odpady z použitých elektrických a elektronických zařízení, a to díky možnosti jejich přímého odevzdání do 

oprávněných sběrných míst a eliminaci nežádoucích společenských návyků, které vedou k odkládání odpadů z použitých zařízení na místech 

k tomu neurčených. 

Kromě toho Odevzdejte použitý elektrický a elektronický spotřební materiál v místě dodání. Distributor, který dodává kupujícímu zařízení 

určené pro domácnosti, je povinen bezplatně převzít použitý spotřební materiál pocházející z domácností v místě dodání tohoto zařízení, 

pokud je použitý spotřební materiál stejného druhu a plnil stejné funkce jako dodané zařízení. 

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je třeba vyhazovat do příslušných kontejnerů určených pro tříděný sběr komunálního odpadu v 

souladu s jejich popisem. Pokud se v zařízení nacházejí baterie, je třeba je vyjmout a odevzdat samostatně do sběrného a skladovacího 

místa. 

Zařízení nevyhazujte do kontejneru na komunální odpad!! 

Servis V případě zájmu o nákup náhradních dílů nebo nahlášení případných reklamací se obraťte přímo na prodejce, který vystavil účtenku. 

Руководство пользователя (RU) 
ОБЩИЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ 

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

ЭКСПЛУАТАЦИИ 

ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ И СОХРАНИТЕ НА БУДУЩЕЕ 

1. Перед началом использования устройства прочитайте 

инструкцию по эксплуатации и следуйте содержащимся в ней 

указаниям. Производитель не несет ответственности за ущерб, 

причиненный в результате использования устройства не по 

назначению или неправильной эксплуатации. 

2. Устройство предназначено исключительно для домашнего 

использования. Не используйте его для других целей, не 

соответствующих его назначению. 

3. Устройство следует подключать исключительно к розетке с 

заземлением 220–240 В ~ 50/60 Гц. 

Для повышения безопасности использования не следует 

одновременно включать несколько электроприборов в одну 

электрическую цепь. 

4. Будьте особенно осторожны при использовании устройства, 

если рядом находятся дети. Не позволяйте детям играть с 

устройством; не позволяйте детям или лицам, не знакомым с 

устройством, использовать его. 

5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Данное оборудование может 

использоваться детьми старше 8 лет, а также лицами с 

ограниченными физическими, сенсорными или умственными 

способностями, либо лицами, не имеющими опыта или знаний 

об оборудовании, если это происходит под присмотром лица, 
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ответственного за их безопасность, или им были даны 

инструкции по безопасному использованию устройства, и они 

осознают опасность, связанную с его использованием. Дети не 

должны играть с оборудованием. Чистка и техническое 

обслуживание устройства не должны выполняться детьми, за 

исключением случаев, когда им исполнилось 8 лет и эти 

действия выполняются под присмотром. 

6. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: не оставляйте включенное 

устройство в розетке без присмотра. 

7. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: никогда не переносите устройство, 

когда оно включено или нагрето. 

8. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: температура доступных поверхностей 

работающего устройства может быть высокой во время 

работы. 

9. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Храните устройство и его шнур в 

недоступном для детей младше 8 лет месте. 

10. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: После завершения использования 

всегда вынимайте вилку из розетки, удерживая ее рукой. НЕ 

тяните за шнур питания. 

11. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не используйте устройство вблизи 

легковоспламеняющихся материалов. 

12. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Запрещается помещать в устройство 

изделия из картона, бумаги, пластика и другие 

легковоспламеняющиеся и плавкие предметы. 

13. Не погружайте кабель, вилку и все устройство в воду или 

другую жидкость. Не подвергайте устройство воздействию 

погодных условий (дождя, солнца и т. д.) и не используйте в 

условиях повышенной влажности (ванные комнаты, влажные 

кемпинговые домики). 

14. Периодически проверяйте состояние шнура питания. Если 

шнур питания поврежден, устройство использовать 

запрещается. Поврежденный шнур должен быть заменен в 

специализированной ремонтной мастерской во избежание 
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опасности. 

15. Не используйте устройство с поврежденным шнуром 

питания, а также если оно упало, было повреждено каким-либо 

иным образом или работает некорректно. Не ремонтируйте 

устройство самостоятельно, так как это может привести к 

поражению электрическим током. Поврежденное устройство 

сдайте в соответствующий сервисный центр для проверки или 

ремонта. Любые ремонтные работы могут выполняться только 

в уполномоченных сервисных центрах. Неправильно 

выполненный ремонт может представлять серьезную 

опасность для пользователя. 

16. Устанавливайте устройство на прохладную, устойчивую и 

ровную поверхность, вдали от нагревающихся кухонных 

приборов, таких как: электрическая плита, газовая горелка и т. 

д. 

17. Шнур питания не должен свисать с края стола или касаться 

горячих поверхностей. 

18. Для обеспечения дополнительной защиты рекомендуется 

установить в электрической цепи устройство защитного 

отключения (УЗО) с номинальным током утечки не более 30 

мА. По этому вопросу следует обратиться к 

квалифицированному электрику. 

19. Если необходимо использовать удлинитель, следует 

использовать только модель с заземляющим штырем, 

рассчитанную на ток не менее 10 А. Удлинители, не 

отвечающие этому требованию, могут перегреться. Шнур 

следует уложить так, чтобы избежать случайных рывков или 

спотыканий о него. 

20. Не допускайте попадания влаги на двигательную часть 

устройства. 

21. Устройство следует устанавливать на ровной, 

термостойкой поверхности, вдали от легковоспламеняющихся 

материалов (занавесок, штор, обоев и т. п.). Для обеспечения 



58 
 

надлежащей циркуляции воздуха необходимо оставить не 

менее 10 см свободного пространства с каждой стороны 

устройства и не менее 30 см над ним. Запрещается закрывать 

вентиляционные отверстия устройства, так как это может 

привести к перегреву и повреждению изделия. 

22. Запрещается прикасаться к горячим поверхностям 

устройства (дверце, верхней или нижней стенке, а также 

боковым стенкам). Для извлечения или прикосновения к 

любым горячим элементам следует использовать защитные 

перчатки. 

23. Шнур питания не должен проходить над прибором, а также 

не должен касаться или лежать вблизи горячих поверхностей. 

Не устанавливайте прибор под электрической розеткой. 

24. Запрещается загружать в устройство порции, занимающие 

весь его объем, так как это может привести к возгоранию и 

повреждению изделия. 

25. По окончании приготовления или перед очисткой 

устройства необходимо вынуть вилку шнура питания из 

розетки и дать устройству остыть. Необходимо подождать 

достаточное количество времени, так как нагретое устройство 

остывает очень медленно. 

26. Устройство следует очищать после каждого использования. 

27. Для мытья корпуса не следует использовать агрессивные 

моющие средства в виде эмульсий, молочка, паст и т. п., так 

как они, среди прочего, могут удалить нанесенные 

информационные графические символы, такие как шкалы, 

обозначения, предупреждающие знаки и т. п. 

28. Не используйте металлические скребки для очистки. 

Оторванные фрагменты скребков могут попасть на 

электрические детали, создавая угрозу поражения 

электрическим током. 

29. Устройство не предназначено для работы с использованием 

внешних таймеров или отдельной системы дистанционного 
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управления. 

30. В связи с высокой температурой следует соблюдать особую 

осторожность при извлечении приготовленных блюд, удалении 

горячего жира или других горячих жидкостей. 

31. Не следует размещать устройство под кухонными 

шкафчиками из-за поднимающегося тепла и пара. 

32. Не следует мыть металлические детали в посудомоечных 

машинах, так как агрессивные средства, используемые в этих 

устройствах, приводят к потемнению указанных деталей. 

Рекомендуется мыть их вручную с использованием 

традиционных жидкостей для мытья посуды. 

33. Во избежание перегрева устройства не следует накрывать 

его. 

34. Не следует хранить в приборе ничего, кроме 

принадлежащих ему аксессуаров. 

35. Запрещается использовать устройство с неплотно закрытой 

емкостью. 

 

Температура доступных поверхностей работающего устройства может быть высокой. Не 

прикасайтесь к горячим поверхностям устройства 

ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА (РИС. A) 

1. Окошко для наблюдения. 2. Кнопка открывания крышки. 3. Регулятор температуры/Выключатель 

4. Контрольная лампочка 5. Ручка для корзины 6. Кнопка складывания/раскрытия ручки. 

7. Крышка 8. Защитная крышка фильтра 9. Корзина 

10. Крепление корзины.   
ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 

1. Извлеките прибор из упаковки, снимите решетку с крышки и подождите не менее часа, пока он не достигнет 

комнатной температуры. 

2. Перед первым использованием рекомендуется прокипятить внутреннюю часть фритюрницы. Налейте масло 

в резервуар, нагревайте его в течение 10 минут. После остывания фритюрницы очистите устройство в 

соответствии с описанием в разделе «ОЧИСТКА И УХОД». 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 

Установка ручки на корзину: (РИС. B) Сожмите стержни защелки (1B). Вставьте штифты (2B) в отверстия 
(3B). Защелкните держатель на защелке (4B). Крючок (5B) служит для поднятия корзины, зацепите его за край 

фритюрницы. 

Установка ручки на корзину: обратите внимание на расположение корзины (9), как показано на РИС.B, чтобы 
элемент корзины попал в защелку корзины (10). 

Разогрев масла или жира: 

Откройте крышку и выньте корзину. Налейте примерно 2,5 л масла или положите 1,3 кг твердого жира, 
который необходимо нарезать на мелкие кусочки. Убедитесь, что уровень масла или жира находится между 
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отметками «min.» и «max.». 

Подключите фритюрницу к сети и установите ручку (4) на выбранную температуру. Разогрев масла обычно 
занимает 10 минут. 

Используйте масло, предназначенное для жарки при соответствующей температуре. 

Когда масло станет коричневым, замените его. 
ЖАРКА: Когда масло достигнет нужной температуры. Откройте крышку, установите корзинку на держатель и 

положите в нее продукты. Опускайте корзинку медленно. Закройте крышку. 

Когда продукты будут готовы, поверните регулятор в положение «OFF» и отключите фритюрницу от сети. 
Откройте крышку, выньте корзинку и дайте маслу стечь. Во время жарки фритюрница будет включаться и 

выключаться, поддерживая нужную температуру. 

ЧИСТКА И УХОД Перед чисткой отключите фритюрницу от сети и убедитесь, что масло и прибор остыли. 
Внешние поверхности фритюрницы мойте влажной тряпкой. Емкость для масла можно вынуть. Не мойте ее в 

посудомоечной машине. 

Никогда не используйте абразивные средства или спирт для очистки устройства. 
Снимите ручку с корзины и вымойте ее водой с моющим средством для посуды. 

ВНИМАНИЕ: НИКОГДА НЕ МОЙТЕ УСТРОЙСТВО ПОД ПРОТЕКАЮЩЕЙ ВОДОЙ. 

 
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:   

напряжение: 220-240 В ~50/60 Гц 

мощность: 1800 Вт Потребление энергии в выключенном состоянии 0,00 Вт 
емкость: 2,5 л 

 

В заботе об окружающей среде. Информация об отработанном электрическом и электронном оборудовании В соответствии со 

ст. 13 п. 1 и п. 2 Закона от 11 сентября 2015 года об отработанном электрическом и электронном оборудовании информируем о 

правильном обращении с отходами отработанного электрического и электронного оборудования: 

1. Запрещается выбрасывать отходы электрического и электронного оборудования вместе с другими отходами – это 

подтверждается маркировкой в виде «перечеркнутого мусорного ведра», предписывающей раздельный сбор отходов данного 

вида. 

2. Электротехническое и электронное оборудование может содержать опасные вещества, смеси и компоненты, которые при 

попадании в окружающую среду могут представлять серьезную угрозу для здоровья и жизни людей, а также живых организмов. 

Они могут привести к многочисленным нарушениям здоровья, таким как: нарушения зрения, слуха, речи, а также могут привести к 

повреждению почек, печени и сердца, и вызвать кожные заболевания. Вредные вещества могут также оказывать неблагоприятное 

воздействие на дыхательную и репродуктивную системы и привести к онкологическим заболеваниям. Употребление в пищу 

растений, растущих на загрязненных почвах, а также продуктов, изготовленных из них, может повлечь за собой вышеупомянутые 

последствия для здоровья. 

3. Отслуживший свой срок электрический и электронный оборудование следует сдавать исключительно в уполномоченные пункты 

сбора, список которых должен быть размещен на веб-сайте каждого муниципального управления. 

4. Домохозяйства играют важную роль в содействии повторному использованию и утилизации, в том числе переработке, 

отработанного оборудования. Они также играют ключевую роль в системе утилизации отходов отработанного электрического и 

электронного оборудования благодаря возможности их непосредственной сдачи в уполномоченные пункты сбора и искоренению 

нежелательных социальных привычек, приводящих к оставлению отходов отработанного оборудования в непредназначенных для 

этого местах. 

Крометого Сдавайте отработанное электрическое и электронное оборудование в месте доставки. Дистрибьютор, поставляя 

покупателю оборудование, предназначенное для домашнего использования, обязан бесплатно принимать отработанное 

оборудование из домашних хозяйств в месте доставки этого оборудования, при условии, что отработанное оборудование того же 

типа и выполняло те же функции, что и доставленное оборудование. 

Картонную упаковку и полиэтиленовые (ПЭ) пакеты следует выбрасывать в соответствующие контейнеры, предназначенные для 

раздельного сбора бытовых отходов, в соответствии с их маркировкой. Если в устройстве находятся батареи, их необходимо 

извлечь и отдельно сдать в пункт сбора и хранения. 

Не выбрасывайте устройство в контейнер для бытовых отходов!! 

Сервис Если вы желаете приобрести запасные части или подать рекламацию, обращайтесь непосредственно к продавцу, 

выдавшему чек. 

Εγχειρίδιο χρήσης (EL) 
ΓΕΝΙΚΟΙ ΟΡΟΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΧΡΗΣΗΣ 

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΟ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝ 
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1. Πριν από την έναρξη χρήσης της συσκευής, διαβάστε το 

εγχειρίδιο χρήσης και ακολουθήστε τις οδηγίες που περιέχονται σε 

αυτό. Ο κατασκευαστής δεν ευθύνεται για ζημιές που 

προκλήθηκαν από τη χρήση της συσκευής κατά τρόπο μη σύμφωνο 

με τον προορισμό της ή από ακατάλληλη χειρισμό της. 

2. Η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για οικιακή χρήση. Μην 

τη χρησιμοποιείτε για άλλους σκοπούς, που δεν συνάδουν με τον 

προορισμό της. 

3. Η συσκευή πρέπει να συνδέεται αποκλειστικά σε πρίζα με 

γείωση 220-240 V ~ 50/60 Hz. 

Για μεγαλύτερη ασφάλεια κατά τη χρήση, μην συνδέετε 

ταυτόχρονα πολλές ηλεκτρικές συσκευές στο ίδιο κύκλωμα. 

4. Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί κατά τη χρήση της συσκευής 

όταν υπάρχουν παιδιά κοντά. Μην επιτρέπετε στα παιδιά να 

παίζουν με τη συσκευή και μην επιτρέπετε σε παιδιά ή άτομα που 

δεν είναι εξοικειωμένα με τη συσκευή να τη χρησιμοποιούν. 

5. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συγκεκριμένη συσκευή μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί από παιδιά άνω των 8 ετών, καθώς και από άτομα 

με περιορισμένη σωματική, αισθητηριακή ή διανοητική ικανότητα, 

ή άτομα χωρίς εμπειρία ή γνώση της συσκευής, εφόσον αυτό 

γίνεται υπό την επίβλεψη ενός υπεύθυνου για την ασφάλειά τους ή 

έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής 

και έχουν επίγνωση των κινδύνων που συνδέονται με τη χρήση της. 

Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και 

η συντήρηση της συσκευής δεν πρέπει να γίνονται από παιδιά, 

εκτός εάν είναι άνω των 8 ετών και οι εν λόγω εργασίες 

εκτελούνται υπό επίβλεψη. 

6. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: μην αφήνετε τη συσκευή συνδεδεμένη 

στην πρίζα χωρίς επίβλεψη. 

7. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: μην μετακινείτε ποτέ τη συσκευή όταν 

είναι ενεργοποιημένη ή όταν είναι ζεστή. 

8. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: η θερμοκρασία των προσβάσιμων 

επιφανειών της συσκευής μπορεί να είναι υψηλή όταν η συσκευή 
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λειτουργεί. 

9. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φυλάξτε τη συσκευή και το καλώδιό της σε 

μέρος που δεν είναι προσβάσιμο σε παιδιά ηλικίας κάτω των 8 

ετών. 

10. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πάντα μετά τη χρήση, αποσυνδέστε το 

φις από την πρίζα κρατώντας το με το χέρι. ΜΗΝ τραβάτε το 

καλώδιο τροφοδοσίας. 

11. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε 

εύφλεκτα υλικά. 

12. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Απαγορεύεται η τοποθέτηση στην 

συσκευή αντικειμένων από χαρτόνι, χαρτί, πλαστικό και άλλων 

εύφλεκτων ή ευαίσθητων υλικών. 

13. Μην βυθίζετε το καλώδιο, το φις και ολόκληρη τη συσκευή σε 

νερό ή άλλο υγρό. Μην εκθέτετε τη συσκευή σε καιρικές συνθήκες 

(βροχή, ήλιο κ.λπ.) και μην τη χρησιμοποιείτε σε συνθήκες 

αυξημένης υγρασίας (μπάνια, υγρά τροχόσπιτα). 

14. Ελέγχετε περιοδικά την κατάσταση του καλωδίου τροφοδοσίας. 

Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, η συσκευή δεν 

πρέπει να χρησιμοποιείται. Το κατεστραμμένο καλώδιο πρέπει να 

αντικατασταθεί από εξειδικευμένο συνεργείο επισκευών, 

προκειμένου να αποφευχθεί ο κίνδυνος. 

15. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με κατεστραμμένο καλώδιο 

τροφοδοσίας ή εάν έχει πέσει ή έχει υποστεί οποιαδήποτε άλλη 

ζημιά ή δεν λειτουργεί σωστά. Μην επισκευάζετε τη συσκευή 

μόνοι σας, καθώς υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. Παραδώστε 

τη κατεστραμμένη συσκευή σε κατάλληλο σημείο σέρβις για 

έλεγχο ή επισκευή. Όλες οι επισκευές πρέπει να γίνονται 

αποκλειστικά από εξουσιοδοτημένα σημεία σέρβις. Μια επισκευή 

που δεν έχει γίνει σωστά μπορεί να προκαλέσει σοβαρό κίνδυνο για 

τον χρήστη. 

16. Τοποθετήστε τη συσκευή σε δροσερή, σταθερή και επίπεδη 

επιφάνεια, μακριά από συσκευές κουζίνας που θερμαίνονται, όπως: 

ηλεκτρική κουζίνα, εστία αερίου κ.λπ. 
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17. Το καλώδιο τροφοδοσίας δεν πρέπει να κρέμεται από την άκρη 

του τραπεζιού ή να έρχεται σε επαφή με καυτές επιφάνειες. 

18. Για την εξασφάλιση πρόσθετης προστασίας, συνιστάται η 

εγκατάσταση ενός διακόπτη διαρροής ρεύματος (RCD) στο 

ηλεκτρικό κύκλωμα, με ονομαστικό ρεύμα διαρροής που δεν 

υπερβαίνει τα 30 mA. Για το σκοπό αυτό, απευθυνθείτε σε 

εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο. 

19. Εάν είναι απαραίτητη η χρήση καλωδίου προέκτασης, πρέπει 

να χρησιμοποιείται μοντέλο αποκλειστικά με ακίδα γείωσης, 

κατάλληλο για ρεύμα έντασης τουλάχιστον 10 A. Τα καλώδια 

προέκτασης που δεν πληρούν αυτή την απαίτηση ενδέχεται να 

υπερθερμανθούν. Το καλώδιο πρέπει να τοποθετείται έτσι ώστε να 

αποφεύγονται τυχαία τραβήγματα ή σκοντάμματα πάνω του. 

20. Μην αφήνετε το τμήμα του κινητήρα της συσκευής να βραχεί. 

21. Το μηχάνημα πρέπει να τοποθετείται σε επίπεδη, ανθεκτική στη 

θερμοκρασία επιφάνεια, μακριά από εύφλεκτα υλικά (κουρτίνες, 

παραπετάσματα, ταπετσαρίες κ.λπ.). Για να εξασφαλιστεί η σωστή 

κυκλοφορία του αέρα, πρέπει να διατηρείται ελεύθερος χώρος 

τουλάχιστον 10 cm από κάθε πλευρά της συσκευής και 

τουλάχιστον 30 cm πάνω από αυτήν. Απαγορεύεται η κάλυψη των 

αεραγωγών της συσκευής, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει 

υπερθέρμανση και βλάβη στο προϊόν. 

22. Απαγορεύεται να αγγίζετε τις καυτές επιφάνειες της συσκευής 

(πόρτα, άνω ή κάτω πλευρά και πλευρικά τοιχώματα). 

Χρησιμοποιήστε προστατευτικά γάντια για να αφαιρέσετε ή να 

αγγίξετε οποιαδήποτε καυτά εξαρτήματα. 

23. Το καλώδιο τροφοδοσίας δεν πρέπει να τοποθετείται πάνω από 

τη συσκευή, ούτε να αγγίζει ή να βρίσκεται κοντά σε καυτές 

επιφάνειες. Μην τοποθετείτε τη συσκευή κάτω από την πρίζα. 

24. Μην τοποθετείτε στο φούρνο μερίδες που καταλαμβάνουν όλο 

τον όγκο του, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά και 

καταστροφή του προϊόντος. 

25. Μετά την ολοκλήρωση του ψησίματος ή πριν από τον 
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καθαρισμό της συσκευής, αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας 

από την πρίζα και αφήστε τη συσκευή να κρυώσει. Περιμένετε 

αρκετό χρόνο, καθώς η θερμαινόμενη συσκευή κρυώνει πολύ αργά. 

26. Καθαρίζετε τη συσκευή μετά από κάθε χρήση. 

27. Για τον καθαρισμό του περιβλήματος δεν πρέπει να 

χρησιμοποιείτε ισχυρά απορρυπαντικά σε μορφή γαλακτώματος, 

γαλακτώματος, πάστας κ.λπ., καθώς αυτά μπορεί, μεταξύ άλλων, 

να αφαιρέσουν τα τοποθετημένα ενημερωτικά γραφικά σύμβολα, 

όπως κλίμακες, ενδείξεις, προειδοποιητικά σήματα κ.λπ. 

28. Μην χρησιμοποιείτε μεταλλικά συρμάτινα σφουγγαράκια για 

τον καθαρισμό. Τα σπασμένα κομμάτια των συρμάτινων 

σφουγγαριών μπορεί να έρθουν σε επαφή με τα ηλεκτρικά μέρη, 

δημιουργώντας κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 

29. Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση με εξωτερικούς 

χρονοδιακόπτες ή ξεχωριστό σύστημα τηλεχειρισμού. 

30. Λόγω της υψηλής θερμοκρασίας, πρέπει να είστε ιδιαίτερα 

προσεκτικοί κατά την αφαίρεση ψημένων φαγητών, καυτού λίπους 

ή άλλων καυτών υγρών. 

31. Μην τοποθετείτε τη συσκευή κάτω από ντουλάπια κουζίνας, 

λόγω της θερμότητας και του ατμού που αναδύονται. 

32. Μην πλένετε τα μεταλλικά μέρη στο πλυντήριο πιάτων, καθώς 

τα ισχυρά καθαριστικά που χρησιμοποιούνται σε αυτές τις 

συσκευές προκαλούν σκουρόχρωμα των εν λόγω μερών. 

Συνιστάται να τα πλένετε στο χέρι, χρησιμοποιώντας παραδοσιακά 

υγρά πλυσίματος πιάτων. 

33. Για να αποφύγετε την υπερθέρμανση της συσκευής, μην την 

καλύπτετε. 

34. Μην αποθηκεύετε στη συσκευή τίποτα εκτός από τα 

εξαρτήματα που ανήκουν σε αυτήν. 

35. Απαγορεύεται η χρήση της συσκευής με ανοιχτό δοχείο. 

 

Η θερμοκρασία των προσβάσιμων επιφανειών της συσκευής κατά τη λειτουργία μπορεί να είναι 

υψηλή. Μην αγγίζετε τις καυτές επιφάνειες της συσκευής 
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ (ΕΙΚ. Α) 

1. Παράθυρο προβολής. 2. Κουμπί ανοίγματος καπακιού. 3. Ρυθμιστής θερμοκρασίας/Διακόπτης 

4. Ενδεικτική λυχνία 5. Λαβή για το καλάθι 6. Κουμπί αναδίπλωσης/ανοίγματος της λαβής. 

7. Καπάκι 8. Προστατευτικό φίλτρου. 9. Καλάθι 

10. Στήριγμα καλαθιού.   
ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ 
1. Αφαιρέστε τη συσκευή από τη συσκευασία, αφαιρέστε τη σχάρα που βρίσκεται στο καπάκι και περιμένετε 

τουλάχιστον μία ώρα μέχρι να φτάσει σε θερμοκρασία δωματίου. 

2. Πριν από την πρώτη χρήση, συνιστάται να βράσετε το εσωτερικό της φριτέζας. Ρίξτε λάδι στο δοχείο και ζεστάνετε 
το για 10 λεπτά. Αφού κρυώσει η φριτέζα, καθαρίστε τη συσκευή σύμφωνα με τις οδηγίες στην ενότητα 

«ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ». 

ΧΡΗΣΗ 
Τοποθέτηση της λαβής στο καλάθι: (ΕΙΚ. Β) Πιέστε τις ράβδους του συνδετήρα (1B). Τοποθετήστε τους πείρους (2B) 

στις οπές (3B). Κλείστε τη λαβή στο άγκιστρο (4B). Ο γάντζος (5B) χρησιμεύει για την ανύψωση του καλαθιού, 

γαντζώστε τον στην άκρη της φριτέζας. 
Τοποθέτηση της λαβής στο καλάθι: Προσέξτε τη θέση του καλαθιού (9), όπως στο ΣΧ. Β, ώστε το στοιχείο του 

καλαθιού να μπει στο άγκιστρο του καλαθιού (10). 

Προθέρμανση του λαδιού ή του λίπους: 
Ανοίξτε το καπάκι και βγάλτε το καλάθι. Ρίξτε περίπου 2,5 λίτρα λάδι ή βάλτε 1,3 κιλά σκληρό λίπος, το οποίο πρέπει 

να κόψετε σε μικρά κομμάτια. Βεβαιωθείτε ότι η στάθμη του λαδιού ή του λίπους βρίσκεται μεταξύ των ενδείξεων 

min. και max. 
Συνδέστε τη φριτέζα στο ρεύμα και ρυθμίστε το κουμπί (4) στην επιθυμητή θερμοκρασία. Η προθέρμανση του λαδιού 

διαρκεί συνήθως 10 λεπτά. 

Χρησιμοποιήστε λάδι κατάλληλο για τηγάνισμα στην κατάλληλη θερμοκρασία. 
Όταν το λάδι ροδίσει, αντικαταστήστε το. 

ΤΗΓΑΝΙΣΜΑ: Όταν το λάδι φτάσει στην κατάλληλη θερμοκρασία. Ανοίξτε το καπάκι, τοποθετήστε το καλάθι στη 
βάση και βάλτε μέσα τα προϊόντα. Βυθίστε το καλάθι αργά. Κλείστε το καπάκι. 

Όταν τα προϊόντα είναι έτοιμα, γυρίστε τον ρυθμιστή στη θέση «OFF» και αποσυνδέστε τη φριτέζα από το ρεύμα. 

Ανοίξτε το καπάκι, βγάλτε το καλάθι και αφήστε το λάδι να στραγγίσει. Κατά τη διάρκεια του τηγανίσματος, η 
φριτέζα θα ανάβει και θα σβήνει διατηρώντας την κατάλληλη θερμοκρασία. 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ Πριν από τον καθαρισμό, αποσυνδέστε τη φριτέζα από το ρεύμα και βεβαιωθείτε 

ότι το λάδι και η συσκευή έχουν κρυώσει. 
Πλύνετε τις εξωτερικές επιφάνειες της φριτέζας με ένα υγρό πανί. Το δοχείο λαδιού μπορεί να αφαιρεθεί. Μην το 

πλένετε στο πλυντήριο πιάτων. 

Μην χρησιμοποιείτε ποτέ αιχμηρά σφουγγαράκια ή αλκοόλ για τον καθαρισμό της συσκευής. 
Αποσυνδέστε τη λαβή από το καλάθι και πλύνετέ την με νερό και υγρό πλυσίματος πιάτων. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: ΜΗΝ ΠΛΕΝΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΚΑΤΩ ΑΠΟ ΤΡΕΧΟΜΕΝΟ ΝΕΡΟ. 

 
ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ: 

τάση: 220-240V ~50/60Hz 

Ισχύς: 1800W Κατανάλωση ενέργειας σε κατάσταση απενεργοποίησης 0,00W 
χωρητικότητα: 2,5L 

 

Με σεβασμό στο περιβάλλον. Πληροφορίες σχετικά με τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού Σύμφωνα με το άρθρο 

13, παράγραφοι 1 και 2, του Νόμου της 11ης Σεπτεμβρίου 2015 σχετικά με τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού, σας 

ενημερώνουμε για τον σωστό τρόπο διαχείρισης των αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού: 

1. Απαγορεύεται η απόρριψη των χρησιμοποιημένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών μαζί με άλλα απορρίμματα – αυτό 

επιβεβαιώνεται από τη σήμανση με τη μορφή «διαγραμμένου κάδου», η οποία επιβάλλει τη διαχωρισμένη συλλογή αυτού του είδους των 

απορριμμάτων. 

2. Οι ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές ενδέχεται να περιέχουν επικίνδυνες ουσίες, μείγματα και συστατικά, τα οποία, εάν 

διαρρεύσουν στο περιβάλλον, μπορούν να προκαλέσουν σοβαρό κίνδυνο για την υγεία και τη ζωή των ανθρώπων και των ζωντανών 

οργανισμών. Μπορούν να οδηγήσουν σε πολυάριθμες παθήσεις, όπως: διαταραχές της όρασης, της ακοής, της ομιλίας, μπορούν επίσης 

να προκαλέσουν βλάβη στα νεφρά, στο ήπαρ και στην καρδιά, καθώς και δερματικές παθήσεις. Οι επιβλαβείς ουσίες μπορούν επίσης να 

έχουν αρνητικές επιπτώσεις στο αναπνευστικό και το αναπαραγωγικό σύστημα και να οδηγήσουν σε καρκινικές μεταβολές. Η κατανάλωση 

φυτών που καλλιεργούνται σε μολυσμένα εδάφη, καθώς και προϊόντων που παράγονται από αυτά, μπορεί να έχει τις προαναφερθείσες 

επιπτώσεις στην υγεία. 

3. Τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά είδη πρέπει να παραδίδονται αποκλειστικά σε εξουσιοδοτημένα σημεία συλλογής, ο 

κατάλογος των οποίων θα πρέπει να περιλαμβάνεται στον ιστότοπο κάθε Κοινοτικού Γραφείου. 
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4. Τα νοικοκυριά διαδραματίζουν σημαντικό ρόλο στη συμβολή στην επαναχρησιμοποίηση και την ανάκτηση, συμπεριλαμβανομένης της 

ανακύκλωσης, των χρησιμοποιημένων συσκευών. Διαδραματίζουν επίσης καθοριστικό ρόλο στο σύστημα διαχείρισης των αποβλήτων 

χρησιμοποιημένου ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού, λόγω της δυνατότητας άμεσης παράδοσής τους σε εξουσιοδοτημένα σημεία 

συλλογής και της εξάλειψης ανεπιθύμητων κοινωνικών συνηθειών που οδηγούν στην απόρριψη αποβλήτων χρησιμοποιημένου 

εξοπλισμού σε μη προβλεπόμενους χώρους. 

Επιπλέον Παραδώστε τον χρησιμοποιημένο ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό στον τόπο παράδοσης. Ο διανομέας, κατά την 

παράδοση στον αγοραστή εξοπλισμού που προορίζεται για οικιακή χρήση, υποχρεούται να παραλαμβάνει δωρεάν τον χρησιμοποιημένο 

εξοπλισμό που προέρχεται από οικίες στον τόπο παράδοσης του εν λόγω εξοπλισμού, εφόσον ο χρησιμοποιημένος εξοπλισμός είναι του 

ίδιου είδους και είχε τις ίδιες λειτουργίες με τον εξοπλισμό που παραδόθηκε. 

Οι χαρτοκιβώτια και οι σακούλες πολυαιθυλενίου (PE) πρέπει να απορρίπτονται στους κατάλληλους κάδους που προορίζονται για την 

επιλεκτική συλλογή αστικών αποβλήτων, σύμφωνα με την περιγραφή τους. Εάν η συσκευή περιέχει μπαταρίες, πρέπει να αφαιρεθούν και 

να παραδοθούν ξεχωριστά σε σημείο συλλογής και αποθήκευσης. 

Μην πετάτε τη συσκευή στον κάδο οικιακών απορριμμάτων!! 

Σέρβις Εάν επιθυμείτε να αγοράσετε ανταλλακτικά ή να υποβάλετε τυχόν παράπονα, παρακαλούμε επικοινωνήστε απευθείας με τον 

πωλητή που εξέδωσε την απόδειξη. 

Gebruikershandleiding (NL) 
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

LEES DEZE VOORZORGSMAATREGELEN AANDACHTIG 

DOOR EN BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK 

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik 

neemt en volg de instructies daarin op. De fabrikant is niet 

aansprakelijk voor schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik of 

onjuiste bediening van het apparaat. 

2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. 

Gebruik het niet voor andere doeleinden die niet in 

overeenstemming zijn met het beoogde gebruik. 

3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact van 

220-240 V ~ 50/60 Hz. 

Om de veiligheid te vergroten, mogen niet te veel elektrische 

apparaten tegelijkertijd op één stroomkring worden aangesloten. 

4. Wees extra voorzichtig bij het gebruik van het apparaat wanneer 

er kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat 

spelen en laat kinderen of personen die niet bekend zijn met het 

apparaat het niet gebruiken. 

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door 

kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, 

zintuiglijke of mentale capaciteiten, of personen zonder ervaring of 

kennis van het apparaat, mits dit gebeurt onder toezicht van een 

persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of mits zij 
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instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het 

apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik 

ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat 

spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet 

door kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en 

deze handelingen onder toezicht plaatsvinden. 

6. WAARSCHUWING: laat het apparaat niet zonder toezicht in het 

stopcontact zitten terwijl het is ingeschakeld. 

7. WAARSCHUWING: verplaats het apparaat nooit wanneer het is 

ingeschakeld of wanneer het heet is. 

8. WAARSCHUWING: de temperatuur van de toegankelijke 

oppervlakken van het apparaat kan hoog zijn wanneer het in 

werking is. 

9. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat en de snoer buiten het 

bereik van kinderen jonger dan 8 jaar. 

10. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het 

stopcontact door het stopcontact met de hand vast te houden. Trek 

NIET aan het netsnoer. 

11. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van 

brandbare materialen. 

12. WAARSCHUWING: Plaats geen voorwerpen van karton, 

papier, plastic of andere brandbare en smeltbare materialen in het 

apparaat. 

13. Dompel de kabel, de stekker en het gehele apparaat niet onder 

in water of andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan 

weersinvloeden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in 

omgevingen met een hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige 

stacaravans). 

14. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het 

netsnoer beschadigd is, mag het apparaat niet worden gebruikt. Een 

beschadigd snoer moet door een gespecialiseerd reparatiebedrijf 

worden vervangen om gevaar te voorkomen. 

15. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is, als het 
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is gevallen of op enige andere wijze is beschadigd, of als het niet 

goed functioneert. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, 

aangezien dit gevaar voor elektrische schokken met zich 

meebrengt. Breng een beschadigd apparaat naar een erkend 

servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen 

uitsluitend worden uitgevoerd door erkende servicepunten. Een 

onjuist uitgevoerde reparatie kan een ernstig gevaar voor de 

gebruiker opleveren. 

16. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, 

uit de buurt van warmtebronnen zoals elektrische fornuizen, 

gasbranders, enz. 

17. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in 

contact komen met hete oppervlakken. 

18. Voor extra bescherming is het raadzaam om in het elektrische 

circuit een aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een 

nominale reststroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een 

elektricien. 

19. Indien het gebruik van een verlengsnoer noodzakelijk is, moet 

uitsluitend een model met aardingspen worden gebruikt dat 

geschikt is voor een stroomsterkte van minimaal 10 A. 

Verlengsnoeren die niet aan deze eis voldoen, kunnen oververhit 

raken. Het snoer moet zo worden gelegd dat onbedoeld trekken of 

struikelen erover wordt voorkomen. 

20. Zorg ervoor dat het motoronderdeel van het apparaat niet nat 

wordt. 

21. Plaats het apparaat op een vlakke, hittebestendige ondergrond, 

uit de buurt van brandbare materialen (gordijnen, behang, enz.). 

Om een goede luchtcirculatie te garanderen, moet aan elke zijde 

van het apparaat minimaal 10 cm vrije ruimte worden aangehouden 

en minimaal 30 cm boven het apparaat. De ventilatieopeningen van 

het apparaat mogen niet worden afgedekt, omdat dit oververhitting 

en schade aan het product kan veroorzaken. 

22. Raak de hete oppervlakken van het apparaat (deurtje, boven- of 
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onderwand en zijwanden) niet aan. Gebruik beschermende 

handschoenen om hete onderdelen te verwijderen of aan te raken. 

23. Het netsnoer mag niet over het apparaat worden gelegd en mag 

geen hete oppervlakken raken of in de buurt daarvan liggen. Plaats 

het apparaat niet onder een stopcontact. 

24. Plaats geen porties in het apparaat die het volledige volume 

innemen, aangezien dit brand en beschadiging van het apparaat kan 

veroorzaken. 

25. Na het bakken of vóór het reinigen van het apparaat moet u de 

stekker uit het stopcontact halen en het apparaat laten afkoelen. 

Wacht voldoende lang, want het verwarmde apparaat koelt zeer 

langzaam af. 

26. Reinig het apparaat na elk gebruik. 

27. Gebruik voor het reinigen van de behuizing geen agressieve 

reinigingsmiddelen in de vorm van emulsies, melk, pasta's enz., 

omdat deze onder andere de aangebrachte grafische 

informatiesymbolen zoals schaalverdelingen, markeringen, 

waarschuwingstekens enz. kunnen verwijderen. 

28. Gebruik geen metalen schuursponsjes om het apparaat schoon 

te maken. Afgebroken stukjes van de schuursponsjes kunnen in 

contact komen met elektrische onderdelen, wat een risico op 

elektrische schokken met zich meebrengt. 

29. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe 

tijdschakelaars of een apart systeem voor bediening op afstand. 

30. Wees vanwege de hoge temperatuur uiterst voorzichtig bij het 

uitnemen van gebakken gerechten en het verwijderen van heet vet 

of andere hete vloeistoffen. 

31. Plaats het apparaat niet onder keukenkastjes vanwege de 

opstijgende warmte en damp. 

32. Was de metalen onderdelen niet in de vaatwasser, omdat de 

agressieve middelen die in deze apparaten worden gebruikt, ervoor 

zorgen dat de bovengenoemde onderdelen donker worden. Het 

wordt aanbevolen om ze met de hand af te wassen met traditionele 
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afwasmiddelen. 

33. Om oververhitting van het apparaat te voorkomen, mag het niet 

worden afgedekt. 

34. Bewaar niets anders in het apparaat dan de bijbehorende 

accessoires. 

35. Gebruik het apparaat niet met een niet goed gesloten bak. 

 

De temperatuur van de toegankelijke oppervlakken van het apparaat tijdens het gebruik kan hoog 

zijn. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan 

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (AFB. A) 

1. Kijkvenster. 
2. Knop voor het openen van het 

deksel. 
3. Temperatuurregelaar/aan/uit-schakelaar 

4. Controlelampje 5. Handgreep voor de mand 
6. Knop voor het inklappen/uitklappen van de 

handgreep. 

7. Deksel 8. Filterkap. 9. Mand 

10. Bevestigingshaak van de 

mand. 
  

VOOR HET EERSTE GEBRUIK 

1. Haal het apparaat uit de verpakking, verwijder het rooster op het deksel en wacht minimaal een uur totdat het 
apparaat op kamertemperatuur is gekomen. 

2. Voor het eerste gebruik wordt aanbevolen om de binnenkant van de friteuse uit te koken. Giet olie in het reservoir 

en verwarm deze gedurende 10 minuten. Nadat de friteuse is afgekoeld, reinigt u het apparaat volgens de beschrijving 

in het hoofdstuk „REINIGING EN ONDERHOUD”. 

GEBRUIK 

De handgreep op de mand bevestigen: (AFB. B) Druk de bevestigingsstangen (1B) in. Steek de pennen (2B) in de 
gaten (3B). Klik de houder vast op de beugel (4B). De haak (5B) dient om de mand hoger te plaatsen; haak deze vast 

aan de rand van de friteuse. 

De houder op de mand plaatsen: Let op de plaatsing van de mand (9), zoals op AFB.B, zodat het manddeel in de 
mandbevestiging (10) valt. 

Het opwarmen van olie of vet: 

Open het deksel en haal het mandje eruit. Giet er ongeveer 2,5 l olie in of doe er 1,3 kg hard vet in, dat je in kleine 
stukjes moet snijden. Zorg ervoor dat het olie- of vetniveau tussen de min. en max. markeringen zit. 

Sluit de friteuse aan op het stroomnet en stel de draaiknop (4) in op de gewenste temperatuur. Het opwarmen van de 

olie duurt meestal 10 minuten. 
Gebruik frituurolie die geschikt is voor de juiste temperatuur. 

Vervang de olie zodra deze bruin wordt. 

FRITUREN: Zodra de olie de juiste temperatuur heeft bereikt. Open het deksel, plaats het mandje op de houder en doe 
de producten erin. Dompel het mandje langzaam onder. Sluit het deksel. 

Zodra de producten gebakken zijn, draait u de regelaar naar de stand „OFF” en haalt u de friteuse uit het stopcontact. 
Open het deksel, haal het mandje eruit en laat de olie uitlekken. Tijdens het bakken schakelt de friteuse in en uit om de 

juiste temperatuur te behouden. 

REINIGING EN ONDERHOUD Haal de friteuse uit het stopcontact voordat u deze reinigt en zorg ervoor dat de olie 
en het apparaat zijn afgekoeld. 

Reinig de buitenkant van de friteuse met een vochtige doek. De oliebak kan worden verwijderd. Deze mag niet in de 

vaatwasser worden gereinigd. 
Gebruik nooit schurende doekjes of alcohol om het apparaat schoon te maken. 

Maak het handvat los van de mand en was het met water en afwasmiddel. 

LET OP: WAS HET APPARAAT NOOIT ONDER STROMEND WATER. 
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TECHNISCHE GEGEVENS: 
spanning: 220-240 V ~50/60 Hz 

vermogen: 1800 W Stroomverbruik in uitgeschakelde toestand 0,00 W 

inhoud: 2,5 l 

 

Met zorg voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2 van 

de wet van 11 september 2015 inzake afgedankte elektrische enelektronischeapparatuur informeren wij u over de juiste omgang met afval 

van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur: 

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen – dit wordt bevestigd door de 

markering in de vorm van een „doorgestreepte vuilnisbak”, die het gescheiden inzamelen van dit soort afval voorschrijft.  

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu 

terechtkomen, een ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden 

tot talrijke gezondheidsproblemen, zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak; ze kunnen ook leiden tot schade 

aan de nieren, de lever en het hart, en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de 

ademhalings- en voortplantingsorganen en leiden tot kankerverwekkende veranderingen. Het eten van planten die op verontreinigde grond 

groeien, en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gezondheidseffecten met zich meebrengen. 

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op de 

website van elke gemeente te vinden is. 

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte 

apparatuur. Ze spelen ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, 

omdat ze deze rechtstreeks naar erkende inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste sociale gewoonten kunnen elimineren die ertoe 

leiden dat afval van afgedankte apparatuur op daarvoor niet bestemde plaatsen wordt achtergelaten. 

Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is bij de levering van 

apparatuur voor huishoudelijk gebruik aan de koper verplicht om afgedankte apparatuur uit huishoudens kosteloos in te nemen op de 

plaats van levering van die apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde 

apparatuur. 

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van 

gemeentelijk afval worden gegooid, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden 

verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt. 

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!! 

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een eventuele klacht wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te nemen met de 

verkoper die de kassabon heeft afgegeven. 

Navodila za uporabo (SL) 
SPLOŠNI VARNOSTNI POGOJI 

POMEMBNE NAVODILA GLEDE VARNOSTI UPORABE 

POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNOST 

1. Pred začetkom uporabe naprave preberite navodila za uporabo in 

ravnajte v skladu z navodili v njih. Proizvajalec ne odgovarja za 

škodo, nastalo zaradi uporabe naprave, ki ni v skladu z njenim 

namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njo. 

2. Naprava je namenjena izključno za domačo rabo. Ne uporabljajte 

je za druge namene, ki niso v skladu z njenim namenom. 

3. Napravo priključite izključno na ozemljeno vtičnico 220–240 V 

~ 50/60 Hz. 

Za večjo varnost pri uporabi ne priključujte več električnih naprav 

hkrati na eno električno vezje. 

4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, če so v bližini 

otroci. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo, in ne dovolite, 
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da jo uporabljajo otroci ali osebe, ki niso seznanjene z napravo. 

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 

let, ter osebe z omejeno fizično, senzorično ali duševno 

sposobnostjo ali osebe brez izkušenj ali poznavanja opreme, če to 

poteka pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali če 

so prejeli navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo 

nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se ne smejo igrati z 

napravo. Čiščenje in vzdrževanje naprave ne smejo opravljati 

otroci, razen če so starejši od 8 let in se te dejavnosti opravljajo pod 

nadzorom. 

6. OPOZORILO: naprave ne smete pustiti vklopljene v vtičnico 

brez nadzora. 

7. OPOZORILO: naprave nikoli ne prenašajte, ko je vklopljena ali 

ko je vroča. 

8. OPOZORILO: temperature dostopnih površin delujoče naprave 

so lahko visoke, ko naprava deluje. 

9. OPOZORILO: Napravo in njen kabel shranjujte na mestu, ki ni 

dostopno otrokom, mlajšim od 8 let. 

10. OPOZORILO: Po končani uporabi vedno izvlecite vtič iz 

vtičnice tako, da vtičnico pridržite z roko. NE vlecite za napajalni 

kabel. 

11. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v bližini vnetljivih 

materialov. 

12. OPOZORILO: V napravo ne smete vstavljati izdelkov iz 

kartona, papirja, plastike in drugih vnetljivih ter taljivih predmetov. 

13. Kabla, vtiča in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo 

tekočino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dežju, 

soncu itd.) in je ne uporabljajte v okoljih s povečano vlažnostjo 

(kopalnice, vlažne počitniške hišice). 

14. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Če je napajalni 

kabel poškodovan, naprave ne smete uporabljati. Poškodovani 

kabel mora zamenjati specializirani servis, da se izognete 

nevarnosti. 



73 
 

15. Naprave ne uporabljajte, če je napajalni kabel poškodovan, če je 

naprava padla na tla ali je bila kako drugače poškodovana ali če ne 

deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost 

električnega udara. Poškodovano napravo odnesite v ustrezni 

servisni center za pregled ali popravilo. Vsa popravila smejo 

opravljati izključno pooblaščeni servisi. Nepravilno opravljeno 

popravilo lahko povzroči resno nevarnost za uporabnika. 

16. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno površino, stran 

od kuhalnih naprav, ki se segrevajo, kot so: električni štedilnik, 

plinski gorilnik itd. 

17. Napajalni kabel ne sme viseti preko roba mize ali se dotikati 

vročih površin. 

18. Za dodatno zaščito je priporočljivo v električni tokokrog 

vgraditi napravo za zaščito pred napetostnimi razlikami (RCD) z 

nazivnim tokom razlike, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se 

obrnite na električarja. 

19. Če je nujna uporaba podaljška, uporabite izključno model z 

ozemljitvenim kontaktom, prilagojenim za tok najmanj 10 A. 

Podaljški, ki ne izpolnjujejo te zahteve, se lahko pregrejejo. Kabel 

je treba položiti tako, da se izognete naključnemu potegovanju ali 

spotikanju ob njega. 

20. Preprečite, da bi se motorni del naprave namočil. 

21. Napravo postavite na ravno, temperaturno odporno površino, 

stran od vnetljivih materialov (zaves, zavese, tapete itd.). Za 

zagotovitev ustrezne cirkulacije zraka je treba na vsaki strani 

naprave ohraniti vsaj 10 cm prostega prostora in vsaj 30 cm nad 

njo. Zračnih odprtin naprave ne smete prekrivati, saj lahko to 

povzroči pregrevanje in poškodbo izdelka. 

22. Ne dotikajte se vročih površin naprave (vrat, zgornje ali spodnje 

stene ter stranskih sten). Za odstranjevanje ali dotikanje vseh vročih 

delov uporabljajte zaščitne rokavice. 

23. Napajalni kabel ne sme biti položen nad napravo, prav tako pa 

se ne sme dotikati ali ležati v bližini vročih površin. Naprave ne 
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postavljajte pod električno vtičnico. 

24. V napravo ne smete vstaviti porcij, ki zasedajo celoten volumen 

naprave, saj lahko to povzroči požar in uničenje izdelka. 

25. Po končanem pečenju ali pred čiščenjem naprave izvlecite vtič 

napajalnega kabla iz vtičnice in napravo pustite, da se ohladi. 

Počakajte dovolj dolgo, saj se segreta naprava ohlaja zelo počasi. 

26. Napravo očistite po vsaki uporabi. 

27. Za čiščenje ohišja ne uporabljajte agresivnih čistil v obliki 

emulzij, mlečkov, past itd., saj lahko med drugim odstranijo 

natisnjene informacijske grafične simbole, kot so merilne skale, 

oznake, opozorilni znaki itd. 

28. Za čiščenje ne uporabljajte kovinskih žičk. Odlomljeni delci 

žičk lahko pridejo v stik z električnimi deli in povzročijo nevarnost 

električnega udara. 

29. Naprava ni namenjena delovanju z zunanjimi časovniki ali 

ločenim sistemom daljinskega upravljanja. 

30. Zaradi visoke temperature bodite posebno previdni pri 

odstranjevanju pečenih jedi, vroče maščobe ali drugih vročih 

tekočin. 

31. Naprave ne postavljajte pod kuhinjske omarice zaradi vročine 

in pare, ki se dvigata. 

32. Kovinskih delov ne smete prati v pomivalnih strojih, saj 

agresivna čistila, ki se uporabljajo v teh napravah, povzročajo 

potemnitev navedenih delov. Priporočljivo je, da jih perete ročno z 

običajnimi sredstvi za pomivanje posode. 

33. Da se naprava ne pregreje, je ne smete pokrivati. 

34. V napravi ne shranjujte ničesar razen dodatkov, ki pripadajo tej 

napravi. 

35. Naprave ne smete uporabljati, če je posoda slabo zaprta. 

 

Temperatura dostopnih površin delujočega aparata je lahko visoka. Ne dotikajte se vročih površin 

aparata. 

OPIS NAPRAVE (SLIKA A) 
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1. Okence za pregled. 2. Gumb za odpiranje pokrova. 3. Regulator temperature/Stikalo 

4. Kontrolna lučka 5. Ročaj za košaro 6. Gumb za zlaganje/odpiranje ročaja. 

7. Pokrov 8. Pokrov filtra. 9. Koš 

10. Zaponka košarice.   
PRED PRVO UPORABO 

1. Izpakirajte napravo iz embalaže, snemite rešetko s pokrova in počakajte vsaj eno uro, da se naprava segreje na 
sobno temperaturo. 

2. Pred prvo uporabo priporočamo, da notranjost friteze prekuhate. V posodo nalijte olje in ga segrevajte 10 minut. Ko 

se friteza ohladi, napravo očistite v skladu z navodili v poglavju »ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE«. 
UPORABA 

Namestitev ročaja na košaro: (SLIKA B) Stisnite palici zapore (1B). Vstavite sornike (2B) v odprtine (3B). Zaprite 

ročaj na zaponki (4B). Kavlje (5B) služijo za dvig košarice, jih zataknite za rob friteze. 
Namestitev ročaja na košaro: Bodite pozorni na položaj košare (9), kot je prikazano na SL.B, da se element košare 

ujame v zaponko košare (10). 

Segrevanje olja ali maščobe: 
Odprite pokrov in izvlecite košaro. Nalijte približno 2,5 l olja ali vstavite 1,3 kg trdega maščobnega materiala, ki ga je 

treba narezati na majhne koščke. Prepričajte se, da je raven olja ali maščobe med oznakama min. in max. 

Vklopite fritezo in nastavite gumb (4) na želeno temperaturo. Segrevanje olja običajno traja 10 minut. 
Uporabljajte olje, namenjeno cvrtju pri ustrezni temperaturi. 

Ko olje porjavi, ga zamenjajte. 

CVRTJE: Ko olje doseže ustrezno temperaturo. Odprite pokrov, namestite košarico na držalo in vanjo vstavite izdelke. 
Košarico potopite počasi. Zaprite pokrov. 

Ko so izdelki ocvrti, zavrtite regulator v položaj „OFF“ in odklopite fritezo iz električnega omrežja. Odprite pokrov, 

izvlecite košarico in pustite, da se olje odteče. Med cvrtjem se bo friteza vklapljala in izklapljala, da bo ohranila 
ustrezno temperaturo. 

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE Pred čiščenjem odklopite fritezo iz električnega omrežja in se prepričajte, da sta olje 
in naprava ohlajena. 

Zunanje površine friteze očistite z vlažno krpo. Posodo za olje lahko odstranite. Ne smete je prati v pomivalnem stroju. 

Za čiščenje naprave nikoli ne uporabljajte ostrih krp ali alkohola. 
Odklopite ročaj s košarice in ga operite z vodo in pomivalnim sredstvom. 

OPOZORILO: NAPRAVE NIKOLI NE PERITE POD TEKOČO VODO. 

 
TECHNIČNI PODATKI: 

napetost: 220–240 V ~50/60 Hz 

moč: 1800 W Poraba energije v izklopljenem stanju 0,00 W 
prostornina: 2,5 l 

 

V skrbi za okolje. Informacije o odpadni električni in elektronski opremi V skladu s členom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o 

odpadni električni in elektronski opremi vas obveščamo o pravilnem ravnanju z odpadki odpadne električne in elektronske opreme: 

1. Prepovedano je odlaganje odpadne električne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki – to potrjuje oznaka v obliki „prečrtanega 

koša“, ki nalaga ločeno zbiranje tovrstnih odpadkov. 

2. Električna in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko po vstopu v okolje predstavljajo resno 

nevarnost za zdravje in življenje ljudi ter živih organizmov. Lahko povzročijo številne zdravstvene težave, kot so: motnje vida, sluha, govora, 

lahko pa povzročijo tudi poškodbe ledvic, jeter in srca ter sprožijo kožne bolezni. Škodljive snovi lahko imajo tudi škodljiv vpliv na dihalni in 

reproduktivni sistem ter povzročijo rakave spremembe. Uživanje rastlin, ki rastejo na onesnaženih tleh, ter proizvodov, pridobljenih iz njih, 

lahko povzroči zgoraj navedene zdravstvene posledice. 

3. Izrabljeno električno in elektronsko opremo je treba oddati izključno v pooblaščene zbirne točke, katerih seznam mora biti objavljen na 

spletni strani vsake občinske uprave. 

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vključno z recikliranjem, izrabljene opreme. Prav 

tako imajo ključno vlogo v sistemu ravnanja z odpadno električno in elektronsko opremo, saj lahko to opremo neposredno oddajo v 

pooblaščene zbirne točke ter s tem odpravijo neželene družbene navade, ki vodijo k odlaganju odpadne opreme na za to neprimernih 

mestih. 

Polegtega Odložite rabljeno električno in elektronsko opremo na mestu dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo za gospodinjstva, je 

dolžan brezplačno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, če je rabljena oprema iste vrste in je imela enake 

funkcije kot dostavljena oprema. 

Kartonske embalaže in polietilenske vrečke (PE) je treba odvreči v ustrezne zabojnike, namenjene ločenemu zbiranju komunalnih odpadkov, 

v skladu z njihovim opisom. Če so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in ločeno oddati v zbirni center. 

Naprave ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!! 

Servis Če želite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebitne reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal račun. 
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Käyttöohje (FI) 
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET 

TÄRKEITÄ OHJEITA KÄYTTÖTURVALLISUUDESTA 

LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ TULEVAISUUTTA 

VARTEN 

1. Lue käyttöohjeet ennen laitteen käyttöä ja noudata niissä 

annettuja ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka 

johtuvat laitteen käyttötarkoituksen vastaisesta käytöstä tai 

virheellisestä käsittelystä. 

2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikäyttöön. Älä käytä sitä 

muihin, käyttötarkoitukseen sopimattomiin tarkoituksiin. 

3. Laite on kytkettävä ainoastaan maadoitettuun 220–240 V ~ 50/60 

Hz -pistorasiaan. 

Käyttöturvallisuuden lisäämiseksi samaan virtapiiriin ei saa kytkeä 

useita sähkölaitteita samanaikaisesti. 

4. Ole erityisen varovainen laitetta käyttäessäsi, jos lapsia on 

lähellä. Älä anna lasten leikkiä laitteella. Älä anna lasten tai 

laitteeseen perehtymättömien henkilöiden käyttää laitetta. 

5. VAROITUS: Tätä laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset 

sekä henkilöt, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat 

rajoittuneet, tai henkilöt, joilla ei ole kokemusta tai tuntemusta 

laitteesta, jos käyttö tapahtuu heidän turvallisuudestaan vastaavan 

henkilön valvonnassa tai heille on annettu ohjeet laitteen 

turvallisesta käytöstä ja he ovat tietoisia laitteen käyttöön liittyvistä 

vaaroista. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa 

puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivät he ole yli 8-vuotiaita ja ellei 

näitä toimia suoriteta valvonnan alaisena. 

6. VAROITUS: Laitetta ei saa jättää pistorasiaan kytkettynä ilman 

valvontaa. 

7. VAROITUS: Älä koskaan siirrä laitetta, kun se on kytkettynä tai 

kuuma. 

8. VAROITUS: Käynnissä olevan laitteen kosketuspinnat voivat 
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olla kuumia laitteen ollessa käytössä. 

9. VAROITUS: Säilytä laite ja sen johto paikassa, johon alle 8-

vuotiaat lapset eivät pääse. 

10. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina käytön jälkeen 

pitämällä kiinni pistokkeesta kädellä. ÄLÄ vedä virtajohdosta. 

11. VAROITUS: Älä käytä laitetta syttyvien materiaalien lähellä. 

12. VAROITUS: Laitteeseen ei saa laittaa pahvi-, paperi- tai 

muovituotteita eikä muita syttyviä tai sulavia esineitä. 

13. Älä upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun 

nesteeseen. Älä altista laitetta sääolosuhteille (sade, aurinko jne.) 

äläkä käytä sitä kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat 

asuntovaunut). 

14. Tarkista virtajohdon kunto säännöllisesti. Jos virtajohto on 

vaurioitunut, laitetta ei saa käyttää. Vaurioitunut johto on 

vaihdettava ammattimaisessa korjaamossa vaaran välttämiseksi. 

15. Älä käytä laitetta, jos sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite 

on pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai toimii virheellisesti. 

Älä korjaa laitetta itse, sillä se voi aiheuttaa sähköiskun. Vie 

vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltopisteeseen tarkastusta tai 

korjausta varten. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut 

huoltopisteet. Virheellisesti suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan 

vaaran käyttäjälle. 

16. Laite on sijoitettava viileälle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, 

kauas kuumenevista keittiökoneista, kuten sähköliesi, kaasuliesi 

jne. 

17. Virtajohto ei saa roikkua pöydän reunan yli tai koskettaa 

kuumia pintoja. 

18. Lisäsuojan varmistamiseksi on suositeltavaa asentaa 

sähköpiiriin vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellisvirta on 

enintään 30 mA. Tästä asiasta on käännyttävä sähköasentajan 

puoleen. 

19. Jos jatkokaapelin käyttö on välttämätöntä, on käytettävä mallia, 

jossa on maadoituspistoke ja joka on sovitettu vähintään 10 A:n 
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virralle. Jatkokaapelit, jotka eivät täytä tätä vaatimusta, voivat 

ylikuumentua. Kaapeli on sijoitettava siten, että vahingossa 

vetäminen tai kompastuminen siihen vältetään. 

20. Laitteen moottoriosa ei saa kastua. 

21. Laite on sijoitettava tasaiselle, lämmönkestävälle pinnalle, 

kauas syttyvistä materiaaleista (verhot, tapetit jne.). Oikean 

ilmankierron varmistamiseksi laitteen joka puolella on oltava 

vähintään 10 cm vapaata tilaa ja sen yläpuolella vähintään 30 cm. 

Laitteen tuuletusaukkoja ei saa peittää, sillä se voi aiheuttaa laitteen 

ylikuumenemisen ja vaurioitumisen. 

22. Laitteen kuumia pintoja (ovia, ylä- tai pohjalevyä tai sivuseiniä) 

ei saa koskettaa. Käytä suojakäsineitä, kun poistat tai kosketat 

kuumia osia. 

23. Virtajohtoa ei saa asettaa laitteen päälle, eikä sen tule koskettaa 

tai olla lähellä kuumia pintoja. Älä aseta laitetta pistorasian alle. 

24. Laitteeseen ei saa laittaa koko sen tilavuuden täyttäviä 

annoksia, koska se voi aiheuttaa tulipalon ja laitteen 

vaurioitumisen. 

25. Kun paistaminen on päättynyt tai ennen laitteen puhdistamista, 

irrota virtajohdon pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jäähtyä. 

Odota riittävän kauan, sillä kuumennettu laite jäähtyy hyvin 

hitaasti. 

26. Laite on puhdistettava jokaisen käyttökerran jälkeen. 

27. Kotelon puhdistamiseen ei saa käyttää voimakkaita pesuaineita, 

kuten emulsiota, maitoa tai tahnaa, sillä ne voivat muun muassa 

poistaa laitteeseen merkittyjä graafisia symboleja, kuten asteikkoja, 

merkintöjä, varoitusmerkkejä jne. 

28. Älä käytä metallisia teräsharjoja puhdistukseen. Teräsharjojen 

irronneet osat voivat joutua kosketuksiin sähköosien kanssa ja 

aiheuttaa sähköiskun vaaran. 

29. Laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi ulkoisten ajastimien tai 

erillisen kauko-ohjausjärjestelmän kanssa. 

30. Korkean lämpötilan vuoksi on noudatettava erityistä 
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varovaisuutta, kun otetaan uunista valmiita ruokia tai poistetaan 

kuumaa rasvaa tai muita kuumia nesteitä. 

31. Laitetta ei saa sijoittaa keittiön kaapistojen alle, koska siitä 

nousee lämpöä ja höyryä. 

32. Metalliosia ei saa pestä astianpesukoneessa, koska laitteessa 

käytettävät voimakkaat pesuaineet aiheuttavat osien tummumista. 

On suositeltavaa pestä ne käsin tavallisilla astianpesuaineilla. 

33. Laitteen ylikuumenemisen välttämiseksi laitetta ei saa peittää. 

34. Laitteessa ei saa säilyttää mitään muuta kuin siihen kuuluvia 

lisävarusteita. 

35. Laitetta ei saa käyttää, jos säiliö ei ole kunnolla kiinni. 

 

Käynnissä olevan laitteen kosketuspinnat voivat olla kuumia. Älä kosketa laitteen kuumia pintoja. 

LAITTEEN KUVAUS (KUVA A) 

1. Näyttöikkuna. 2. Kannen avauspainike. 3. Lämpötilansäädin/virtakytkin 

4. Merkkivalo 5. Korin kahva 6. Kahvan taittamis-/avauspainike. 

7. Kansi 8. Suodattimen suojus 9. Kori 

10. Koriin kiinnitettävä pidike.   
ENNEN ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖÄ 

1. Pakkaa laite pakkauksesta, poista kannen päällä oleva ritilä ja odota vähintään tunti, kunnes laite on saavuttanut 

huoneenlämpötilan. 
2. Ennen ensimmäistä käyttökertaa on suositeltavaa keittää friteerauskoneen sisäosa. Kaada öljyä säiliöön ja lämmitä 

sitä 10 minuuttia. Kun friteerauskone on jäähtynyt, puhdista laite kohdassa ”PUHDISTUS JA HUOLTO” annettujen 

ohjeiden mukaisesti. 
KÄYTTÖ 

Korin kiinnityskahvan asennus: (KUVA B) Purista kiinnitystankoja (1B). Työnnä tapit (2B) reikiin (3B). Napsauta 

pidike kiinnikkeeseen (4B). Koukku (5B) on tarkoitettu korin nostamiseen, kiinnitä se friteerauskeittimen reunaan. 
Korin kiinnikeen asennus: Huomioi korin (9) sijainti kuvan B mukaisesti, jotta korin osa osuu korin kiinnikkeeseen 

(10). 

Öljyn tai rasvan lämmittäminen: 
Avaa kansi ja ota kori pois. Kaada noin 2,5 l öljyä tai laita 1,3 kg kiinteää rasvaa, joka on leikattava pieniksi paloiksi. 

Varmista, että öljyn tai rasvan taso on min.- ja max.-merkkien välillä. 

Kytke friteerauskone verkkovirtaan ja aseta säätönuppi (4) haluttuun lämpötilaan. Öljyn lämpeneminen kestää yleensä 
10 minuuttia. 

Käytä paistamiseen tarkoitettua öljyä sopivassa lämpötilassa. 
Kun öljy on muuttunut ruskeaksi, vaihda se. 

PAISTAMINEN: Kun öljy on saavuttanut sopivan lämpötilan, avaa kansi, aseta kori pidikkeeseen ja laita tuotteet 

siihen. Upota kori hitaasti öljyyn. Sulje kansi. 
Kun tuotteet ovat paistuneet, käännä säätönuppi asentoon ”OFF” ja irrota friteerauskeitin pistorasiasta. Avaa kansi, ota 

kori pois ja anna öljyn valua pois. Paistamisen aikana friteerauskeitin käynnistyy ja sammuu ylläpitääkseen sopivan 

lämpötilan. 
PUHDISTUS JA HUOLTO Irrota friteerauskeitin pistorasiasta ennen puhdistusta ja varmista, että öljy ja laite ovat 

jäähtyneet. 

Puhdista friteerauskeittimen ulkopinnat kostealla liinalla. Öljysäiliö on irrotettavissa. Sitä ei saa pestä 
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astianpesukoneessa. 

Älä koskaan käytä teräviä liinoja tai alkoholia laitteen puhdistamiseen. 
Irrota kahva korista ja pese se vedellä ja astianpesuaineella. 

HUOMAA: ÄLÄ KOSKAAN PESE LAITETTA JUOKSEVAN VEDEN ALLA. 

 
TEKNISET TIEDOT: 

jännite: 220–240 V ~50/60 Hz 

teho: 1800 W Virrankulutus sammutettuna 0,00 W 
tilavuus: 2,5 l 

 

Ympäristön hyväksi. Tietoa käytetyistä sähkö- ja elektroniikkalaitteista 11. syyskuuta 2015 annetunkäytetyistäsähkö- 

jaelektroniikkalaitteistaannetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti ilmoitamme käytettyjen sähkö- ja elektroniikkalaitteiden jätteiden 

asianmukaisesta käsittelystä: 

1. Käytettyjen sähkö- ja elektroniikkalaitteiden sijoittaminen muiden jätteiden joukkoon on kielletty – tämän vahvistaa ”yliviivattu 

roskakori” -merkintä, joka velvoittaa tämän tyyppisten jätteiden lajitteluun. 

2. Sähkö- ja elektroniikkalaitteet voivat sisältää vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka päästessään ympäristöön voivat 

aiheuttaa vakavan vaaran ihmisten ja elävien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten näkö-

, kuulo- ja puhehäiriöitä, ja ne voivat myös vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydäntä sekä aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat 

myös vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja lisääntymisjärjestelmään sekä aiheuttaa syöpää. Saastuneella maaperällä kasvaneiden kasvien 

ja niistä valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edellä mainittuja terveyshaittoja. 

3. Käytetyt sähkö- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava ainoastaan valtuutettuihin keräyspisteisiin, joiden luettelo on julkaistava kunkin 

kunnan verkkosivuilla. 

4. Kotitalouksilla on tärkeä rooli käytettyjen laitteiden uudelleenkäytön ja hyödyntämisen, mukaan lukien kierrätyksen, edistämisessä. Niillä 

on myös keskeinen rooli käytettyjen sähkö- ja elektroniikkalaitteiden jätehuoltojärjestelmässä, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan 

valtuutettuihin keräyspisteisiin ja poistaa ei-toivotut yhteiskunnalliset tavat, jotka johtavat käytettyjen laitteiden jätteiden jättämiseen niille 

tarkoitettuihin paikkoihin. 

Lisäksi Palauta käytetyt sähkö- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikalle. Jakelija, joka toimittaa ostajalle kotitalouskäyttöön tarkoitettuja 

laitteita, on velvollinen ottamaan vastaan maksutta kotitalouksista peräisin olevat käytetyt laitteet laitteiden toimituspaikalla, edellyttäen 

että käytetyt laitteet ovat samantyyppisiä ja toimivat samalla tavalla kuin toimitetut laitteet. 

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on laitettava niille tarkoitettuihin jäteastioihin kotitalousjätteiden lajittelua varten niiden 

kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen keräys- ja varastointipisteeseen. 

Laitetta ei saa heittää kotitalousjätteiden keräysastiaan!! 

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehdä mahdollisia reklamaatioita, ota yhteyttä suoraan myyjään, joka on kirjoittanut kuitin. 

Instrukcja obsługi (PL) 
OGÓLNE WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA 

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

UŻYTKOWANIA 

PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ 

1. Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia przeczytać 

instrukcję obsługi i postępować według wskazówek w niej 

zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane 

użytkowaniem urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub 

niewłaściwą jego obsługą. 

2. Urządzenie służy wyłącznie do użytku domowego. Nie używać 

do innych celów, niezgodnych z jego przeznaczeniem. 

3. Urządzenie należy podłączyć wyłącznie do gniazdka z 

uziemieniem 220-240 V ~ 50/60 Hz. 

W celu zwiększenia bezpieczeństwa użytkowania do jednego 

obwodu prądu nie należy równocześnie włączać wielu urządzeń 
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elektrycznych. 

4. Należy zachować szczególną ostrożność podczas korzystania z 

urządzenia, gdy w pobliżu przebywają dzieci. Nie należy 

dopuszczać dzieci do zabawy urządzeniem nie pozwól dzieciom ani 

osobom nie zaznajomionym z urządzeniem na jego użytkowanie. 

5. OSTRZEŻENIE: Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez 

dzieci powyżej 8 roku życia oraz osoby o ograniczonej zdolności 

fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie mające 

doświadczenia lub znajomości sprzętu, jeśli odbywa się to pod 

nadzorem osoby odpowiadającej za ich bezpieczeństwo lub zostały 

im udzielone wskazówki na temat bezpiecznego użytkowania 

urządzenia i mają świadomość niebezpieczeństwa związanego z 

jego użytkowaniem. Dzieci nie powinny bawić się sprzętem. 

Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinna być 

wykonywana przez dzieci, chyba że są powyżej 8 roku życia a 

czynności te są wykonywane pod nadzorem. 

6. OSTRZEŻENIE: nie wolno pozostawiać włączonego urządzenia 

do gniazdka bez nadzoru. 

7. OSTRZEŻENIE: nigdy nie przenoś urządzenia kiedy jest 

włączone albo kiedy jest gorące. 

8. OSTRZEŻENIE: temperatura dostępnych powierzchni 

działającego urządzenia może być wysoka gdy sprzęt pracuje. 

9. OSTRZEŻENIE: Przechowuj urządzenie i jego przewód w 

miejscu niedostępnym dla dzieci w wieku poniżej 8 lat. 

10. OSTRZEŻENIE: Zawsze po zakończeniu używania, wyjmij 

wtyczkę z gniazda zasilającego poprzez przytrzymanie gniazdka 

ręką. NIE ciągnąć za sznur sieciowy. 

11. OSTRZEŻENIE: Nie korzystać z urządzenia w pobliżu 

materiałów łatwopalnych. 

12. OSTRZEŻENIE: Nie wolno umieszczać w urządzeniu 

wyrobów z tektury, papieru, plastików i innych przedmiotów 

łatwopalnych oraz topliwych. 

13. Nie zanurzać kabla, wtyczki oraz całego urządzenia w wodzie 
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lub innej cieczy. Nie wystawiaj urządzenia na działanie warunków 

atmosferycznych (deszczu, słońca, etc.) ani nie używaj w 

warunkach podwyższonej wilgotności (łazienki, wilgotne domki 

kempingowe). 

14. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilającego. Jeżeli 

przewód zasilający jest uszkodzony, to sprzętu nie wolno używać. 

Uszkodzony przewód powinien być wymieniony przez 

specjalistyczny zakład naprawczy w celu uniknięcia zagrożenia. 

15. Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem zasilającym 

lub jeśli zostało upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny 

sposób lub nieprawidłowo pracuje. Nie naprawiaj urządzenia 

samodzielnie, gdyż grozi to porażeniem. Uszkodzone urządzenie 

oddaj do właściwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub 

dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogą dokonywać 

wyłącznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidłowo 

wykonana naprawa może spowodować poważne zagrożenie dla 

użytkownika. 

16. Należy stawiać urządzenie na chłodnej stabilnej, równej 

powierzchni, z dala od nagrzewających się urządzeń kuchennych 

jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.. 

17. Przewód zasilania nie może zwisać poza krawędź stołu lub 

dotykać gorących powierzchni. 

18. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest 

zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urządzenia 

różnicowoprądowego (RCD) o znamionowym prądzie różnicowym 

nie przekraczającym 30 mA. W tym zakresie należy zwrócić się do 

specjalisty elektryka. 

19. Jeżeli niezbędnym jest użycie przedłużacza, to należy użyć 

model wyłącznie z bolcem uziemiającym przystosowany do prądu 

o natężeniu min 10 A. Przedłużacze nie spełniające tego wymogu 

mogą ulec przegrzaniu. Przewód należy tak ułożyć aby uniknąć 

przypadkowych pociągnięć lub potknięć o niego. 

20. Nie dopuścić do zamoczenia części silnikowej urządzenia. 
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21. Urządzenie należy stawiać na równej, odpornej na temperaturę 

powierzchni, z dala od łatwopalnych materiałów (firanki, zasłony, 

tapety, itp.). W celu zapewnienia właściwej cyrkulacji powietrza 

należy zachować co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni z każdej 

strony urządzenia oraz przynajmniej 30 cm nad nim. Nie wolno 

przykrywać otworów wentylacyjnych urządzenia, ponieważ może 

to spowodować przegrzanie i uszkodzenie wyrobu. 

22. Nie wolno dotykać gorących powierzchni 

urządzenia(drzwiczek, ścianki górnej lub dolnej oraz ścianek 

bocznych). Należy używać rękawic ochronnych do wyjmowania 

lub dotykania wszelkich gorących elementów. 

23. Przewód zasilający nie może być układany ponad urządzeniem, 

a także nie powinien dotykać lub leżeć w pobliżu gorących 

powierzchni. Nie ustawiać urządzenia pod gniazdem elektrycznym. 

24. Nie wolno wkładać do urządzenia porcji zajmujących całą jego 

objętość, ponieważ może spowodować to pożar i zniszczenie 

wyrobu. 

25. Po zakończeniu pieczenia lub przed czyszczeniem urządzenia 

należy wyjąć wtyczkę przewodu zasilającego z gniazdka i zostawić 

do ostygnięcia. Należy odczekać wystarczająco długi okres czasu, 

ponieważ nagrzane urządzenie stygnie bardzo wolno. 

26. Należy oczyścić urządzenie po każdorazowym użyciu. 

27. Do mycia obudowy nie należy używać agresywnych 

detergentów w postaci emulsji, mleczka, past itp., ponieważ mogą 

one między innymi usunąć naniesione informacyjne symbole 

graficzne takie jak podziałki, oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp. 

28. Nie używać metalowych druciaków do czyszczenia. Odłamane 

fragmenty druciaków, mogą zetknąć się z częściami elektrycznymi, 

stwarzając zagrożenie porażenia elektrycznego. 

29. Sprzęt nie jest przeznaczony do pracy z użyciem zewnętrznych 

wyłączników czasowych lub oddzielnego układu zdalnej regulacji. 

30. Ze względu na wysoką temperaturę należy zachować 

szczególną ostrożność podczas wyjmowania upieczonych potraw, 
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usuwania gorącego tłuszczu czy innych gorących płynów. 

31. Nie należy umieszczać urządzenia pod szafkami kuchennymi, 

ze względu na unoszące się ciepło i parę. 

32. Nie należy myć metalowych części w zmywarkach, ponieważ 

agresywne środki stosowane w tych urządzeniach powodują 

ciemnienie ww. części. Zaleca się aby myć je ręcznie, z użyciem 

tradycyjnych płynów do mycia naczyń. 

33. Aby uniknąć przegrzania urządzenia nie należy przykrywać 

urządzenia. 

34. Nie należy przechowywać w urządzeniu niczego poza 

akcesoriami należącymi do tego niego. 

35. Nie wolno używać urządzenia z niedomkniętym pojemnikiem. 

 

Temperatura dostępnych powierzchni działającego urządzenia może być wysoka. Nie dotykać 

gorących powierzchni urządzenia 

OPIS URZĄDZENIA (RYS.A) 

1. Okienko podglądu. 2. Przycisk otwierania pokrywy. 3. Regulator temperatury/Włącznik 

4. Lampka kontrolna 5. Uchwyt do koszyka 6. Przycisk składania/otwierania uchwytu. 

7. Pokrywa 8. Osłona filtra. 9. Koszyk 

10. Zaczep koszyka.   
PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM 

1. Wypakować urządzenie z opakowania, zdjąć kratkę znajdującą się na pokrywie i odczekać min. godzinę aż osiągnie 

temperaturę pokojową. 
2. Przed pierwszym użyciem zaleca się wygotowanie wnętrza frytkownicy. Nalej olej do zbiornika, rozgrzewaj go 

przez 10min. Po ostygnięciu frytkownicy, wyczyść urządzenie według opisu w dziale „CZYSZCZENIE I 

KONSERWACJA”. 
UŻYTKOWANIE 

Zakładanie uchwytu na koszyk: (RYS.B) Ściśnij pręty zaczepu (1B). Włóż bolce (2B) w otwory (3B). Zatrzaśnij 

uchwyt na zaczepie (4B). Haczyk (5B) służy do podwyższania pozycji koszyka, zaczep go o krawędź frytkownicy. 
Zakładanie uchwytu na koszyk: Zwróć uwagę na umiejscowienie koszyka (9), jak na RYS.B by element koszyka trafił 

do zaczepu koszyka (10). 

Rozgrzewanie oleju lub tłuszczu: 

Otwórz pokrywę i wyjmij koszyk. Wlej mniej więcej 2,5L oleju lub włóż 1,3kg twardego tłuszczu, który należy 

pokroić na małe kawałki. Upewnij się, że poziom oleju lub tłuszczu jest pomiędzy oznaczeniami min. a max. 

Włącz frytkownice do prądu i ustaw pokrętło (4) na wybraną temperaturę. Rozgrzanie oleju trwa zazwyczaj 10 minut. 
Używaj oleju przeznaczonego do smażenia w odpowiedniej temperaturze. 

Gdy olej zbrązowieje, wymień go. 

SMAŻENIE: Gdy olej osiągnie odpowiednią temperaturę. Otwórz pokrywę, załóż koszyk na uchwyt i włóż do niego 
produkty. Zanurzaj koszyk powoli. Zamknij pokrywę. 

Gdy produkty będą już usmażone, przekręć regulator na pozycję „OFF” i odłącz frytownicę z prądu. Otwórz pokrywę, 

wyjmij koszyk i pozwól odciec olejowi. Podczas smażenia frytkownica będzie się włączać i wyłączać zachowując 
odpowiednią temperaturę. 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA Przed czyszczeniem odłącz frytkownicę z prądu oraz upewnij się czy olej i 

urządzenie wystygło. 
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Zewnętrzne powierzchnie frytkownicy myj wilgotną szmatką. Misę na olej można wyjąć. Nie należy jej myć w 

zmywarce. 
Nigdy nie używaj ostrych ściereczek ani alkoholu do mycia urządzenia. 

Odłącz uchwyt od koszyka i umyj go wodą z płynem do mycia naczyń. 

UWAGA: NIGDY NIE MYJ URZĄDZENIA POD BIEŻĄCĄ WODĄ. 
 

DANE TECHNICZNE: 

napięcie : 220-240V ~50/60Hz 
moc: 1800W Pobór energii w stanie wyłączenia 0,00W 

pojemność: 2,5L 

 

W trosce o środowisko. Informacje o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11 

września 2015 roku o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidłowym postępowaniu z odpadami zużytego 

sprzętu elektrycznego i elektronicznego: 

1. Zakazuje się umieszczania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego łącznie z innymi odpadami – potwierdza to oznakowanie w 

formie „przekreślonego kosza”, nakazujące selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadów. 

2. Urządzenia elektryczne i elektroniczne mogą zawierać niebezpieczne substancje, mieszaniny i części składowe, które po przedostaniu się 

do środowiska mogą powodować poważne zagrożenie dla zdrowia i życia ludzi oraz organizmów żywych. Mogą doprowadzić do licznych 

dolegliwości zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, słuchu, mowy, mogą również doprowadzić do uszkodzenia nerek, wątroby i serca, 

oraz wywołać choroby skóry. Substancje szkodliwe, mogą mieć również niekorzystny wpływ na układ oddechowy i rozrodczy oraz 

doprowadzić do zmian nowotworowych. Spożycie roślin rosnących na skażonych glebach, oraz produktów powstałych z nich, może grozić 

w/w skutkami zdrowotnymi. 

3. Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny należy przekazywać wyłącznie do uprawnionych punktów zbierania, których lista powinna zostać 

zawarta na stronie internetowej każdego Urzędu Gminy. 

4. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę, w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. Pełni 

również kluczową rolę w systemie zagospodarowania odpadów zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na możliwość ich 

bezpośredniego przekazywania do uprawnionych punktów zbierania oraz eliminację niepożądanych nawyków społecznych skutkujących 

pozostawianiem odpadów zużytego sprzętu w miejscach do tego nieprzewidzianych. 

Ponadto Oddaj zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczając nabywcy sprzęt przeznaczony dla 

gospodarstw domowych, obowiązany jest do nieodpłatnego odbioru zużytego sprzętu pochodzącego z gospodarstw domowych w miejscu 

dostawy tego sprzętu, o ile zużyty sprzęt jest tego samego rodzaju i pełnił te same funkcje co sprzęt dostarczony. 

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) należy wrzucać do odpowiednich pojemników przeznaczonych do selektywnej zbiórki 

odpadów komunalnych zgodnie z ich opisem. Jeśli w urządzeniu znajdują się baterie, należy je wyjąć i osobno oddać do punktu zbierania i 

składowania. 

Urządzenia nie wyrzucać do pojemnika na odpady komunalne!! 

Serwis W przypadku chęci zakupu części zamiennych lub zgłoszenia ewentualnych reklamacji należy kontaktować się bezpośrednio ze 

sprzedawcą, który wystawił paragon. 

Manuale d'uso (IT) 
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA 

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'UTILIZZO IN SICUREZZA 

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURA 

CONSULTAZIONE 

1. Prima di iniziare a utilizzare l'apparecchio, leggere il manuale 

d'uso e seguire le istruzioni in esso contenute. Il produttore non 

risponde per danni causati dall'uso improprio dell'apparecchio o da 

un utilizzo non conforme alla sua destinazione d'uso. 

2. L'apparecchio è destinato esclusivamente all'uso domestico. Non 

utilizzarlo per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso. 

3. L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una presa 

con messa a terra da 220-240 V ~ 50/60 Hz. 

Per garantire una maggiore sicurezza d'uso, non collegare 
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contemporaneamente più apparecchi elettrici allo stesso circuito. 

4. Prestare particolare attenzione durante l'uso dell'apparecchio in 

presenza di bambini. Non consentire ai bambini di giocare con 

l'apparecchio; non permettere l'uso dell'apparecchio a bambini o 

persone che non ne conoscono il funzionamento. 

5. AVVERTENZA: Il presente apparecchio può essere utilizzato da 

bambini di età superiore agli 8 anni e da persone con capacità 

fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o da persone prive di esperienza 

o conoscenza dell'apparecchio, purché ciò avvenga sotto la 

supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o 

siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e 

siano consapevoli dei pericoli connessi al suo utilizzo. I bambini 

non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione 

dell'apparecchio non devono essere effettuate da bambini, a meno 

che non abbiano più di 8 anni e tali operazioni siano eseguite sotto 

supervisione. 

6. AVVERTENZA: non lasciare l'apparecchio collegato alla presa 

di corrente senza sorveglianza. 

7. AVVERTENZA: non spostare mai l'apparecchio quando è 

acceso o quando è caldo. 

8. AVVERTENZA: la temperatura delle superfici accessibili 

dell'apparecchio in funzione può essere elevata quando 

l'apparecchio è in funzione. 

9. AVVERTENZA: conservare l'apparecchio e il cavo in un luogo 

non accessibile ai bambini di età inferiore agli 8 anni. 

10. AVVERTENZA: al termine dell'utilizzo, scollegare sempre la 

spina dalla presa di alimentazione tenendo ferma la presa con la 

mano. NON tirare il cavo di alimentazione. 

11. AVVERTENZA: Non utilizzare l'apparecchio in prossimità di 

materiali infiammabili. 

12. AVVERTENZA: Non inserire nell'apparecchio oggetti in 

cartone, carta, plastica e altri materiali infiammabili o fusibili. 

13. Non immergere il cavo, la spina e l'intero apparecchio in acqua 
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o in altri liquidi. Non esporre l'apparecchio alle intemperie 

(pioggia, sole, ecc.) né utilizzarlo in condizioni di elevata umidità 

(bagni, roulotte umide). 

14. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. 

Se il cavo di alimentazione è danneggiato, l'apparecchio non deve 

essere utilizzato. Il cavo danneggiato deve essere sostituito da 

un'officina specializzata per evitare pericoli. 

15. Non utilizzare l'apparecchio se il cavo di alimentazione è 

danneggiato, se è caduto o è stato danneggiato in qualsiasi altro 

modo, oppure se non funziona correttamente. Non riparare 

l'apparecchio da soli, poiché ciò comporta il rischio di folgorazione. 

Consegnare l'apparecchio danneggiato a un centro di assistenza 

autorizzato per la verifica o la riparazione. Qualsiasi riparazione 

deve essere effettuata esclusivamente da centri di assistenza 

autorizzati. Una riparazione eseguita in modo non corretto può 

causare gravi pericoli per l'utente. 

16. Posizionare l'apparecchio su una superficie fresca, stabile e 

piana, lontano da apparecchi da cucina che si surriscaldano, quali: 

fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc. 

17. Il cavo di alimentazione non deve sporgere dal bordo del tavolo 

né toccare superfici calde. 

18. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare 

nel circuito elettrico un dispositivo differenziale (RCD) con 

corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. A tal fine, 

rivolgersi a un elettricista specializzato. 

19. Se è necessario utilizzare una prolunga, utilizzare 

esclusivamente un modello con polo di terra adatto a una corrente 

di almeno 10 A. Le prolunghe che non soddisfano questo requisito 

possono surriscaldarsi. Il cavo deve essere posizionato in modo da 

evitare di tirarlo accidentalmente o di inciamparvi. 

20. Evitare che la parte del motore dell'apparecchio si bagni. 

21. Posizionare l'apparecchio su una superficie piana e resistente al 

calore, lontano da materiali infiammabili (tende, tappezzeria, ecc.). 
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Per garantire una corretta circolazione dell'aria, mantenere almeno 

10 cm di spazio libero su ogni lato dell'apparecchio e almeno 30 cm 

sopra di esso. Non coprire le aperture di ventilazione 

dell'apparecchio, poiché ciò potrebbe causare il surriscaldamento e 

il danneggiamento del prodotto. 

22. Non toccare le superfici calde dell'apparecchio (portello, pareti 

superiore o inferiore e pareti laterali). Utilizzare guanti protettivi 

per rimuovere o toccare qualsiasi componente caldo. 

23. Il cavo di alimentazione non deve essere posizionato sopra 

l'apparecchio, né deve toccare o trovarsi in prossimità di superfici 

calde. Non collocare l'apparecchio sotto una presa elettrica. 

24. Non inserire nell'apparecchio porzioni che ne occupino l'intero 

volume, poiché ciò potrebbe causare un incendio e il 

danneggiamento del prodotto. 

25. Al termine della cottura o prima di pulire l'apparecchio, 

scollegare la spina del cavo di alimentazione dalla presa e lasciarlo 

raffreddare. Attendere un tempo sufficiente, poiché l'apparecchio 

riscaldato si raffredda molto lentamente. 

26. Pulire l'apparecchio dopo ogni utilizzo. 

27. Per la pulizia dell'involucro non utilizzare detergenti aggressivi 

sotto forma di emulsioni, latte detergente, paste ecc., poiché 

potrebbero, tra l'altro, rimuovere i simboli grafici informativi 

applicati quali graduazioni, indicazioni, segnali di avvertimento, 

ecc. 

28. Non utilizzare spazzole metalliche per la pulizia. I frammenti 

rotti delle spazzole potrebbero entrare in contatto con le parti 

elettriche, creando un rischio di folgorazione. 

29. L'apparecchio non è progettato per funzionare con timer esterni 

o sistemi di regolazione a distanza separati. 

30. A causa delle elevate temperature, prestare particolare 

attenzione durante la rimozione dei cibi cotti, del grasso bollente o 

di altri liquidi caldi. 

31. Non collocare l'apparecchio sotto i mobili della cucina, a causa 
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del calore e del vapore che si sviluppano. 

32. Non lavare le parti metalliche in lavastoviglie, poiché i 

detergenti aggressivi utilizzati in questi apparecchi causano 

l'oscuramento delle suddette parti. Si consiglia di lavarle a mano, 

utilizzando tradizionali detersivi per piatti. 

33. Per evitare il surriscaldamento dell'apparecchio, non coprirlo. 

34. Non conservare nell'apparecchio nulla che non siano gli 

accessori ad esso appartenenti. 

35. Non utilizzare l'apparecchio con il contenitore non chiuso 

ermeticamente. 

 

La temperatura delle superfici accessibili dell'apparecchio in funzione può essere elevata. Non 

toccare le superfici calde dell'apparecchio 

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO (FIG. A) 

1. Finestrina di 

visualizzazione. 

2. Pulsante di apertura del 

coperchio. 
3. Regolatore di temperatura/Interruttore 

4. Spia di controllo 5. Maniglia del cestello 
6. Pulsante di chiusura/apertura della 

maniglia. 

7. Coperchio 8. Copertura del filtro. 9. Cestello 

10. Gancio del cestello.   
PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO 
1. Estrarre l'apparecchio dall'imballaggio, rimuovere la griglia dal coperchio e attendere almeno un'ora affinché 

raggiunga la temperatura ambiente. 

2. Prima del primo utilizzo, si consiglia di sterilizzare l'interno della friggitrice. Versare l'olio nel serbatoio e 
riscaldarlo per 10 minuti. Una volta che la friggitrice si è raffreddata, pulire l'apparecchio come descritto nella sezione 

"PULIZIA E MANUTENZIONE". 

UTILIZZO 
Montaggio della maniglia sul cestello: (FIG. B) Premere le aste del gancio (1B). Inserire i perni (2B) nei fori (3B). 

Agganciare il supporto al gancio (4B). Il gancio (5B) serve per alzare il cestello; agganciarlo al bordo della friggitrice. 

Montaggio della maniglia sul cestello: prestare attenzione alla posizione del cestello (9), come in FIG. B, in modo che 
l'elemento del cestello si inserisca nel gancio del cestello (10). 

Riscaldamento dell'olio o del grasso: 

Aprire il coperchio ed estrarre il cestello. Versare circa 2,5 L di olio o inserire 1,3 kg di grasso solido, da tagliare in 

piccoli pezzi. Assicurarsi che il livello dell'olio o del grasso si trovi tra i segni min. e max. 

Collegare la friggitrice alla corrente e impostare la manopola (4) sulla temperatura desiderata. Il riscaldamento 

dell'olio dura solitamente 10 minuti. 
Utilizzare olio adatto alla frittura alla temperatura corretta. 

Quando l'olio diventa marrone, sostituirlo. 

FRITTURA: Quando l'olio raggiunge la temperatura adeguata. Aprire il coperchio, posizionare il cestello sul supporto 
e inserirvi gli alimenti. Immergere il cestello lentamente. Chiudere il coperchio. 

Quando gli alimenti saranno fritti, ruotare il regolatore in posizione “OFF” e scollegare la friggitrice dalla corrente. 

Aprire il coperchio, estrarre il cestello e lasciare sgocciolare l’olio. Durante la frittura, la friggitrice si accenderà e 
spegnerà automaticamente per mantenere la temperatura adeguata. 

PULIZIA E MANUTENZIONE Prima della pulizia, scollegare la friggitrice dalla corrente e assicurarsi che l'olio e 

l'apparecchio si siano raffreddati. 
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Lavare le superfici esterne della friggitrice con un panno umido. La vaschetta dell'olio è rimovibile. Non lavarla in 

lavastoviglie. 
Non utilizzare mai spugne abrasive o alcol per pulire l'apparecchio. 

Staccare la maniglia dal cestello e lavarla con acqua e detersivo per piatti. 

ATTENZIONE: NON LAVARE MAI L'APPARECCHIO SOTTO L'ACQUA CORRENTE. 
 

DATI TECNICI: 

tensione: 220-240 V ~50/60 Hz 
potenza: 1800 W Consumo energetico a dispositivo spento: 0,00 W 

capacità: 2,5 L 

 

Nel rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'art. 13, commi 1 e 2, della 

Legge dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, forniamo le seguenti informazioni sul corretto 

smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche: 

1. È vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti – ciò è confermato dal simbolo del “cestino 

barrato”, che impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti. 

2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una volta immessi nell'ambiente, 

possono causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi di salute, quali: 

disturbi della vista, dell’udito e della parola; possono inoltre provocare danni ai reni, al fegato e al cuore, nonché causare malattie della 

pelle. Le sostanze nocive possono anche avere un effetto negativo sull’apparato respiratorio e riproduttivo e provocare alterazioni tumorali. 

Il consumo di piante coltivate su terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati può comportare i suddetti rischi per la salute. 

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta autorizzati, il cui elenco 

dovrebbe essere disponibile sul sito web di ogni Comune. 

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate. 

Svolgono inoltre un ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla 

possibilità di consegnarle direttamente ai punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano 

all'abbandono di rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non previsti a tale scopo. 

Inoltre Consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, nel consegnare all'acquirente 

apparecchiature destinate alle famiglie, è tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di 

consegna di tali apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni delle 

apparecchiature consegnate. 

Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata 

dei rifiuti urbani, in conformità con la loro descrizione. Se nell'apparecchio sono presenti batterie, è necessario rimuoverle e consegnarle 

separatamente a un punto di raccolta e stoccaggio. 

Non gettare l'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!! 

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, è necessario contattare direttamente il rivenditore che 

ha emesso la ricevuta. 

Bruksanvisning (SV) 
ALLMÄNNA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER 

VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR 

LÄS NOGGRANT OCH SPARA FÖR FRAMTIDEN 

1. Läs bruksanvisningen innan du börjar använda apparaten och följ 

anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte för skador som 

orsakas av användning av apparaten på ett sätt som inte 

överensstämmer med dess avsedda användningsområde eller 

felaktig hantering. 

2. Enheten är endast avsedd för hushållsbruk. Använd den inte för 

andra ändamål som inte överensstämmer med dess avsedda 

användning. 

3. Enheten ska endast anslutas till ett jordat uttag på 220–240 V ~ 

50/60 Hz. 



91 
 

För att öka säkerheten vid användning bör inte flera elektriska 

apparater anslutas samtidigt till samma strömkrets. 

4. Var särskilt försiktig när du använder apparaten i närheten av 

barn. Låt inte barn leka med apparaten och låt inte barn eller 

personer som inte är bekanta med apparaten använda den. 

5. VARNING: Denna utrustning får användas av barn över 8 år 

samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk 

förmåga, eller av personer utan erfarenhet eller kunskap om 

utrustningen, förutsatt att de står under uppsikt av en person som 

ansvarar för deras säkerhet eller har fått instruktioner om säker 

användning av enheten och är medvetna om de faror som är 

förknippade med dess användning. Barn bör inte leka med 

utrustningen. Rengöring och underhåll av enheten bör inte utföras 

av barn, såvida de inte är äldre än 8 år och dessa åtgärder utförs 

under uppsikt. 

6. VARNING: Lämna inte enheten ansluten till eluttaget utan 

uppsikt. 

7. VARNING: Flytta aldrig enheten när den är påslagen eller när 

den är varm. 

8. VARNING: ytorna på en apparat som är i drift kan bli mycket 

varma när den är igång. 

9. VARNING: Förvara enheten och dess sladd utom räckhåll för 

barn under 8 år. 

10. VARNING: Dra alltid ut kontakten ur eluttaget med handen när 

du är klar med användningen. Dra INTE i nätsladden. 

11. VARNING: Använd inte enheten i närheten av brandfarliga 

material. 

12. VARNING: Placera inte föremål av kartong, papper, plast eller 

andra brandfarliga och smältbara material i enheten. 

13. Sänk inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller 

annan vätska. Utsätt inte enheten för väderpåverkan (regn, sol etc.) 

och använd den inte i miljöer med hög luftfuktighet (badrum, 

fuktiga husvagnar). 
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14. Kontrollera regelbundet skicket på nätsladden. Om nätsladden 

är skadad får enheten inte användas. En skadad sladd bör bytas ut 

av en specialiserad reparationsverkstad för att undvika risker. 

15. Använd inte enheten om strömkabeln är skadad, om den har 

tappats eller skadats på något annat sätt, eller om den inte fungerar 

som den ska. Reparera inte enheten själv, eftersom det medför risk 

för elchock. Lämna in den skadade enheten till en behörig 

serviceverkstad för kontroll eller reparation. Alla reparationer får 

endast utföras av auktoriserade serviceverkstäder. Felaktigt utförda 

reparationer kan utgöra en allvarlig fara för användaren. 

16. Ställ enheten på en sval, stabil och plan yta, långt bort från 

värmealstrande köksutrustning såsom elektrisk spis, gasbrännare 

etc. 

17. Nätkabeln får inte hänga utanför bordskanten eller komma i 

kontakt med heta ytor. 

18. För att säkerställa ytterligare skydd rekommenderas att en 

jordfelsbrytare (RCD) med en nominell jordfelsström på högst 30 

mA installeras i elkretsen. Kontakta en elektriker för detta. 

19. Om det är nödvändigt att använda en förlängningssladd, ska 

endast en modell med jordstift som är anpassad för en strömstyrka 

på minst 10 A användas. Förlängningssladdar som inte uppfyller 

detta krav kan överhettas. Sladden ska placeras så att man undviker 

att oavsiktligt dra i den eller snubbla på den. 

20. Se till att enhetens motordel inte blir våt. 

21. Enheten ska placeras på en plan, värmetålig yta, på avstånd från 

brandfarliga material (gardiner, tapeter etc.). För att säkerställa 

korrekt luftcirkulation ska minst 10 cm fritt utrymme hållas på 

varje sida av apparaten och minst 30 cm ovanför den. Täck inte 

över apparatens ventilationsöppningar, eftersom detta kan orsaka 

överhettning och skada produkten. 

22. Rör inte vid apparatens heta ytor (dörr, över- eller undersida 

samt sidor). Använd skyddshandskar för att ta ut eller vidröra heta 

delar. 
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23. Nätkabeln får inte läggas över apparaten och får inte heller 

vidröra eller ligga i närheten av heta ytor. Placera inte apparaten 

under ett eluttag. 

24. Fyll inte apparaten helt, eftersom detta kan orsaka brand och 

förstöra produkten. 

25. När tillagningen är klar eller innan du rengör apparaten ska du 

dra ut stickkontakten ur vägguttaget och låta apparaten svalna. 

Vänta tillräckligt länge, eftersom den uppvärmda apparaten svalnar 

mycket långsamt. 

26. Rengör apparaten efter varje användning. 

27. Använd inte aggressiva rengöringsmedel i form av emulsioner, 

mjölk, pasta etc. för att rengöra höljet, eftersom dessa bland annat 

kan ta bort påförda grafiska informationssymboler såsom skalor, 

märkningar, varningsmärken etc. 

28. Använd inte metallskurborstar för rengöring. Avbrutna delar av 

skurborstarna kan komma i kontakt med elektriska delar och utgöra 

en risk för elstötar. 

29. Utrustningen är inte avsedd att användas med externa 

tidskontakter eller separata fjärrstyrningssystem. 

30. På grund av den höga temperaturen måste du vara extra 

försiktig när du tar ut färdiglagad mat, häller ut het olja eller andra 

heta vätskor. 

31. Placera inte apparaten under köksskåp på grund av uppstigande 

värme och ånga. 

32. Metalldelarna får inte diskas i diskmaskin, eftersom de 

aggressiva medlen som används i dessa apparater gör att delarna 

mörknar. Det rekommenderas att diska dem för hand med vanligt 

diskmedel. 

33. För att undvika överhettning av apparaten ska den inte täckas 

över. 

34. Förvara inget annat än tillbehör som hör till apparaten i 

apparaten. 
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35. Använd inte apparaten med en behållare som inte är ordentligt 

stängd. 

 

Temperaturen på de tillgängliga ytorna på en apparat i drift kan vara hög. Rör inte vid apparatens 

heta ytor. 

BESKRIVNING AV ENHETEN (FIG. A) 

1. Fönster för förhandsgranskning. 2. Knapp för att öppna locket. 3. Temperaturregulator/strömbrytare 

4. Kontrollampa 5. Handtag till korgen 6. Knapp för att fälla upp/fälla ner handtaget. 

7. Lock 8. Filterskydd. 9. Korg 

10. Korgfäste.   
FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNING 

1. Packa upp enheten ur förpackningen, ta bort gallret på locket och vänta minst en timme tills den nått 

rumstemperatur. 

2. Innan första användningen rekommenderas det att koka ur fritösen. Häll olja i behållaren och värm upp den i 10 

minuter. När fritösen har svalnat, rengör enheten enligt beskrivningen i avsnittet ”RENGÖRING OCH 
UNDERHÅLL”. 

ANVÄNDNING 
Montering av handtaget på korgen: (FIG. B) Tryck ihop fäststängerna (1B). Sätt in tapparna (2B) i hålen (3B). Lås fast 

handtaget på fästet (4B). Kroken (5B) används för att höja korgen, haka fast den i kanten på fritösen. 

Montering av handtaget på korgen: Var uppmärksam på korgens placering (9), enligt RITNING B, så att korgens del 
hamnar i korgfästet (10). 

Uppvärmning av olja eller fett: 

Öppna locket och ta ut korgen. Häll i cirka 2,5 liter olja eller lägg i 1,3 kg fast fett, som ska skäras i små bitar. Se till 
att olje- eller fettnivån ligger mellan min.- och max-markeringarna. 

Anslut fritösen till elnätet och ställ in vredet (4) på önskad temperatur. Det tar vanligtvis 10 minuter att värma upp 

oljan. 

Använd olja avsedd för fritering vid rätt temperatur. 

Byt ut oljan när den blir brun. 

FRITERING: När oljan har nått rätt temperatur. Öppna locket, sätt korgen på hållaren och lägg i produkterna. Sänk ner 
korgen långsamt. Stäng locket. 

När produkterna är färdigstekta, vrid reglaget till läget ”OFF” och koppla bort fritösen från elnätet. Öppna locket, ta ut 

korgen och låt oljan rinna av. Under stekningen kommer fritösen att slå på och stänga av sig själv för att upprätthålla 
rätt temperatur. 

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL Koppla ur fritösen från elnätet före rengöring och se till att oljan och apparaten 

har svalnat. 
Tvätta fritösens yttre ytor med en fuktig trasa. Oljekärlet kan tas ut. Det får inte diskas i diskmaskin. 

Använd aldrig vassa rengöringsdukar eller alkohol för att rengöra apparaten. 

Ta bort handtaget från korgen och tvätta det med vatten och diskmedel. 
OBS: TVÄTTA ALDRIG ENHETEN UNDER RINNANDE VATTEN. 

 

TEKNISKA DATA: 
spänning: 220–240 V ~50/60 Hz 

effekt: 1800 W Energiförbrukning i avstängt läge 0,00 W 

kapacitet: 2,5 l 

 

För miljöns skull. Information om uttjänt elektrisk och elektronisk utrustning I enlighet med artikel 13, punkt 1 och punkt 2 i lagen av den 

11 september 2015 om uttjänt elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi om korrekt hantering av avfall från uttjänt elektrisk och 

elektronisk utrustning: 

1. Det är förbjudet att placera uttjänt elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall – detta bekräftas av märkningen i 

form av en ”överkryssad soptunna”, som föreskriver separat insamling av denna typ av avfall. 

2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehålla farliga ämnen, blandningar och beståndsdelar som, om de släpps ut i miljön, kan 

utgöra en allvarlig fara för människors hälsa och liv samt för levande organismer. De kan leda till många hälsoproblem, såsom syn-, hörsel- 

och talstörningar, och kan även orsaka skador på njurar, lever och hjärta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga ämnen kan också ha en 
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negativ inverkan på andnings- och fortplantningssystemet samt leda till cancer. Intag av växter som växer på förorenad mark, samt 

produkter som framställts av dessa, kan medföra ovannämnda hälsorisker. 

3. Använda elektriska och elektroniska apparater ska endast lämnas till godkända insamlingsställen, vars lista bör finnas på varje 

kommunkontors webbplats. 

4. Hushållen spelar en viktig roll när det gäller att bidra till återanvändning och återvinning, inklusive återvinning, av uttjänta apparater. De 

spelar också en avgörande roll i systemet för hantering av avfall från uttjänta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de kan lämnas 

direkt till godkända insamlingsställen och därmed bidra till att undvika oönskade beteenden som leder till att avfall från uttjänta apparater 

lämnas på platser som inte är avsedda för detta. 

Dessutom Lämna in uttjänta elektriska och elektroniska apparater på leveransplatsen. När en återförsäljare levererar apparater avsedda för 

hushåll till köparen är denne skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjänta apparater från hushåll på leveransplatsen, förutsatt att de uttjänta 

apparaterna är av samma typ och hade samma funktioner som de levererade apparaterna. 

Kartongförpackningar och polyetensäckar (PE) ska kastas i lämpliga behållare avsedda för källsortering av hushållsavfall enligt 

beskrivningen. Om det finns batterier i enheten ska dessa tas ut och lämnas separat till en insamlings- och lagringsplats. 

Apparaten får inte kastas i behållaren för hushållsavfall!! 

Service Om du vill köpa reservdelar eller lämna in eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den återförsäljare som utfärdade kvittot. 

Ръководство за употреба (BG) 
ОБЩИ УСЛОВИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПРИ 

УПОТРЕБА 

ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И СЪХРАНЕТЕ ЗА БЪДЕЩЕ 

1. Преди да започнете да използвате уреда, прочетете 

инструкцията за употреба и следвайте указанията в нея. 

Производителят не носи отговорност за щети, причинени от 

използване на уреда не по предназначение или неправилна 

експлоатация. 

2. Устройството е предназначено изключително за домашна 

употреба. Не го използвайте за други цели, които не 

съответстват на предназначението му. 

3. Устройството трябва да се включва само в заземен контакт 

220-240 V ~ 50/60 Hz. 

За по-голяма безопасност при употреба не включвайте 

едновременно много електрически уреди в един електрически 

кръг. 

4. Бъдете особено внимателни при използването на уреда, 

когато в близост има деца. Не позволявайте на деца да си 

играят с уреда; не позволявайте на деца или лица, които не са 

запознати с уреда, да го използват. 

5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Настоящото оборудване може да се 

използва от деца на възраст над 8 години, както и от лица с 

ограничени физически, сетивни или психически способности, 
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или от лица без опит или познания за оборудването, ако това се 

извършва под надзора на лице, отговорно за тяхната 

безопасност, или ако им са дадени указания за безопасното 

използване на уреда и те са осведомени за опасностите, 

свързани с неговото използване. Децата не трябва да си играят 

с уреда. Почистването и поддръжката на уреда не трябва да се 

извършват от деца, освен ако те са на възраст над 8 години и 

тези дейности се извършват под надзор. 

6. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: не оставяйте включеното устройство 

в контакта без надзор. 

7. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: никога не премествайте уреда, когато 

е включен или когато е горещ. 

8. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: температурата на достъпните 

повърхности на работещото устройство може да бъде висока, 

когато уредът работи. 

9. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Съхранявайте уреда и кабела му на 

място, недостъпно за деца под 8-годишна възраст. 

10. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Винаги след приключване на 

употребата изваждайте щепсела от контакта, като държите 

контакта с ръка. НЕ дърпайте захранващия кабел. 

11. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте уреда в близост до 

запалими материали. 

12. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не поставяйте в уреда изделия от 

картон, хартия, пластмаса и други запалими и топими 

предмети. 

13. Не потапяйте кабела, щепсела и цялото устройство във 

вода или друга течност. Не излагайте устройството на 

атмосферни влияния (дъжд, слънце и др.) и не го използвайте в 

условия на повишена влажност (бани, влажни къмпингови 

къщички). 

14. Периодично проверявайте състоянието на захранващия 

кабел. Ако захранващият кабел е повреден, уредът не трябва да 

се използва. Повреденият кабел трябва да бъде подменен от 
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специализирана сервизна служба, за да се избегне опасност. 

15. Не използвайте уреда с повреден захранващ кабел или ако е 

паднал, повреден по какъвто и да е друг начин или работи 

неправилно. Не ремонтирайте уреда сами, тъй като това 

създава опасност от токов удар. Предайте повредения уред на 

съответния сервизен център за проверка или ремонт. Всички 

ремонти могат да се извършват само от оторизирани сервизни 

центрове. Неправилно извършен ремонт може да доведе до 

сериозна опасност за потребителя. 

16. Устройството трябва да се поставя върху хладна, стабилна 

и равна повърхност, далеч от нагряващи се кухненски уреди 

като: електрическа печка, газов котлон и др. 

17. Захранващият кабел не трябва да виси извън ръба на масата 

или да докосва горещи повърхности. 

18. За осигуряване на допълнителна защита се препоръчва в 

електрическата верига да се инсталира устройство за защита от 

токов удар (RCD) с номинален ток на изключване, 

ненадвишаващ 30 mA. В тази връзка трябва да се обърнете към 

електротехник. 

19. Ако е необходимо използването на удължител, трябва да се 

използва модел само със заземен щифт, пригоден за ток с 

интензитет минимум 10 A. Удължителите, които не отговарят 

на това изискване, могат да прегреят. Кабелът трябва да се 

разположи така, че да се избегнат случайно дърпане или 

спъване в него. 

20. Не допускайте намокряне на моторната част на уреда. 

21. Уредът трябва да се поставя върху равна, термоустойчива 

повърхност, далеч от запалими материали (завеси, пердета, 

тапети и др.). За да се осигури правилна циркулация на 

въздуха, трябва да се запази най-малко 10 см свободно 

пространство от всяка страна на уреда и най-малко 30 см над 

него. Не се допуска запушване на вентилационните отвори на 

уреда, тъй като това може да доведе до прегряване и повреда 
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на уреда. 

22. Не докосвайте горещите повърхности на уреда (вратичката, 

горната или долната стена, както и страничните стени). 

Използвайте защитни ръкавици за изваждане или докосване на 

всички горещи елементи. 

23. Захранващият кабел не трябва да се поставя върху уреда, 

както и да не докосва или лежи в близост до горещи 

повърхности. Не поставяйте уреда под електрически контакт. 

24. Не поставяйте в уреда порции, които заемат целия му обем, 

тъй като това може да доведе до пожар и повреда на уреда. 

25. След приключване на печенето или преди почистване на 

уреда извадете щепсела на захранващия кабел от контакта и 

оставете уреда да изстине. Изчакайте достатъчно дълго време, 

тъй като нагрятият уред изстива много бавно. 

26. Уредът трябва да се почиства след всяка употреба. 

27. За почистване на корпуса не използвайте агресивни 

почистващи средства под формата на емулсии, млека, пасти и 

др., тъй като те могат, наред с другото, да премахнат 

нанесените информационни графични символи, като скали, 

обозначения, предупредителни знаци и др. 

28. Не използвайте метални телчета за почистване. 

Откъснатите части от телчетата могат да влязат в контакт с 

електрическите части, създавайки опасност от токов удар. 

29. Уредът не е предназначен за работа с външни таймери или 

отделна система за дистанционно управление. 

30. Поради високата температура трябва да се проявява 

особена предпазливост при изваждане на изпечените ястия, 

отстраняване на гореща мазнина или други горещи течности. 

31. Не поставяйте уреда под кухненски шкафове поради 

излъчваната топлина и пара. 

32. Не мийте металните части в съдомиялни машини, тъй като 

агресивните препарати, използвани в тези уреди, причиняват 

потъмняване на посочените части. Препоръчва се да ги миете 
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на ръка, като използвате традиционни препарати за миене на 

съдове. 

33. За да се избегне прегряване на уреда, не го покривайте. 

34. Не съхранявайте в уреда нищо друго освен 

принадлежностите, които са част от него. 

35. Не използвайте уреда с незатворен контейнер. 

 

Температурата на достъпните повърхности на работещото устройство може да бъде висока. 

Не докосвайте горещите повърхности на устройството 

ОПИСАНИЕ НА УРЕДА (РИС. А) 

1. Прозорец за наблюдение. 2. Бутон за отваряне на капака. 3. Регулатор на температурата/Превключвател 

4. Контролна лампа 5. Дръжка за кошницата 6. Бутон за сгъване/отваряне на дръжката. 

7. Капак 8. Капак на филтъра. 9. Кошница 

10. Закачалка за кошницата.   
ПРЕДИ ПЪРВАТА УПОТРЕБА 

1. Извадете уреда от опаковката, махнете решетката, намираща се върху капака, и изчакайте минимум един 

час, докато уредът достигне стайна температура. 
2. Преди първата употреба се препоръчва да се извари вътрешността на фритюрника. Налейте масло в 

резервоара и го загрейте за 10 минути. След като фритюрникът изстине, почистете уреда според указанията в 

раздела „ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА”. 
УПОТРЕБА 

Поставяне на дръжката на кошницата: (РИС. Б) Натиснете пръчките на закопчалката (1B). Поставете 

щифтовете (2B) в отворите (3B). Закрепете дръжката към скобата (4B). Куката (5B) служи за повдигане на 

кошницата, закачете я за ръба на фритюрника. 

Поставяне на дръжката на кошницата: Обърнете внимание на разположението на кошницата (9), както е 

показано на РИС.Б, така че елементът на кошницата да попадне в закачалката на кошницата (10). 
Загряване на маслото или мазнината: 

Отворете капака и извадете кошницата. Налейте около 2,5 л масло или сложете 1,3 кг твърда мазнина, която 

трябва да бъде нарязана на малки парченца. Уверете се, че нивото на маслото или мазнината е между 
отметките min. и max. 

Включете фритюрника към електрическата мрежа и настройте копчето (4) на избраната температура. 

Загряването на маслото обикновено отнема 10 минути. 
Използвайте масло, предназначено за пържене при подходяща температура. 

Когато маслото потъмнее, го сменете. 

ПЪРЖЕНЕ: Когато маслото достигне подходящата температура. Отворете капака, поставете кошницата върху 
дръжката и сложете продуктите в нея. Потопете кошницата бавно. Затворете капака. 

Когато продуктите са вече изпържени, завъртете регулатора в положение „OFF“ и изключете фритюрника от 

електрическата мрежа. Отворете капака, извадете кошницата и оставете маслото да се отцеди. По време на 
пърженето фритюрникът ще се включва и изключва, поддържайки подходящата температура. 

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА Преди почистване изключете фритюрника от електрическата мрежа и се 

уверете, че маслото и уредът са изстинали. 
Измийте външните повърхности на фритюрника с влажна кърпа. Купата за масло може да се извади. Не я 

мийте в съдомиялна машина. 

Никога не използвайте остри кърпички или алкохол за почистване на уреда. 
Отделете дръжката от кошницата и я измийте с вода и препарат за миене на съдове. 

ВНИМАНИЕ: НИКОГА НЕ МИЙТЕ УРЕДА ПОД ТЕЧАЩА ВОДА. 

 
ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ: 

напрежение: 220-240V ~50/60Hz 
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мощност: 1800 W консумация на енергия в изключено състояние 0,00 W 

Капацитет: 2,5 л 

 

Загрижени за околната среда. Информация за отработено електрическо и електронно оборудване В съответствие с чл. 13, ал. 1 и 

ал. 2 от Закона от 11 септември 2015 г. за отработеното електрическо и електронно оборудване, Ви информираме за правилното 

боравене с отпадъците от отработено електрическо и електронно оборудване: 

1. Забранява се изхвърлянето на отработено електрическо и електронно оборудване заедно с други отпадъци – това се 

потвърждава от маркировката под формата на „пречертана кошница“, която изисква селективно събиране на този вид отпадъци. 

2. Електрическите и електронните уреди могат да съдържат опасни вещества, смеси и съставни части, които след попадане в 

околната среда могат да представляват сериозна заплаха за здравето и живота на хората и живите организми. Те могат да доведат 

до редица здравословни проблеми, като: нарушения на зрението, слуха, речта, могат също да доведат до увреждане на бъбреците, 

черния дроб и сърцето, както и да предизвикат кожни заболявания. Вредните вещества могат също да окажат неблагоприятно 

въздействие върху дихателната и репродуктивната система и да доведат до онкологични промени. Консумацията на растения, 

отглеждани на замърсени почви, както и на продукти, произведени от тях, може да доведе до горепосочените здравни последици. 

3. Използваните електрически и електронни уреди трябва да се предават единствено в оторизирани пунктове за събиране, списъкът 

на които трябва да бъде публикуван на уебсайта на всяка община. 

4. Домакинството играе важна роля в насърчаването на повторното използване и оползотворяването, включително рециклирането, 

на излезлите от употреба уреди. Те играят също така ключова роля в системата за управление на отпадъците от изхабена 

електрическа и електронна техника, поради възможността за директното им предаване в оторизирани пунктове за събиране и 

елиминирането на нежелани обществени навици, водещи до оставянето на отпадъци от изхабена техника на места, които не са 

предвидени за това. 

Освен това Върнете излезлите от употреба електрически и електронни уреди на мястото на доставка. Дистрибуторът, доставяйки на 

купувача уреди, предназначени за домакинства, е длъжен да приеме безвъзмездно излезлите от употреба уреди, произхождащи от 

домакинства, на мястото на доставка на тези уреди, стига излезлите от употреба уреди да са от същия вид и да са изпълнявали 

същите функции като доставените уреди. 

Картонените опаковки и полиетиленовите (PE) торбички трябва да се изхвърлят в съответните контейнери, предназначени за 

разделно събиране на битови отпадъци, съгласно описанието им. Ако в уреда има батерии, те трябва да се извадят и да се 

предадат отделно в пункт за събиране и съхранение. 

Не изхвърляйте уреда в контейнера за битови отпадъци!! 

Сервиз Ако желаете да закупите резервни части или да подадете евентуални рекламации, трябва да се свържете директно с 

продавача, който е издал касовата бележка. 

Brugsanvisning (DA) 
GENERELLE SIKKERHEDSFORHOLD 

VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRØRENDE SIKKER BRUG 

LÆS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG BRUG 

1. Før du tager apparatet i brug, skal du læse brugsanvisningen og 

følge anvisningerne heri. Producenten er ikke ansvarlig for skader 

forårsaget af brug af apparatet i strid med dets formål eller forkert 

betjening. 

2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug 

det ikke til andre formål, der ikke er i overensstemmelse med dets 

anvendelsesformål. 

3. Apparatet må kun tilsluttes en jordet stikkontakt på 220-240 V ~ 

50/60 Hz. 

For at øge sikkerheden ved brug bør man ikke tilslutte flere 

elektriske apparater samtidigt til samme strømkreds. 

4. Vær særlig forsigtig, når du bruger apparatet, hvis der er børn i 

nærheden. Lad ikke børn lege med apparatet, og lad ikke børn eller 
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personer, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det. 

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af børn over 8 år samt 

personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne 

eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis dette 

sker under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, 

eller hvis de har modtaget vejledning i sikker brug af apparatet og 

er opmærksomme på farerne ved brugen. Børn bør ikke lege med 

udstyret. Rengøring og vedligeholdelse af udstyret bør ikke udføres 

af børn, medmindre de er over 8 år, og disse aktiviteter udføres 

under opsyn. 

6. ADVARSEL: Enheden må ikke efterlades tilsluttet stikkontakten 

uden opsyn. 

7. ADVARSEL: Flyt aldrig apparatet, når det er tændt, eller når det 

er varmt. 

8. ADVARSEL: Overfladerne på det tændte apparat kan blive 

meget varme, når det er i brug. 

9. ADVARSEL: Opbevar apparatet og ledningen utilgængeligt for 

børn under 8 år. 

10. ADVARSEL: Træk altid stikket ud af stikkontakten ved at 

holde fast i stikket med hånden, når du er færdig med at bruge 

apparatet. Træk IKKE i ledningen. 

11. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i nærheden af brandfarlige 

materialer. 

12. ADVARSEL: Der må ikke placeres genstande af pap, papir, 

plast eller andre brandfarlige eller smeltbare materialer i apparatet. 

13. Nedsænk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller 

anden væske. Udsæt ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.) 

og brug det ikke under forhold med høj luftfugtighed 

(badeværelser, fugtige campingvogne). 

14. Kontroller jævnligt tilstanden af strømkablet. Hvis strømkablet 

er beskadiget, må apparatet ikke bruges. Et beskadiget kabel skal 

udskiftes af et specialiseret værksted for at undgå fare. 

15. Brug ikke apparatet, hvis strømkablet er beskadiget, eller hvis 
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det er faldet ned eller på anden måde er blevet beskadiget, eller hvis 

det ikke fungerer korrekt. Forsøg ikke at reparere apparatet selv, da 

der er fare for elektrisk stød. Aflever det beskadigede apparat til et 

autoriseret servicecenter med henblik på kontrol eller reparation. 

Alle reparationer må kun udføres af autoriserede servicesteder. En 

forkert udført reparation kan udgøre en alvorlig fare for brugeren. 

16. Apparatet skal placeres på en kølig, stabil og plan overflade, 

væk fra varme køkkenapparater såsom elkomfur, gasblus osv. 

17. Strømkablet må ikke hænge ud over bordkanten eller røre ved 

varme overflader. 

18. For at sikre ekstra beskyttelse anbefales det at installere en 

fejlstrømsafbryder (RCD) i det elektriske kredsløb med en nominel 

fejlstrøm på højst 30 mA. Kontakt en autoriseret elektriker for 

yderligere vejledning. 

19. Hvis det er nødvendigt at bruge en forlængerledning, skal der 

udelukkende anvendes en model med jordstik, der er beregnet til en 

strømstyrke på mindst 10 A. Forlængerledninger, der ikke opfylder 

dette krav, kan blive overophedede. Ledningen skal placeres 

således, at man undgår at trække i den eller snuble over den ved et 

uheld. 

20. Undgå, at enhedens motordel bliver våd. 

21. Enheden skal placeres på en plan, temperaturbestandig 

overflade, væk fra brændbare materialer (gardiner, forhæng, tapet 

osv.). For at sikre korrekt luftcirkulation skal der være mindst 10 

cm fri plads på hver side af apparatet og mindst 30 cm over det. 

Ventilationsåbningerne på apparatet må ikke dækkes til, da dette 

kan forårsage overophedning og beskadigelse af produktet. 

22. De varme overflader på apparatet (låge, top- eller bundplade 

samt sidevægge) må ikke berøres. Brug beskyttelseshandsker til at 

fjerne eller berøre varme dele. 

23. Strømkablet må ikke lægges over apparatet og må heller ikke 

røre ved eller ligge i nærheden af varme overflader. Apparatet må 

ikke placeres under en stikkontakt. 
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24. Der må ikke anbringes portioner i apparatet, der fylder hele dets 

volumen, da dette kan forårsage brand og ødelægge produktet. 

25. Når tilberedningen er færdig, eller inden apparatet rengøres, 

skal stikket trækkes ud af stikkontakten, og apparatet skal have lov 

til at køle af. Vent tilstrækkelig længe, da det opvarmede apparat 

køler meget langsomt af. 

26. Rengør apparatet efter hver brug. 

27. Brug ikke aggressive rengøringsmidler i form af emulsioner, 

mælk, pastaer osv. til rengøring af kabinettet, da disse blandt andet 

kan fjerne påførte grafiske informationssymboler såsom skalaer, 

mærkninger, advarselsmærker osv. 

28. Brug ikke metalbørster til rengøring. Afbrækkede stykker af 

børster kan komme i kontakt med elektriske dele og udgøre en 

risiko for elektrisk stød. 

29. Apparatet er ikke beregnet til brug med eksterne tidsafbrydere 

eller et separat fjernbetjeningssystem. 

30. På grund af den høje temperatur skal der udvises særlig 

forsigtighed ved udtagning af tilberedte retter, fjernelse af varmt 

fedt eller andre varme væsker. 

31. Apparatet må ikke placeres under køkkenskabe på grund af den 

opstigende varme og damp. 

32. Metal dele må ikke vaskes i opvaskemaskiner, da de aggressive 

midler, der anvendes i disse apparater, forårsager mørkfarvning af 

de nævnte dele. Det anbefales at vaske dem i hånden med 

traditionelle opvaskemidler. 

33. For at undgå overophedning af apparatet må det ikke dækkes til. 

34. Der må ikke opbevares andet i apparatet end tilbehør, der hører 

til det. 

35. Apparatet må ikke bruges, hvis beholderen ikke er lukket 

korrekt. 

 

Temperaturen på de tilgængelige overflader på et apparat i drift kan være høj. Rør ikke ved 

apparatets varme overflader 
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BESKRIVELSE AF APPARATET (FIG. A) 

1. Kiggevindue. 2. Knap til åbning af låget. 3. Temperaturregulator/tænd/sluk-knap 

4. Kontrollampe 5. Håndtag til kurven 6. Knap til at folde/åbne håndtaget. 

7. Låg 8. Filterdæksel. 9. Kurv 

10. Kurvens fastgørelsesbeslag.   
FØR FØRSTE BRUG 
1. Tag apparatet ud af emballagen, fjern gitteret på låget og vent mindst en time, indtil det har nået stuetemperatur. 

2. Før første brug anbefales det at koge indersiden af frituregryden. Hæld olie i beholderen, og opvarm den i 10 

minutter. Når frituregryden er afkølet, rengøres apparatet som beskrevet i afsnittet „RENGØRING OG 
VEDLIGEHOLDELSE”. 

BRUG 

Montering af håndtaget på kurven: (FIG. B) Tryk stængerne på beslaget (1B) sammen. Indsæt boltene (2B) i hullerne 
(3B). Lås håndtaget fast på beslaget (4B). Krogen (5B) bruges til at hæve kurvens position; hæng den fast på kanten af 

frituregryden. 

Montering af håndtaget på kurven: Vær opmærksom på kurvens placering (9), som vist på FIG. B, så kurvens del 
passer ind i kurvens beslag (10). 

Opvarmning af olie eller fedt: 

Åbn låget og tag kurven ud. Hæld ca. 2,5 l olie i, eller kom 1,3 kg fast fedt i, som skal skæres i små stykker. Sørg for, 
at olie- eller fedtniveauet ligger mellem min.- og max-mærkerne. 

Tænd for frituregryden, og indstil drejeknappen (4) til den ønskede temperatur. Det tager normalt 10 minutter at 

opvarme olien. 
Brug olie, der er beregnet til friturestegning ved den rette temperatur. 

Når olien bliver brun, skal den udskiftes. 

STEGNING: Når olien har nået den rette temperatur. Åbn låget, sæt kurven på håndtaget og læg produkterne i den. 
Sænk kurven langsomt ned. Luk låget. 

Når produkterne er færdigstegt, drej regulatoren til positionen „OFF” og tag frituregryden ud af stikkontakten. Åbn 
låget, tag kurven ud og lad olien løbe af. Under stegningen tænder og slukker frituregryden for at opretholde den rette 

temperatur. 

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE Før rengøring skal du trække stikket ud af stikkontakten og sikre dig, at 
olien og apparatet er afkølet. 

Vask frituregrydens udvendige overflader med en fugtig klud. Olieskålen kan tages ud. Den må ikke vaskes i 

opvaskemaskinen. 
Brug aldrig skarpe klude eller alkohol til at rengøre apparatet. 

Tag håndtaget af kurven og vask det med vand og opvaskemiddel. 

OBS: VASK ALDRIG APPARATET UNDER RINDENDE VAND. 
 

TEKNISKE DATA: 

spænding: 220-240 V ~50/60 Hz 
effekt: 1800 W strømforbrug i slukket tilstand 0,00 W 

kapacitet: 2,5 l 

 

Af hensyn til miljøet. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr I henhold til § 13, stk. 1 og 2, i loven af 11. september 2015 

om udtjent elektrisk ogelektronisk udstyrinformerer vi om korrekt håndtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr: 

1. Det er forbudt at placere udtjent elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald – dette bekræftes af mærkningen i form af en 

"overkrydset skraldespand", der påbyder selektiv indsamling af denne type affald. 

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i miljøet, kan udgøre en 

alvorlig trussel mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan føre til en lang række helbredsproblemer, såsom syns-, 

høre- og taleforstyrrelser, og kan også medføre skader på nyrer, lever og hjerte samt forårsage hudsygdomme. De skadelige stoffer kan 

ligeledes have en negativ indvirkning på åndedræts- og forplantningssystemet og føre til kræftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser 

på forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medføre ovennævnte sundhedsmæssige konsekvenser. 

3. Udtjent elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste bør findes på hver 

kommunes hjemmeside. 

4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggørelse, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. De spiller også 

en central rolle i systemet til håndtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til 

godkendte indsamlingssteder og dermed bidrage til at eliminere uønskede sociale vaner, der resulterer i, at affald fra udtjent udstyr 

efterlades på steder, der ikke er beregnet hertil. 

Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr på leveringsstedet. Forhandleren er, når han leverer udstyr til husholdningsbrug til 

køberen, forpligtet til gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger på leveringsstedet, forudsat at det udtjente udstyr er af samme 

type og har haft samme funktioner som det leverede udstyr. 
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Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante containere, der er beregnet til selektiv indsamling af 

husholdningsaffald i overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de tages ud og afleveres separat til et 

indsamlings- og opbevaringssted. 

Apparatet må ikke smides i affaldsbeholderen til husholdningsaffald!! 

Service Hvis du ønsker at købe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt 

kvitteringen, direkte. 

Používateľská príručka (SK) 
VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ PODMIENKY 

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

POZORNE SI PREČÍTAJTE A ULOŽTE SI NA BUDÚCE 

POUŽITIE 

1. Pred začatím používania zariadenia si prečítajte návod na 

použitie a postupujte podľa pokynov v ňom uvedených. Výrobca 

nezodpovedá za škody spôsobené používaním zariadenia v rozpore 

s jeho určením alebo nesprávnou obsluhou. 

2. Zariadenie je určené výhradne na domáce použitie. Nepoužívajte 

ho na iné účely, ktoré nie sú v súlade s jeho určením. 

3. Zariadenie pripájajte výlučne do uzemneného zásuvkového 

okruhu 220–240 V ~ 50/60 Hz. 

V záujme zvýšenia bezpečnosti používania by sa do jedného 

elektrického okruhu nemalo zapínať súčasne viacero elektrických 

zariadení. 

4. Pri používaní zariadenia buďte obzvlášť opatrní, ak sa v blízkosti 

nachádzajú deti. Nedovoľte deťom hrať sa so zariadením a 

nedovoľte deťom ani osobám, ktoré nie sú oboznámené so 

zariadením, aby ho používali. 

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie môžu používať deti staršie 

ako 8 rokov a osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo 

mentálnou schopnosťou, alebo osoby bez skúseností alebo znalostí 

o zariadení, ak sa tak deje pod dohľadom osoby zodpovednej za ich 

bezpečnosť alebo ak im boli poskytnuté pokyny týkajúce sa 

bezpečného používania zariadenia a sú si vedomé nebezpečenstva 

spojeného s jeho používaním. Deti by sa nemali s týmto zariadením 

hrať. Čistenie a údržbu zariadenia by nemali vykonávať deti, pokiaľ 

nemajú viac ako 8 rokov a tieto činnosti sa nevykonávajú pod 
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dohľadom. 

6. UPOZORNENIE: zariadenie nesmie zostať zapnuté v zásuvke 

bez dozoru. 

7. UPOZORNENIE: zariadenie nikdy neprenášajte, keď je zapnuté 

alebo keď je horúce. 

8. UPOZORNENIE: teplota prístupných plôch zapnutého 

zariadenia môže byť vysoká, keď zariadenie pracuje. 

9. UPOZORNENIE: Zariadenie a jeho kábel uchovávajte na 

mieste, ktoré nie je prístupné deťom mladším ako 8 rokov. 

10. UPOZORNENIE: Po ukončení používania vždy vytiahnite 

zástrčku zo zásuvky tak, že ju pridržíte rukou. NEtiahnite za 

napájací kábel. 

11. UPOZORNENIE: Nepoužívajte zariadenie v blízkosti 

horľavých materiálov. 

12. UPOZORNENIE: Do zariadenia nevkladajte výrobky z 

lepenky, papiera, plastov a iné horľavé a taviteľné predmety. 

13. Nezanorujte kábel, zástrčku ani celé zariadenie do vody alebo 

inej tekutiny. Nevystavujte zariadenie pôsobeniu poveternostných 

vplyvov (dážď, slnko atď.) ani ho nepoužívajte v prostredí so 

zvýšenou vlhkosťou (kúpeľne, vlhké kempingové domčeky). 

14. Pravidelne kontrolujte stav napájacieho kábla. Ak je napájací 

kábel poškodený, zariadenie sa nesmie používať. Poškodený kábel 

by mal byť vymenený v špecializovanom servisnom stredisku, aby 

sa predišlo nebezpečenstvu. 

15. Nepoužívajte zariadenie s poškodeným napájacím káblom alebo 

ak zariadenie spadlo, bolo inak poškodené alebo nefunguje správne. 

Zariadenie neopravujte sami, hrozí nebezpečenstvo úrazu 

elektrickým prúdom. Poškodené zariadenie odovzdajte do 

príslušného servisného strediska na kontrolu alebo opravu. Všetky 

opravy smú vykonávať výlučne oprávnené servisné strediská. 

Nesprávne vykonaná oprava môže spôsobiť vážne ohrozenie 

používateľa. 

16. Zariadenie umiestnite na chladnú, stabilnú a rovnú plochu, 
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ďaleko od zariadení, ktoré sa zahrievajú, ako sú: elektrický sporák, 

plynový horák atď. 

17. Napájací kábel nesmie visieť z okraja stola ani sa dotýkať 

horúcich povrchov. 

18. Pre dodatočnú ochranu sa odporúča inštalovať do elektrického 

obvodu zariadenie na ochranu pred únikom prúdu (RCD) s 

menovitým prúdom nepresahujúcim 30 mA. V tejto súvislosti sa 

obráťte na odborného elektrikára. 

19. Ak je nevyhnutné použiť predlžovací kábel, použite výhradne 

model s uzemňovacím kolíkom, ktorý je prispôsobený na prúd s 

intenzitou min. 10 A. Predlžovacie káble, ktoré nespĺňajú túto 

požiadavku, sa môžu prehriať. Kábel je potrebné umiestniť tak, aby 

sa zabránilo náhodnému potiahnutiu alebo zakopnutiu oň. 

20. Nedovoľte, aby sa motorová časť zariadenia namočila. 

21. Zariadenie umiestnite na rovný povrch odolný voči teplu, 

ďaleko od horľavých materiálov (záclony, závesy, tapety atď.). Aby 

bola zabezpečená správna cirkulácia vzduchu, je potrebné zachovať 

voľný priestor minimálne 10 cm na každej strane zariadenia a 

minimálne 30 cm nad ním. Ventilačné otvory zariadenia nesmú byť 

zakryté, pretože to môže spôsobiť prehriatie a poškodenie výrobku. 

22. Nesmiete sa dotýkať horúcich plôch zariadenia (dvierok, hornej 

alebo spodnej steny a bočných stien). Na vyberanie alebo dotyk 

akýchkoľvek horúcich častí používajte ochranné rukavice. 

23. Napájací kábel nesmie byť umiestnený nad spotrebičom a 

nesmie sa dotýkať ani ležať v blízkosti horúcich povrchov. 

Spotrebič neumiestňujte pod elektrickú zásuvku. 

24. Do zariadenia nevkladajte porcie, ktoré zapĺňajú celý jeho 

objem, pretože to môže spôsobiť požiar a poškodenie výrobku. 

25. Po ukončení pečenia alebo pred čistením zariadenia vytiahnite 

zástrčku napájacieho kábla zo zásuvky a nechajte zariadenie 

vychladnúť. Počkajte dostatočne dlho, pretože zahriate zariadenie 

chladne veľmi pomaly. 

26. Zariadenie je potrebné vyčistiť po každom použití. 
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27. Na umývanie krytu nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky 

vo forme emulzií, mliek, pást atď., pretože môžu okrem iného 

odstrániť nanesené informačné grafické symboly, ako sú stupnice, 

označenia, výstražné znaky atď. 

28. Na čistenie nepoužívajte kovové drôtené kefy. Odlomené časti 

drôtených kefiek sa môžu dostať do kontaktu s elektrickými 

časťami, čo predstavuje nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. 

29. Zariadenie nie je určené na prevádzku s použitím externých 

časovačov alebo samostatného systému diaľkového ovládania. 

30. Vzhľadom na vysokú teplotu buďte obzvlášť opatrní pri 

vyberaní upečených jedál, odstraňovaní horúceho tuku alebo iných 

horúcich tekutín. 

31. Zariadenie neumiestňujte pod kuchynské skrinky kvôli 

stúpajúcemu teplu a pare. 

32. Kovové časti neumývajte v umývačkách riadu, pretože 

agresívne prostriedky používané v týchto zariadeniach spôsobujú 

ich stmavnutie. Odporúča sa umývať ich ručne s použitím bežných 

prostriedkov na umývanie riadu. 

33. Aby sa zabránilo prehriatiu zariadenia, nezakrývajte ho. 

34. V zariadení neskladujte nič iné ako príslušenstvo, ktoré k nemu 

patrí. 

35. Zariadenie sa nesmie používať s nedovretou nádobou. 

 

Teplota prístupných plôch zapnutého zariadenia môže byť vysoká. Nedotýkajte sa horúcich plôch 

zariadenia. 

POPIS ZARIADENIA (OBR. A) 

1. Okienko na kontrolu. 2. Tlačidlo na otvorenie veka. 3. Regulátor teploty/vypínač 

4. Kontrolka 5. Držadlo košíka 6. Tlačidlo na sklopenie/otvorenie držadla. 

7. Veko 8. Kryt filtra. 9. Košík 

10. Uchyt koša.   
PRED PRVÝM POUŽITÍM 

1. Vyberte zariadenie z obalu, odstráňte mriežku z veka a počkajte minimálne hodinu, kým dosiahne izbovú teplotu. 
2. Pred prvým použitím sa odporúča vyvariť vnútro fritézy. Nalejte olej do nádrže a zahrievajte ho 10 minút. Po 

vychladnutí fritézy zariadenie vyčistite podľa pokynov v časti „ČISTENIE A ÚDRŽBA“. 

POUŽÍVANIE 
Nasadenie držadla na košík: (OBR. B) Stlačte tyče západky (1B). Zasuňte čapy (2B) do otvorov (3B). Zaisťte držiak 

na úchytke (4B). Háčik (5B) slúži na zdvihnutie košíka, zachyťte ho o okraj fritézy. 



109 
 

Nasadenie držadla na košík: Dávajte pozor na umiestnenie košíka (9), ako je znázornené na OBR. B, aby sa časť 

košíka dostala do závesu košíka (10). 
Zahriatie oleja alebo tuku: 

Otvorte veko a vyberte košík. Nalejte približne 2,5 l oleja alebo vložte 1,3 kg tuhého tuku, ktorý je potrebné nakrájať 

na malé kúsky. Uistite sa, že hladina oleja alebo tuku je medzi značkami min. a max. 
Zapojte fritézu do elektrickej siete a nastavte otočný gombík (4) na zvolenú teplotu. Zahriatie oleja trvá zvyčajne 10 

minút. 

Používajte olej určený na vyprážanie pri príslušnej teplote. 
Keď olej zhnedne, vymeňte ho. 

FRITOVANIE: Keď olej dosiahne správnu teplotu. Otvorte veko, nasaďte košík na držiak a vložte do neho potraviny. 

Košík ponárajte pomaly. Zatvorte veko. 
Keď budú potraviny vyprážané, otočte ovládač do polohy „OFF“ a odpojte fritézu od elektrickej siete. Otvorte veko, 

vyberte košík a nechajte olej odkvapkať. Počas vyprážania sa fritéza bude zapínať a vypínať, aby sa udržala správna 

teplota. 
ČISTENIE A ÚDRŽBA Pred čistením odpojte fritézu od elektrickej siete a uistite sa, že olej a zariadenie vychladli. 

Vonkajšie povrchy fritézy umývajte vlhkou handričkou. Nádobu na olej je možné vybrať. Neumývajte ju v umývačke 

riadu. 
Na čistenie zariadenia nikdy nepoužívajte ostré utierky ani alkohol. 

Odpojte rukoväť od koša a umyte ju vodou s prostriedkom na umývanie riadu. 

UPOZORNENIE: PRÍSTROJ NIKDY NEMYJTE POD TEKÚCOU VODOU. 
 

TECHNICKÉ ÚDAJE: 

napätie: 220–240 V ~50/60 Hz 
výkon: 1800 W spotreba energie v vypnutom stave 0,00 W 

objem: 2,5 l 

 

V záujme ochrany životného prostredia. Informácie o odpade z elektrických a elektronických zariadení V súlade s článkom 13 ods. 1 a ods. 

2 zákona z 11. septembra 2015 o odpade z elektrických a elektronických zariadení informujeme o správnom nakladaní s odpadom z 

elektrických a elektronických zariadení: 

1. Zakazuje sa umiestňovať použitý elektrický a elektronický zariadenia spolu s iným odpadom – potvrdzuje to označenie v podobe 

„preškrtnutého koša“, ktoré nariaďuje selektívne zber tohto druhu odpadu. 

2. Elektrické a elektronické zariadenia môžu obsahovať nebezpečné látky, zmesi a zložky, ktoré po uvoľnení do životného prostredia môžu 

predstavovať vážne ohrozenie zdravia a života ľudí a živých organizmov. Môžu viesť k mnohým zdravotným ťažkostiam, ako sú: poruchy 

zraku, sluchu, reči, môžu tiež viesť k poškodeniu obličiek, pečene a srdca a vyvolať kožné ochorenia. Škodlivé látky môžu mať tiež 

nepriaznivý vplyv na dýchací a reprodukčný systém a viesť k nádorovým zmenám. Konzumácia rastlín pestovaných na kontaminovaných 

pôdach a produktov z nich vyrobených môže mať uvedené zdravotné následky. 

3. Použité elektrické a elektronické zariadenia je potrebné odovzdať výlučne do oprávnených zberných miest, ktorých zoznam by mal byť 

uvedený na webovej stránke každého obecného úradu. 

4. Domácnosti zohrávajú dôležitú úlohu pri prispievaní k opätovnému použitiu a zhodnocovaniu, vrátane recyklácie, vyraďovaného 

zariadenia. Hrajú tiež kľúčovú úlohu v systéme nakladania s odpadom z použitých elektrických a elektronických zariadení vzhľadom na 

možnosť ich priameho odovzdávania do oprávnených zberných miest a elimináciu nežiaducich spoločenských návykov, ktoré vedú k 

zanechávaniu odpadu z použitých zariadení na miestach, ktoré na to nie sú určené. 

Okrem toho Odovzdajte spotrebované elektrické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distribútor, ktorý dodáva kupujúcemu 

zariadenia určené pre domácnosti, je povinný bezplatne prevziať spotrebované zariadenia pochádzajúce z domácností v mieste dodania 

týchto zariadení, pokiaľ sú spotrebované zariadenia rovnakého druhu a plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia. 

Kartónové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vyhadzovať do príslušných kontajnerov určených na selektívny zber komunálneho 

odpadu v súlade s ich popisom. Ak sa v zariadení nachádzajú batérie, je potrebné ich vybrať a odovzdať samostatne do zberného a 

skladovacieho miesta. 

Zariadenie nevyhadzujte do kontajnera na komunálny odpad!! 

Servis Ak si želáte zakúpiť náhradné diely alebo nahlásiť prípadné reklamácie, kontaktujte priamo predajcu, ktorý vystavil pokladničný blok. 

Korisnički priručnik (BS) 
OPĆI SIGURNOSNI USLOVI 

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE 

PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU 

REFERENCU 
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1. Prije upotrebe uređaja, pročitajte uputstvo za upotrebu i slijedite 

uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvođač nije odgovoran za bilo 

kakvu štetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem 

uređajem. 

2. Ovaj uređaj je namijenjen samo za kućnu upotrebu. Ne koristite 

ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen. 

3. Uređaj se smije priključiti samo na uzemljenu utičnicu 220-240 

V ~ 50/60 Hz. 

Da biste povećali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati više 

električnih uređaja na jedan strujni krug. 

4. Budite izuzetno oprezni pri korištenju uređaja kada su djeca u 

blizini. Ne dozvolite djeci da se igraju s uređajem. Ne dozvolite 

djeci ili bilo kome ko nije upoznata s uređajem da ga koristi. 

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 

godina i osobe s ograničenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 

sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi, 

pod uvjetom da su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu 

sigurnost ili da su im date upute o sigurnom korištenju opreme i da 

su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Čišćenje i 

korisničko održavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija 

od 8 godina i nisu pod nadzorom. 

6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uređaj uključen u utičnicu bez 

nadzora. 

7. UPOZORENJE: Nikada ne pomičite uređaj dok je uključen ili 

dok je vruć. 

8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih površina radnog uređaja 

može biti visoka kada je oprema u radu. 

9. UPOZORENJE: Uređaj i njegov kabel držite izvan dohvata djece 

mlađe od 8 godina. 

10. UPOZORENJE: Uvijek isključite utikač iz utičnice nakon 

upotrebe držeći utičnicu rukom. NE povlačite kabel za napajanje. 

11. UPOZORENJE: Ne koristite uređaj u blizini zapaljivih 

materijala. 
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12. UPOZORENJE: Ne stavljajte karton, papir, plastiku ili druge 

zapaljive ili topljive predmete u uređaj. 

13. Ne uranjajte kabel, utikač ili cijeli uređaj u vodu ili bilo koju 

drugu tekućinu. Ne izlažite uređaj vremenskim uvjetima (kiša, 

sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlažnosti (kupaonice, 

vlažne kamperske kabine). 

14. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl 

za napajanje oštećen, nemojte koristiti uređaj. Oštećeni kabl treba 

zamijeniti kvalifikovana servisna radionica kako bi se izbjegla 

opasnost. 

15. Ne koristite uređaj s oštećenim kablom za napajanje, ako je 

ispao ili na bilo koji način oštećen, ili ako je neispravan. Ne 

pokušavajte sami popraviti uređaj, jer to može dovesti do strujnog 

udara. Oštećene uređaje vratite u ovlašteni servisni centar na 

pregled ili popravku. Sve popravke trebaju obavljati samo ovlašteni 

servisni centri. Nepravilno izvedene popravke mogu predstavljati 

ozbiljnu opasnost za korisnika. 

16. Uređaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu površinu, dalje od 

vrućih kuhinjskih aparata kao što su električni štednjaci, plinski 

plamenici itd. 

17. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati 

vruće površine. 

18. Za dodatnu zaštitu preporučuje se ugradnja diferencijalne 

strujne sklopke (RCD) u električni krug s nazivnom 

diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za to se obratite 

kvalificiranom električaru. 

19. Ako je potreban produžni kabel, koristite samo model s 

uzemljenjem nazivne struje od najmanje 10 A. Produžni kabeli koji 

ne ispunjavaju ovaj zahtjev mogu se pregrijati. Kabel treba 

postaviti tako da se spriječi slučajno povlačenje ili spoticanje. 

20. Ne dozvolite da se motorni dio uređaja smoči. 

21. Uređaj treba postaviti na ravnu, termootpornu površinu, dalje 

od zapaljivih materijala (zavjesa, draperija, tapeta itd.). Da biste 
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osigurali pravilnu cirkulaciju zraka, održavajte najmanje 10 cm 

slobodnog prostora sa svih strana uređaja i najmanje 30 cm iznad 

njega. Ne prekrivajte ventilacijske otvore uređaja, jer to može 

uzrokovati pregrijavanje i oštećenje proizvoda. 

22. Ne dodirujte vruće površine uređaja (vrata, gornji ili donji zid 

ili bočne zidove). Koristite zaštitne rukavice prilikom skidanja ili 

dodirivanja bilo kojih vrućih komponenti. 

23. Kabl za napajanje ne smije biti postavljen iznad uređaja i ne 

smije dodirivati ili biti blizu vrućih površina. Ne stavljajte uređaj 

ispod električne utičnice. 

24. Ne ubacujte dijelove u uređaj koji zauzimaju cijelu njegovu 

zapreminu, jer to može uzrokovati požar i oštećenje proizvoda. 

25. Nakon pečenja ili prije čišćenja uređaja, isključite kabel za 

napajanje i ostavite ga da se ohladi. Obavezno pričekajte dovoljno 

vremena, jer se uređaj vrlo sporo hladi kada se zagrije. 

26. Uređaj treba očistiti nakon svake upotrebe. 

27. Ne koristite agresivne deterdžente u obliku emulzija, mlijeka, 

pasta itd. za čišćenje kućišta, jer oni, između ostalog, mogu ukloniti 

sve grafičke informativne simbole poput skala, oznaka, znakova 

upozorenja itd. 

28. Ne koristite metalne abrazivne spužvice za čišćenje. Slomljeni 

dijelovi abrazivnih spužvica mogu doći u kontakt s električnim 

dijelovima, stvarajući rizik od strujnog udara. 

29. Oprema nije namijenjena za rad pomoću vanjskih vremenskih 

prekidača ili zasebnog sistema daljinskog upravljanja. 

30. Zbog visoke temperature, treba biti posebno oprezan prilikom 

vađenja pečene hrane, uklanjanja vruće masnoće ili drugih vrućih 

tekućina. 

31. Ne postavljajte uređaj ispod kuhinjskih ormarića zbog mogućeg 

širenja topline i pare. 

32. Metalne dijelove ne treba prati u mašinama za pranje posuđa, 

jer agresivni deterdženti koji se koriste u ovim uređajima uzrokuju 

njihovo tamnjenje. Preporučuje se ručno pranje tradicionalnim 
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sredstvima za pranje posuđa. 

33. Da biste izbjegli pregrijavanje, ne prekrivajte uređaj. 

34. Ne pohranjujte ništa u uređaju osim njegove dodatne opreme. 

35. Ne koristite uređaj s otvorenim spremnikom. 

 

Temperatura dostupnih površina tokom rada može biti visoka. Ne dodirujte vruće površine uređaja. 

OPIS UREĐAJA (SLIKA A) 

1. Okno za pregled. 2. Dugme za otvaranje poklopca. 3. Regulator/prekidač temperature 

4. Indikatorska lampica 5. Držač korpe 6. Dugme za sklapanje/otvaranje ručke. 

7. Pokrijte 8. Poklopac filtera. 9. Korpa 

10. Kuka za korpu.   
PRIJE PRVE UPOTREBE 

1. Izvadite uređaj iz ambalaže, uklonite rešetku s poklopca i pričekajte najmanje sat vremena da dostigne sobnu 

temperaturu. 
2. Prije prve upotrebe preporučuje se prokuhati unutrašnjost friteze. Ulijte ulje u spremnik i zagrijavajte ga 10 minuta. 

Nakon što se friteza ohladi, očistite uređaj kako je opisano u odjeljku "ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE". 
KORIŠTENJE 

Pričvršćivanje držača korpe: (SLIKA B) Stisnite šipke kuke (1B). Umetnite klinove (2B) u rupe (3B). Zakačite držač 

na kuku (4B). Kuka (5B) se koristi za podizanje korpe; zakačite je na rub friteze. 
Pričvršćivanje držača korpe: Obratite pažnju na položaj korpe (9) kao na slici B, tako da element korpe odgovara kuki 

za korpu (10). 

Ulje ili mast za grijanje: 
Otvorite poklopac i izvadite korpu. Ulijte otprilike 2,5 litara ulja ili 1,3 kg čvrste masti, koju treba isjeckati na male 

komadiće. Pazite da je nivo ulja ili masti između oznaka min. i max. 

Uključite fritezu u struju i podesite dugme (4) na željenu temperaturu. Obično je potrebno 10 minuta da se ulje zagrije. 
Koristite ulje namijenjeno za prženje na odgovarajućoj temperaturi. 

Kada ulje postane smeđe, zamijenite ga. 

PRŽENJE: Kada ulje dostigne odgovarajuću temperaturu, otvorite poklopac, stavite korpu na dršku i stavite sastojke 
unutra. Polako uronite korpu. Zatvorite poklopac. 

Kada se hrana skuha, okrenite kontrolno dugme u položaj "ISKLJUČENO" i isključite fritezu iz struje. Otvorite 

poklopac, izvadite korpu i pustite da se ulje ocijedi. Friteza će se ciklično uključivati i isključivati tokom prženja, 
održavajući željenu temperaturu. 

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE Prije čišćenja, isključite fritezu iz struje i provjerite da li su se ulje i uređaj ohladili. 

Vanjski dio friteze očistite vlažnom krpom. Posuda za ulje se može ukloniti. Nije pogodna za pranje u perilici posuđa. 
Nikada ne koristite oštre krpe ili alkohol za čišćenje uređaja. 

Odvojite ručku od korpe i operite je vodom i deterdžentom za pranje posuđa. 

OPREZ: UREĐAJ NIKADA NE PRATI POD MLAKOM VODOM. 

 

TEHNIČKI PODACI: 

napon: 220-240V ~50/60Hz 
Snaga: 1800W Potrošnja energije u isključenom stanju: 0,00W 

kapacitet: 2,5L 
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Za dobrobit okoliša. Informacije o otpadnoj električnoj i elektronskoj opremi. U skladu s članom 13, stavovima 1 i 2 Zakona od 11. 

septembra 2015. o otpadnoj električnoj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavještavamo o pravilnom rukovanju otpadnom 

električnom i elektronskom opremom: 

1. Zabranjeno je odlaganje korištene električne i elektroničke opreme zajedno s ostalim otpadom – to potvrđuje oznaka u obliku "precrtane 

kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada. 

2. Električni i elektronski uređaji mogu sadržavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoliš, mogu predstavljati 

ozbiljnu prijetnju zdravlju i životu ljudi i živih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao što su oštećenja vida, sluha i 

govora. Također mogu oštetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kožne bolesti. Štetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i 

reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih može predstavljati 

rizik od ovih zdravstvenih posljedica. 

3. Korištenu električnu i elektronsku opremu treba predati samo ovlaštenim sabirnim mjestima, čija bi lista trebala biti dostupna na web 

stranici svake općinske kancelarije. 

4. Domaćinstva igraju važnu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, uključujući recikliranje, korištene opreme. Ona također igraju 

ključnu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za korištenu električnu i elektroničku opremu, omogućavajući direktan transfer otpada na 

ovlaštena mjesta za sakupljanje i eliminirajući neželjene društvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim 

mjestima. 

Pored toga , vratite korištenu električnu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kućanskih aparata kupcu, distributer je 

obavezan besplatno preuzeti korištene kućanske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je korišteni aparat iste vrste i da je služio istoj 

namjeni kao i isporučeni aparat. 

Kartonsku ambalažu i polietilenske (PE) vrećice treba odložiti u odgovarajuće posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog 

otpada, kako je opisano. Ako uređaj sadrži baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje. 

Ne bacajte uređaj u kontejner za komunalni otpad!! 

Servis Ako želite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao račun. 

Упатство за употреба (MK) 
ОПШТИ БЕЗБЕДНОСНИ УСЛОВИ 

ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ ИНСТРУКЦИИ 

ПРОЧИТАЈТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЗАЧУВАЈТЕ ГО ЗА ИДНА 

РЕФЕРЕНЦА 

1. Пред да го користите уредот, прочитајте го упатството за 

употреба и следете ги упатствата содржани во него. 

Производителот не е одговорен за каква било штета 

предизвикана од злоупотреба или неправилно работење на 

уредот. 

2. Овој уред е само за домашна употреба. Не го користете за 

друга намена освен за наменетата. 

3. Уредот смее да се поврзе само на заземјен штекер од 220-240 

V ~ 50/60 Hz. 

За да ја зголемите безбедноста при работа, не поврзувајте 

повеќе електрични уреди на едно коло истовремено. 

4. Бидете исклучително внимателни кога го користите уредот 

кога има деца во близина. Не дозволувајте децата да си играат 

со уредот. Не дозволувајте децата или некој што не е запознаен 

со уредот да го користи. 

5. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Оваа опрема може да ја користат деца 
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над 8 години и лица со ограничени физички, сензорни или 

ментални способности, или лица на кои им недостасува 

искуство или познавање на опремата, под услов да се под 

надзор на лице одговорно за нивната безбедност или да им се 

дадени упатства за безбедно користење на опремата и да се 

свесни за ризиците. Децата не треба да си играат со опремата. 

Чистењето и одржувањето од страна на корисниците не треба 

да го вршат деца освен ако не се над 8 години и не се под 

надзор. 

6. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не го оставајте апаратот вклучен во 

штекер без надзор. 

7. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Никогаш не го поместувајте уредот 

додека е вклучен или кога е жежок. 

8. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Температурата на достапните 

површини на уредот за работа може да биде висока кога 

опремата е во функција. 

9. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Чувајте го уредот и неговиот кабел 

подалеку од дофат на деца под 8 години. 

10. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Секогаш исклучувајте го 

приклучокот од штекерот по употреба држејќи го штекерот со 

рака. НЕ влечете го кабелот за напојување. 

11. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не го користете уредот во близина 

на запаливи материјали. 

12. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не ставајте картон, хартија, 

пластика или други запаливи или лесно топливи предмети во 

апаратот. 

13. Не го потопувајте кабелот, приклучокот или целиот уред во 

вода или друга течност. Не го изложувајте уредот на 

временски услови (дожд, сонце итн.) и не го користете во 

услови на висока влажност (бањи, влажни камп-кабини). 

14. Периодично проверувајте ја состојбата на кабелот за 

напојување. Ако кабелот за напојување е оштетен, не ја 

користете опремата. Оштетениот кабел треба да го замени 
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квалификуван сервис за да се избегне опасност. 

15. Не го користете уредот со оштетен кабел за напојување или 

ако паднал или е оштетен на кој било начин, или ако е 

неисправен. Не обидувајте се сами да го поправите уредот, 

бидејќи тоа може да резултира со електричен удар. Вратете ги 

оштетените уреди во овластен сервисен центар за преглед или 

поправка. Сите поправки треба да ги вршат само овластени 

сервисни центри. Неправилно извршените поправки може да 

претставуваат сериозна опасност за корисникот. 

16. Поставете го уредот на ладна, стабилна, рамна површина, 

подалеку од топли кујнски апарати како што се електрични 

шпорети, гасни рингли итн. 

17. Кабелот за напојување не смее да виси преку работ на маса 

или да допира жешки површини. 

18. За да се обезбеди дополнителна заштита, се препорачува да 

се инсталира уред за диференцијална струја (RCD) во 

електричното коло со номинална диференцијална струја што 

не надминува 30 mA. За ова консултирајте се со квалификуван 

електричар. 

19. Доколку е потребен продолжен кабел, користете само 

модел со заземјувачки пин со напон од најмалку 10 A. 

Продолжните кабли што не го исполнуваат ова барање може да 

се прегреат. Кабелот треба да биде поставен така што ќе се 

спречи случајно влечење или сопнување. 

20. Не дозволувајте моторот на уредот да се намокри. 

21. Уредот треба да се постави на рамна, отпорна на топлина 

површина, подалеку од запаливи материјали (завеси, драперии, 

тапети итн.). За да се обезбеди правилна циркулација на 

воздух, оставете најмалку 10 см слободен простор од сите 

страни на уредот и најмалку 30 см над него. Не ги покривајте 

отворите за вентилација на уредот, бидејќи тоа може да 

предизвика прегревање и оштетување на производот. 

22. Не ги допирајте жешките површини на апаратот (вратата, 
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горниот или долниот ѕид или страничните ѕидови). Користете 

заштитни ракавици кога вадите или допирате жешки 

компоненти. 

23. Кабелот за напојување не треба да се поставува над уредот 

и не треба да допира или да лежи во близина на жешки 

површини. Не го ставајте уредот под електричен штекер. 

24. Не вметнувајте делови во уредот што го зафаќаат целиот 

негов волумен, бидејќи тоа може да предизвика пожар и 

оштетување на производот. 

25. По печењето или пред чистење на апаратот, исклучете го 

кабелот за напојување и оставете го да се олади. Почекајте 

доволно време, бидејќи апаратот се лади многу бавно откако ќе 

се загрее. 

26. Уредот треба да се чисти по секоја употреба. 

27. Не користете агресивни детергенти во форма на емулзии, 

млека, пасти итн. за чистење на куќиштето, бидејќи тие, меѓу 

другото, можат да ги отстранат сите графички информативни 

симболи како што се скали, ознаки, предупредувачки знаци 

итн. 

28. Не користете метални сунѓери за чистење. Скршените 

парчиња од сунѓерите за чистење може да дојдат во контакт со 

електричните делови, создавајќи ризик од електричен удар. 

29. Опремата не е наменета да се ракува со надворешни 

временски прекинувачи или посебен систем за далечинско 

управување. 

30. Поради високата температура, треба да се внимава посебно 

при вадење на печена храна, вадење на врела маст или други 

топли течности. 

31. Не го ставајте апаратот под кујнските ормари поради 

зголемување на топлината и пареата. 

32. Металните делови не треба да се мијат во машини за миење 

садови, бидејќи агресивните детергенти што се користат во 

овие апарати предизвикуваат нивно потемнување. Се 
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препорачува да се мијат рачно со употреба на традиционални 

течности за миење садови. 

33. За да избегнете прегревање, не го покривајте уредот. 

34. Не чувајте ништо во уредот освен неговите додатоци. 

35. Не го користете уредот со отворен сад. 

 

Температурата на достапните површини за време на работата може да биде висока. Не 

допирајте ги жешките површини на уредот. 

ОПИС НА УРЕДОТ (СЛ. А) 

1. Панел за преглед. 2. Копче за отварање на капакот. 3. Контролер/Прекинувач за температура 

4. Индикаторско светло 5. Држач за кошница 6. Рачка за копче за преклопување/отворање. 

7. Покриј 8. Капак на филтерот. 9. Кошница 

10. Кука за кошница.   
ПРЕД ПРВАТА УПОТРЕБА 

1. Распакувајте го уредот од пакувањето, отстранете ја решетката на капакот и почекајте најмалку еден час да 

достигне собна температура. 
2. Пред првата употреба, се препорачува да се зоврие внатрешноста на фритезата. Истурете масло во 

резервоарот и загревајте го 10 минути. Откако фритезата ќе се олади, исчистете го апаратот како што е 

опишано во делот „ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ“. 
КОРИСТЕТЕ 

Прикачување на држачот за корпа: (СЛ.Б) Стиснете ги шипките за кука (1Б). Вметнете ги игличките (2Б) во 

дупките (3Б). Прицврстете го држачот на куката (4Б). Куката (5Б) се користи за кревање на корпата; закачете 
ја на работ на фритезата. 

Прикачување на држачот за корпа: Обрнете внимание на позиционирањето на корпата (9) како на Сл. Б, така 

што елементот од корпата ќе се вклопи во куката за корпа (10). 
Масло или маст за греење: 

Отворете го капакот и извадете ја корпата. Истурете приближно 2,5 литри масло или 1,3 кг цврста маст, која 

треба да се исече на мали парчиња. Уверете се дека нивото на масло или маст е помеѓу ознаките за мин. и 
максимум. 

Вклучете ја фритезата во струја и поставете го копчето (4) на саканата температура. Обично се потребни 10 

минути за да се загрее маслото. 
Користете масло наменето за пржење на соодветна температура. 

Кога маслото ќе стане кафеаво, заменете го. 

ПРЖЕЊЕ: Откако маслото ќе ја достигне соодветната температура, отворете го капакот, ставете ја корпата на 
рачката и ставете ги состојките внатре. Полека потопете ја корпата. Затворете го капакот. 

Откако храната ќе биде зготвена, свртете го контролното копче во положба „ИСКЛУЧЕНО“ и исклучете ја 

фритезата од струја. Отворете го капакот, извадете ја корпата и оставете маслото да се исцеди. Фритезата ќе се 

вклучува и исклучува за време на пржењето, одржувајќи ја саканата температура. 

ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ Пред чистење, исклучете ја фритезата од струја и проверете дали маслото и 

апаратот се изладени. 
Исчистете ја надворешноста на фритезата со влажна крпа. Тавата за масло може да се отстрани. Не може да се 

мие во машина за садови. 
Никогаш не користете груби крпи или алкохол за чистење на уредот. 

Одвојте ја рачката од корпата и измијте ја со вода и течност за миење садови. 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: НИКОГАШ НЕ ГО МИЈТЕ УРЕДОТ ПОД ТЕЧКА ВОДА. 
 

ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ: 

напон: 220-240V ~50/60Hz 
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Моќност: 1800W Потрошувачка на енергија во исклучена состојба: 0,00W 

капацитет: 2,5L 

 

Заради заштита на животната средина. Информации за отпадна електрична и електронска опрема. Согласно член 13, ставови 1 и 

2 од Законот од 11 септември 2015 година за отпадна електрична и електронска опрема, со ова ве информираме за правилното 

ракување со отпадна електрична и електронска опрема: 

1. Забрането е фрлање на употребена електрична и електронска опрема заедно со друг отпад – ова е потврдено со ознаката во 

форма на „прецртана корпа за отпадоци“, со која се бара селективно собирање на овој вид отпад. 

2. Електричните и електронските уреди може да содржат опасни супстанции, смеси и компоненти кои, доколку се испуштат во 

животната средина, можат да претставуваат сериозна закана за здравјето и животот на луѓето и живите организми. Тие можат да 

доведат до бројни здравствени заболувања, како што се оштетување на видот, слухот и говорот. Тие исто така можат да ги оштетат 

бубрезите, црниот дроб и срцето и да предизвикаат кожни заболувања. Штетните супстанции, исто така, можат негативно да 

влијаат на респираторниот и репродуктивниот систем и да доведат до рак. Консумирањето растенија што растат во контаминирана 

почва и производи добиени од нив може да претставуваат ризик од овие здравствени последици. 

3. Употребената електрична и електронска опрема треба да се предава само на овластени места за собирање, чиј список треба да 

биде достапен на веб-страницата на секоја општинска канцеларија. 

4. Домаќинствата играат важна улога во придонесот кон повторната употреба и обновувањето, вклучително и рециклирањето, на 

употребуваната опрема. Тие исто така играат клучна улога во системот за управување со отпад од употребувана електрична и 

електронска опрема, овозможувајќи директен пренос на отпадот до овластени места за собирање и елиминирање на непожелните 

социјални навики што резултираат со оставање на отпадна опрема на ненаменети места. 

Дополнително , вратете ја употребената електрична и електронска опрема до местото на испорака. При испорака на опрема за 

домаќинство до купувачот, дистрибутерот е должен бесплатно да ја подигне употребената опрема за домаќинство на местото на 

испорака, под услов употребената опрема да е од ист тип и да служи за истата намена како и испорачаната опрема. 

Картонската амбалажа и полиетиленските (PE) кеси треба да се фрлат во соодветни контејнери наменети за селективно собирање 

на комунален отпад, како што е опишано. Доколку уредот содржи батерии, тие треба да се отстранат и да се однесат на посебно 

место за собирање и отстранување. 

Не го фрлајте уредот во контејнер за комунален отпад!! 

Сервис Доколку сакате да купите резервни делови или да поднесете било каква жалба, ве молиме контактирајте директно со 

продавачот кој ја издал сметката. 

Korisnički priručnik (HR) 
OPĆI SIGURNOSNI UVJETI 

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE 

PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU 

REFERENCU 

1. Prije upotrebe uređaja pročitajte upute za uporabu i slijedite ih. 

Proizvođač nije odgovoran za bilo kakvu štetu uzrokovanu 

zlouporabom ili nepravilnim radom uređaja. 

2. Ovaj uređaj je namijenjen samo za kućnu upotrebu. Ne koristite 

ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen. 

3. Uređaj se smije spajati samo na uzemljenu utičnicu 220-240 V ~ 

50/60 Hz. 

Za povećanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati više 

električnih uređaja na jedan strujni krug. 

4. Budite izuzetno oprezni pri korištenju uređaja dok su djeca u 

blizini. Ne dopustite djeci da se igraju s uređajem. Ne dopustite 

djeci ili bilo kome tko nije upoznao s uređajem da ga koristi. 

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 
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godina i osobe s ograničenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 

sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o opremi, pod 

uvjetom da su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost 

ili da su dobile upute o sigurnom korištenju opreme te su svjesne 

rizika. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Čišćenje i korisničko 

održavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 

godina i nisu pod nadzorom. 

6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uređaj uključen u utičnicu bez 

nadzora. 

7. UPOZORENJE: Nikada ne pomičite uređaj dok je uključen ili 

dok je vruć. 

8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih površina upravljačkog 

uređaja može biti visoka kada je oprema u radu. 

9. UPOZORENJE: Uređaj i njegov kabel držite izvan dohvata djece 

mlađe od 8 godina. 

10. UPOZORENJE: Uvijek isključite utikač iz utičnice nakon 

upotrebe držeći utičnicu rukom. NE povlačite kabel za napajanje. 

11. UPOZORENJE: Ne koristite uređaj u blizini zapaljivih 

materijala. 

12. UPOZORENJE: Ne stavljajte karton, papir, plastiku ili druge 

zapaljive ili topljive predmete u uređaj. 

13. Ne uranjajte kabel, utikač ili cijeli uređaj u vodu ili bilo koju 

drugu tekućinu. Ne izlažite uređaj vremenskim uvjetima (kiša, 

sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlažnosti (kupaonice, 

vlažne kamperske kabine). 

14. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je 

kabel za napajanje oštećen, nemojte koristiti uređaj. Oštećeni kabel 

treba zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako bi se izbjegla 

opasnost. 

15. Ne koristite uređaj s oštećenim kabelom za napajanje ili ako je 

pao ili je na bilo koji način oštećen ili neispravan. Ne pokušavajte 

sami popraviti uređaj jer to može dovesti do strujnog udara. 

Oštećene uređaje vratite u ovlašteni servisni centar na pregled ili 
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popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlašteni servisni 

centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu 

opasnost za korisnika. 

16. Uređaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu površinu, dalje od 

vrućih kuhinjskih aparata poput električnih štednjaka, plinskih 

plamenika itd. 

17. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti 

dodirivati vruće površine. 

18. Za dodatnu zaštitu preporučuje se ugradnja zaštitne sklopke 

(RCD) u električni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja 

ne prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom električaru. 

19. Ako je potreban produžni kabel, koristite samo model s 

uzemljenjem nazivne struje od najmanje 10 A. Produžni kabeli koji 

ne zadovoljavaju ovaj zahtjev mogu se pregrijati. Kabel treba 

postaviti tako da se spriječi slučajno povlačenje ili spoticanje. 

20. Ne dopustite da se motorni dio uređaja smoči. 

21. Uređaj treba postaviti na ravnu, toplinski otpornu površinu, 

dalje od zapaljivih materijala (zavjesa, draperija, tapeta itd.). Kako 

biste osigurali pravilnu cirkulaciju zraka, održavajte najmanje 10 

cm slobodnog prostora sa svih strana uređaja i najmanje 30 cm 

iznad njega. Ne prekrivajte ventilacijske otvore uređaja jer to može 

uzrokovati pregrijavanje i oštećenje proizvoda. 

22. Ne dodirujte vruće površine uređaja (vrata, gornju ili donju 

stijenku ili bočne stijenke). Koristite zaštitne rukavice prilikom 

uklanjanja ili dodirivanja bilo kojih vrućih dijelova. 

23. Kabel za napajanje ne smije se provlačiti iznad uređaja i ne 

smije dodirivati vruće površine niti se nalaziti u njihovoj blizini. Ne 

stavljajte uređaj ispod električne utičnice. 

24. Ne umećite dijelove u uređaj koji zauzimaju cijeli njegov 

volumen, jer to može uzrokovati požar i oštećenje proizvoda. 

25. Nakon pečenja ili prije čišćenja uređaja, isključite kabel za 

napajanje i ostavite ga da se ohladi. Obavezno pričekajte dovoljno 

dugo jer se uređaj vrlo sporo hladi nakon što se zagrije. 
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26. Uređaj treba očistiti nakon svake upotrebe. 

27. Za čišćenje kućišta nemojte koristiti agresivne deterdžente u 

obliku emulzija, mlijeka, pasta itd., jer oni mogu, između ostalog, 

ukloniti sve grafičke informacijske simbole poput skala, oznaka, 

znakova upozorenja itd. 

28. Ne koristite metalne abrazivne spužvice za čišćenje. Slomljeni 

dijelovi abrazivnih spužvica mogu doći u kontakt s električnim 

dijelovima, što stvara rizik od strujnog udara. 

29. Oprema nije namijenjena za rad pomoću vanjskih vremenskih 

prekidača ili zasebnog sustava daljinskog upravljanja. 

30. Zbog visoke temperature, treba biti posebno oprezan prilikom 

vađenja pečene hrane, vruće masnoće ili drugih vrućih tekućina. 

31. Ne stavljajte uređaj ispod kuhinjskih ormarića zbog mogućeg 

širenja topline i pare. 

32. Metalni dijelovi ne smiju se prati u perilicama posuđa, jer 

agresivni deterdženti koji se koriste u tim uređajima uzrokuju 

njihovo tamnjenje. Preporučuje se ručno pranje tradicionalnim 

tekućinama za pranje posuđa. 

33. Kako biste izbjegli pregrijavanje, nemojte prekrivati uređaj. 

34. Ne pohranjujte ništa u uređaju osim njegove dodatne opreme. 

35. Ne koristite uređaj s otvorenim spremnikom. 

 

Temperatura dostupnih površina tijekom rada može biti visoka. Ne dodirujte vruće površine 

uređaja. 

OPIS UREĐAJA (SLIKA A) 

1. Okno za pregled. 2. Gumb za otvaranje poklopca. 3. Regulator/prekidač temperature 

4. Indikatorska lampica 5. Držač košare 6. Gumb za sklapanje/otvaranje ručke. 

7. Pokrijte 8. Poklopac filtera. 9. Košara 

10. Kuka za košaru.   
PRIJE PRVE UPORABE 
1. Izvadite uređaj iz ambalaže, uklonite rešetku s poklopca i pričekajte barem sat vremena da postigne sobnu 

temperaturu. 

2. Prije prve upotrebe preporučuje se prokuhati unutrašnjost friteze. Ulijte ulje u spremnik i zagrijavajte ga 10 minuta. 
Nakon što se friteza ohladi, očistite uređaj kako je opisano u odjeljku "ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE". 

KORISTITI 

Pričvršćivanje držača košare: (SL. B) Stisnite šipke kuke (1B). Umetnite klinove (2B) u rupe (3B). Zakačite držač na 
kuku (4B). Kuka (5B) se koristi za podizanje košare; zakačite je na rub friteze. 
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Pričvršćivanje držača košare: Obratite pozornost na položaj košare (9) kao na slici B tako da element košare stane u 

kuku za košaru (10). 
Ulje ili mast za grijanje: 

Otvorite poklopac i izvadite košaru. Ulijte otprilike 2,5 litre ulja ili 1,3 kg čvrste masti, koju treba narezati na male 

komadiće. Provjerite je li razina ulja ili masti između oznaka min. i max. 
Uključite fritezu u struju i postavite gumb (4) na željenu temperaturu. Zagrijavanje ulja obično traje 10 minuta. 

Koristite ulje namijenjeno za prženje na odgovarajućoj temperaturi. 

Kad ulje postane smeđe, zamijenite ga. 
PRŽENJE: Nakon što ulje dostigne odgovarajuću temperaturu, otvorite poklopac, stavite košaru na ručku i stavite 

sastojke unutra. Polako uronite košaru. Zatvorite poklopac. 

Nakon što je hrana kuhana, okrenite upravljačku tipku u položaj "ISKLJUČENO" i isključite fritezu iz struje. Otvorite 
poklopac, izvadite košaru i pustite da se ulje ocijedi. Friteza će se ciklički uključivati i isključivati tijekom prženja, 

održavajući željenu temperaturu. 

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE Prije čišćenja isključite fritezu iz struje i provjerite jesu li se ulje i uređaj ohladili. 
Vanjski dio friteze očistite vlažnom krpom. Posuda za ulje se može ukloniti. Nije prikladna za pranje u perilici posuđa. 

Nikada ne koristite oštre krpe ili alkohol za čišćenje uređaja. 

Odvojite ručku od košare i operite je vodom i tekućinom za pranje posuđa. 
OPREZ: UREĐAJ NIKADA NE PRATI POD TEKUĆOM VODOM. 

 

TEHNIČKI PODACI: 
napon: 220-240V ~50/60Hz 

Snaga: 1800 W Potrošnja energije u isključenom stanju: 0,00 W 

kapacitet: 2,5 l 

 

Za dobrobit okoliša. Informacije o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi. Sukladno članku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna 

2015. o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi, ovime vas obavještavamo o pravilnom rukovanju otpadnom električnom i 

elektroničkom opremom: 

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene električne i elektroničke opreme zajedno s ostalim otpadom – to potvrđuje oznaka u obliku „prekrižene 

kante“, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada. 

2. Električni i elektronički uređaji mogu sadržavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoliš, mogu predstavljati 

ozbiljnu prijetnju zdravlju i životu ljudi i živih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput oštećenja vida, sluha i 

govora. Također mogu oštetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati kožne bolesti. Štetne tvari mogu negativno utjecati i na dišni i 

reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih može 

predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica. 

3. Rabljenu električnu i elektroničku opremu treba predati samo ovlaštenim sabirnim mjestima, čiji popis treba biti dostupan na mrežnim 

stranicama svakog Općinskog ureda. 

4. Kućanstva igraju važnu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uključujući recikliranje, rabljene opreme. Također igraju ključnu 

ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu električnu i elektroničku opremu, omogućujući izravan prijenos otpada na ovlaštena 

mjesta za prikupljanje i uklanjajući neželjene društvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima. 

Osim toga , vratite rabljenu električnu i elektroničku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kućanskih aparata kupcu, distributer je 

dužan besplatno preuzeti rabljene kućanske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i služi istoj namjeni kao 

i isporučeni aparat. 

Kartonsku ambalažu i polietilenske (PE) vrećice treba odložiti u odgovarajuće spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog 

otpada, kako je opisano. Ako uređaj sadrži baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje. 

Ne bacajte uređaj u kontejner za komunalni otpad!! 

Servis Ako želite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve pritužbe, obratite se izravno prodavaču koji je izdao račun. 

Керівництво користувача (UK) 
ЗАГАЛЬНІ УМОВИ БЕЗПЕКИ 

ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ 

УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ ТА ЗБЕРІГАЙТЕ ДЛЯ 

ПОДАЛЬШОГО ВИКОРИСТАННЯ 

1. Перед використанням пристрою прочитайте інструкцію з 

експлуатації та дотримуйтесь інструкцій, що містяться в ній. 

Виробник не несе відповідальності за будь-які пошкодження, 
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спричинені неправильним використанням або неналежною 

експлуатацією пристрою. 

2. Цей пристрій призначений лише для домашнього 

використання. Не використовуйте його для будь-яких інших 

цілей, окрім тих, за яким він призначений. 

3. Пристрій слід підключати лише до заземленої розетки 220-

240 В ~ 50/60 Гц. 

Для підвищення безпеки експлуатації не підключайте кілька 

електричних приладів до одного кола одночасно. 

4. Будьте вкрай обережні, користуючись пристроєм, коли 

поруч є діти. Не дозволяйте дітям гратися з пристроєм. Не 

дозволяйте дітям або будь-кому, хто не знайомий з пристроєм, 

користуватися ним. 

5. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Це обладнання може використовуватися 

дітьми старше 8 років та особами з обмеженими фізичними, 

сенсорними або розумовими здібностями, або особами, які не 

мають досвіду чи знань щодо обладнання, за умови, що вони 

перебувають під наглядом особи, відповідальної за їхню 

безпеку, або їм було надано інструкції щодо безпечного 

використання обладнання та вони усвідомлюють пов’язані з 

цим ризики. Дітям не слід гратися з обладнанням. Чищення та 

технічне обслуговування не повинні виконуватися дітьми, 

якщо їм не виповнилося 8 років і вони не перебувають під 

наглядом. 

6. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не залишайте прилад, підключений до 

розетки, без нагляду. 

7. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Ніколи не переміщуйте пристрій, коли 

він увімкнений або гарячий. 

8. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Температура доступних поверхонь 

робочого пристрою може бути високою під час роботи 

обладнання. 

9. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Зберігайте пристрій та його кабель у 

недоступному для дітей віком до 8 років місці. 
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10. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Завжди від’єднуйте вилку від розетки 

після використання, тримаючи розетку рукою. НЕ тягніть за 

шнур живлення. 

11. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте пристрій поблизу 

легкозаймистих матеріалів. 

12. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не кладіть картон, папір, пластик або 

інші легкозаймисті або легкоплавкі предмети в прилад. 

13. Не занурюйте кабель, штекер або весь пристрій у воду чи 

будь-яку іншу рідину. Не піддавайте пристрій впливу 

погодних умов (дощу, сонця тощо) та не використовуйте його 

в умовах високої вологості (ванні кімнати, вологі кемпінгові 

будиночки). 

14. Періодично перевіряйте стан шнура живлення. Якщо шнур 

живлення пошкоджений, не використовуйте обладнання. 

Пошкоджений шнур слід замінити в кваліфікованій ремонтній 

майстерні, щоб уникнути небезпеки. 

15. Не використовуйте пристрій з пошкодженим шнуром 

живлення, якщо він упав або був пошкоджений будь-яким 

чином, або якщо він несправний. Не намагайтеся самостійно 

ремонтувати пристрій, оскільки це може призвести до 

ураження електричним струмом. Поверніть пошкоджені 

пристрої до авторизованого сервісного центру для перевірки 

або ремонту. Усі ремонтні роботи повинні виконуватися лише 

авторизованими сервісними центрами. Неправильно 

виконаний ремонт може становити серйозну небезпеку для 

користувача. 

16. Розмістіть пристрій на прохолодній, стійкій, рівній 

поверхні, подалі від гарячих кухонних приладів, таких як 

електричні плити, газові конфорки тощо. 

17. Шнур живлення не повинен звисати з краю столу або 

торкатися гарячих поверхонь. 

18. Для забезпечення додаткового захисту рекомендується 

встановити в електричному колі пристрій захисного 
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відключення (ПЗВ) з номінальним диференціальним струмом, 

що не перевищує 30 мА. Для цього проконсультуйтеся з 

кваліфікованим електриком. 

19. Якщо потрібен подовжувач, використовуйте лише модель 

із заземлюючим контактом, розрахованим на струм 

щонайменше 10 А. Подовжувачі, які не відповідають цій 

вимозі, можуть перегрітися. Шнур слід розташовувати таким 

чином, щоб запобігти випадковому смиканню або спотиканню. 

20. Не допускайте потрапляння вологи на моторну частину 

пристрою. 

21. Пристрій слід розміщувати на рівній, термостійкій 

поверхні, подалі від легкозаймистих матеріалів (штори, 

портьєри, шпалери тощо). Для забезпечення належної 

циркуляції повітря залишайте щонайменше 10 см вільного 

простору з усіх боків пристрою та щонайменше 30 см над ним. 

Не закривайте вентиляційні отвори пристрою, оскільки це 

може призвести до перегріву та пошкодження виробу. 

22. Не торкайтеся гарячих поверхонь приладу (дверцят, 

верхньої або нижньої стінки, а також бічних стінок). 

Використовуйте захисні рукавички під час зняття або торкання 

будь-яких гарячих компонентів. 

23. Шнур живлення не повинен прокладатися над пристроєм і 

не повинен торкатися гарячих поверхонь або лежати поблизу 

них. Не ставте пристрій під електричну розетку. 

24. Не вставляйте в пристрій частини, що займають весь його 

об’єм, оскільки це може призвести до пожежі та пошкодження 

виробу. 

25. Після випікання або перед чищенням приладу від’єднайте 

шнур живлення від мережі та дайте йому охолонути. 

Обов’язково зачекайте достатньо часу, оскільки прилад 

охолоджується дуже повільно після нагрівання. 

26. Пристрій слід очищати після кожного використання. 

27. Не використовуйте агресивні миючі засоби у вигляді 
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емульсій, молочка, паст тощо для очищення корпусу, оскільки 

вони можуть, серед іншого, видалити будь-які графічні 

інформаційні символи, такі як шкали, маркування, 

попереджувальні знаки тощо. 

28. Не використовуйте металеві губки для чищення. Уламки 

губок можуть контактувати з електричними деталями, 

створюючи ризик ураження електричним струмом. 

29. Обладнання не призначене для експлуатації за допомогою 

зовнішніх таймерів або окремої системи дистанційного 

керування. 

30. Через високу температуру слід бути особливо обережним 

під час виймання запечених продуктів, гарячого жиру чи 

інших гарячих рідин. 

31. Не ставте прилад під кухонні шафи через підняття тепла та 

пари. 

32. Металеві деталі не слід мити в посудомийних машинах, 

оскільки агресивні мийні засоби, що використовуються в цих 

приладах, призводять до їх потемніння. Рекомендується мити 

їх вручну, використовуючи традиційні засоби для миття 

посуду. 

33. Щоб уникнути перегріву, не накривайте пристрій. 

34. Не зберігайте в пристрої нічого, окрім його аксесуарів. 

35. Не використовуйте пристрій з відкритим контейнером. 

 

Температура доступних поверхонь під час роботи може бути високою. Не торкайтеся гарячих 

поверхонь пристрою. 

ОПИС ПРИСТРОЮ (МАЛ. А) 

1. Панель попереднього перегляду. 2. Кнопка відкриття кришки. 3. Регулятор/перемикач температури 

4. Індикаторна лампочка 5. Тримач для кошика 6. Кнопка складання/відкриття ручки. 

7. Обкладинка 8. Кришка фільтра. 9. Кошик 

10. Гачок для кошика.   
ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ 

1. Розпакуйте пристрій з упаковки, зніміть решітку з кришки та зачекайте щонайменше годину, поки він 
нагріється до кімнатної температури. 

2. Перед першим використанням рекомендується прокип’ятити внутрішню частину фритюрниці. Налийте 

олію в резервуар і нагрівайте її протягом 10 хвилин. Після того, як фритюрниця охолоне, очистіть прилад, як 
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описано в розділі «ЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ». 

ВИКОРИСТАННЯ 
Кріплення тримача кошика: (МАЛ. B) Стисніть стрижні гачка (1B). Вставте штифти (2B) в отвори (3B). 

Зафіксуйте тримач на гачку (4B). Гачок (5B) використовується для підняття кошика; закріпіть його на краю 

фритюрниці. 
Кріплення тримача кошика: Зверніть увагу на розташування кошика (9), як показано на РИС. B, щоб елемент 

кошика помістився в гачок кошика (10). 

Топлива олія або жир: 
Відкрийте кришку та вийміть кошик. Налийте приблизно 2,5 літра олії або 1,3 кг твердого жиру, який слід 

нарізати на дрібні шматочки. Переконайтеся, що рівень олії або жиру знаходиться між позначками min. та 

max. 
Увімкніть фритюрницю в мережу та встановіть ручку (4) на потрібну температуру. Зазвичай нагрівання олії 

займає 10 хвилин. 

Використовуйте олію, призначену для смаження, відповідної температури. 
Коли олія стане коричневою, замініть її. 

СМАЖЕННЯ: Як тільки олія досягне потрібної температури, відкрийте кришку, поставте кошик на ручку та 

помістіть інгредієнти всередину. Повільно занурте кошик. Закрийте кришку. 
Після приготування їжі поверніть ручку керування у положення «ВИМК.» та від’єднайте фритюрницю від 

мережі. Відкрийте кришку, вийміть кошик і дайте олії стекти. Фритюрниця буде циклічно вмикатися та 

вимикатися під час смаження, підтримуючи потрібну температуру. 
ЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ Перед чищенням від’єднайте фритюрницю від мережі та 

переконайтеся, що олія та прилад охолонули. 

Протирайте зовнішню частину фритюрниці вологою ганчіркою. Піддон для олії знімний. Його не можна мити 
в посудомийній машині. 

Ніколи не використовуйте жорсткі тканини або спирт для очищення пристрою. 

Від’єднайте ручку від кошика та помийте її водою з мийним засобом для посуду.   
УВАГА: НІКОЛИ НЕ МИЙТЕ ПРИСТРІЙ ПІД ПРОТОЧНОЮ ВОДОЮ. 

 

ТЕХНІЧНІ ДАНІ: 
напруга: 220-240 В ~50/60 Гц 

Потужність: 1800 Вт Споживання енергії у вимкненому стані: 0,00 Вт 

місткість: 2,5 л 

 

Заради довкілля. Інформація про відходи електричного та електронного обладнання. Відповідно до статті 13, пунктів 1 та 2 Закону 

від 11 вересня 2015 року про відходи електричного та електронного обладнання, цим повідомляємо вас про належне поводження з 

відходами електричного та електронного обладнання: 

1. Забороняється розміщувати використане електричне та електронне обладнання разом з іншими відходами – це підтверджується 

маркуванням у вигляді «перекресленого контейнера», що вимагає роздільного збору цього виду відходів. 

2. Електричні та електронні пристрої можуть містити небезпечні речовини, суміші та компоненти, які у разі потрапляння в 

навколишнє середовище можуть становити серйозну загрозу для здоров'я та життя людей і живих організмів. Вони можуть 

призвести до численних захворювань, таких як порушення зору, слуху та мовлення. Вони також можуть пошкодити нирки, печінку та 

серце, а також спричинити захворювання шкіри. Шкідливі речовини також можуть негативно впливати на дихальну та 

репродуктивну системи та призводити до раку. Вживання рослин, що ростуть на забрудненому ґрунті, та продуктів, отриманих з них, 

може становити ризик цих наслідків для здоров'я. 

3. Використане електричне та електронне обладнання слід здавати лише до авторизованих пунктів збору, список яких має бути 

доступний на вебсайті кожного муніципального управління. 

4. Домогосподарства відіграють важливу роль у повторному використанні та утилізації, включаючи переробку, вживаного 

обладнання. Вони також відіграють ключову роль у системі управління відходами для вживаного електричного та електронного 

обладнання, дозволяючи безпосередньо передавати відходи до авторизованих пунктів збору та усуваючи небажані соціальні 

звички, які призводять до залишення відходів обладнання у непередбачених місцях. 

Крім того , поверніть використане електричне та електронне обладнання до місця доставки. Під час доставки побутової техніки 

покупцю дистриб'ютор зобов'язаний безкоштовно забрати використану побутову техніку в місці доставки, за умови, що використана 

техніка того ж типу та служить тій самій меті, що й доставлена техніка. 

Картонну упаковку та поліетиленові (PE) пакети слід утилізувати у відповідні контейнери, призначені для роздільного збору 

побутових відходів, як описано. Якщо пристрій містить батарейки, їх слід вийняти та віднести до пункту окремого збору та утилізації. 

Не викидайте пристрій у контейнер для побутових відходів!! 

Сервіс Якщо ви бажаєте придбати запасні частини або подати будь-які скарги, зверніться безпосередньо до продавця, який видав 

чек. 

Упутство за употребу (SR) 
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ОПШТИ УСЛОВИ БЕЗБЕДНОСТИ 

ВАЖНА БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА 

ПАЖЉИВО ПРОЧИТАЈТЕ И САЧУВАЈТЕ ЗА БУДУЋУ 

УПОТРЕБУ 

1. Пре употребе уређаја, прочитајте упутство за употребу и 

следите упутства која се у њему налазе. Произвођач није 

одговоран за било какву штету насталу услед злоупотребе или 

неправилног рада уређаја. 

2. Овај уређај је намењен само за кућну употребу. Не 

користите га у друге сврхе осим оне за коју је намењен. 

3. Уређај мора бити прикључен само на уземљену утичницу 

220-240 V ~ 50/60 Hz. 

Да бисте повећали безбедност рада, немојте истовремено 

повезивати више електричних уређаја на једно коло. 

4. Будите изузетно опрезни када користите уређај када су деца 

у близини. Не дозволите деци да се играју уређајем. Не 

дозволите деци или било коме ко није упознат са уређајем да 

га користи. 

5. УПОЗОРЕЊЕ: Ову опрему могу користити деца старија од 8 

година и особе са ограниченим физичким, сензорним или 

менталним способностима, или особе које немају искуства или 

знања о опреми, под условом да су под надзором особе 

одговорне за њихову безбедност или да су добиле упутства о 

безбедном коришћењу опреме и да су свесне ризика. Деца не 

смеју да се играју опремом. Чишћење и одржавање не смеју 

обављати деца осим ако нису старија од 8 година и нису под 

надзором. 

6. УПОЗОРЕЊЕ: Не остављајте уређај укључен у утичницу без 

надзора. 

7. УПОЗОРЕЊЕ: Никада не померајте уређај док је укључен 

или када је врућ. 

8. УПОЗОРЕЊЕ: Температура приступачних површина радног 

уређаја може бити висока када је опрема у раду. 
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9. УПОЗОРЕЊЕ: Држите уређај и његов кабл ван домашаја 

деце млађе од 8 година. 

10. УПОЗОРЕЊЕ: Увек искључите утикач из утичнице након 

употребе држећи утичницу руком. НЕ вуците кабл за напајање. 

11. УПОЗОРЕЊЕ: Не користите уређај у близини запаљивих 

материјала. 

12. УПОЗОРЕЊЕ: Не стављајте картон, папир, пластику или 

друге запаљиве или топљиве предмете у уређај. 

13. Не потапајте кабл, утикач или цео уређај у воду или било 

коју другу течност. Не излажите уређај временским условима 

(киша, сунце итд.) нити га користите у условима високе 

влажности (купатила, влажне камп кабине). 

14. Периодично проверавајте стање кабла за напајање. Ако је 

кабл за напајање оштећен, немојте користити опрему. 

Оштећени кабл треба да замени квалификована радионица за 

поправку како би се избегла опасност. 

15. Не користите уређај са оштећеним каблом за напајање, или 

ако је испуштен или на било који начин оштећен, или је 

неисправан. Не покушавајте сами да поправите уређај, јер то 

може довести до струјног удара. Вратите оштећене уређаје у 

овлашћени сервисни центар на преглед или поправку. Све 

поправке треба да обављају само овлашћени сервисни центри. 

Неправилно извршене поправке могу представљати озбиљну 

опасност за корисника. 

16. Поставите уређај на хладну, стабилну, равну површину, 

даље од врућих кухињских апарата као што су електрични 

шпорети, гасни горионици итд. 

17. Кабл за напајање не сме да виси преко ивице стола или да 

додирује вруће површине. 

18. Ради додатне заштите, препоручује се уградња заштитног 

уређаја (RCD) у електрично коло са номиналном 

диференцијалном струјом која не прелази 30 mA. За ово се 

консултујте са квалификованим електричарем. 
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19. Ако је неопходан продужни кабл, користите само модел са 

уземљењем намењеним за најмање 10 A. Продужни каблови 

који не испуњавају овај захтев могу се прегрејати. Кабл треба 

поставити тако да се спречи случајно повлачење или 

спотицање. 

20. Не дозволите да се моторни део уређаја покваси. 

21. Уређај треба поставити на равну, топлотно отпорну 

површину, даље од запаљивих материјала (завеса, драперија, 

тапета итд.). Да бисте обезбедили правилну циркулацију 

ваздуха, одржавајте најмање 10 цм слободног простора са свих 

страна уређаја и најмање 30 цм изнад њега. Не покривајте 

вентилационе отворе уређаја, јер то може проузроковати 

прегревање и оштећење производа. 

22. Не додирујте вруће површине уређаја (врата, горњи или 

доњи зид или бочне зидове). Користите заштитне рукавице 

приликом уклањања или додиривања било којих врућих 

компоненти. 

23. Кабл за напајање не сме бити постављен изнад уређаја и не 

сме додиривати или лежати близу врућих површина. Не 

стављајте уређај испод електричне утичнице. 

24. Не убацујте делове у уређај који заузимају целу његову 

запремину, јер то може изазвати пожар и оштећење производа. 

25. Након печења или пре чишћења уређаја, искључите кабл за 

напајање и оставите га да се охлади. Обавезно сачекајте 

довољно времена, јер се уређај хлади веома споро када се 

загреје. 

26. Уређај треба очистити након сваке употребе. 

27. Не користите агресивне детерџенте у облику емулзија, 

млека, паста итд. за чишћење кућишта, јер они могу, између 

осталог, уклонити све графичке информативне симболе као 

што су скале, ознаке, упозорења итд. 

28. Не користите металне жичане сунђере за чишћење. 

Поломљени делови жичаних сунђера могу доћи у контакт са 
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електричним деловима, што ствара ризик од струјног удара. 

29. Опрема није намењена за рад помоћу спољних временских 

прекидача или посебног система даљинског управљања. 

30. Због високе температуре, треба бити посебно опрезан 

приликом вађења печене хране, уклањања вруће масти или 

других врућих течности. 

31. Не стављајте уређај испод кухињских ормарића због 

подизања топлоте и паре. 

32. Металне делове не треба прати у машинама за прање 

судова, јер агресивни детерџенти који се користе у овим 

уређајима узрокују њихово потамњивање. Препоручује се 

ручно прање традиционалним течностима за прање судова. 

33. Да бисте избегли прегревање, не покривајте уређај. 

34. Не чувајте ништа у уређају осим његове додатне опреме. 

35. Не користите уређај са отвореним контејнером. 

 

Температура доступних површина током рада може бити висока. Не додирујте вруће 

површине уређаја. 

ОПИС УРЕЂАЈА (СЛИКА А) 

1. Оквир за преглед. 2. Дугме за отварање поклопца. 3. Регулатор/прекидач температуре 

4. Индикаторска лампица 5. Држач корпе 6. Дугме за склапање/отварање ручке. 

7. Поклопац 8. Поклопац филтера. 9. Корпа 

10. Кука за корпу.   
ПРЕ ПРВЕ УПОТРЕБЕ 

1. Распакујте уређај из амбалаже, уклоните решетку са поклопца и сачекајте најмање сат времена да достигне 
собну температуру. 

2. Пре прве употребе, препоручује се прокување унутрашњости фритезе. Сипајте уље у резервоар и загревајте 

га 10 минута. Када се фритеза охлади, очистите уређај као што је описано у одељку „ЧИШЋЕЊЕ И 
ОДРЖАВАЊЕ“. 

УПОТРЕБА 

Причвршћивање држача корпе: (Сл. Б) Стисните шипке куке (1Б). Уметните клинове (2Б) у рупе (3Б). 
Закачите држач на куку (4Б). Кука (5Б) се користи за подизање корпе; закачите је на ивицу фритезе. 

Причвршћивање држача корпе: Обратите пажњу на позиционирање корпе (9) као на слици Б, тако да елемент 
корпе одговара куки за корпу (10). 

Уље за грејање или маст: 

Отворите поклопац и извадите корпу. Сипајте приближно 2,5 литра уља или 1,3 кг чврсте масти, коју треба 
исецкати на мале комадиће. Уверите се да је ниво уља или масти између ознака мин. и макс. 

Укључите фритезу у струју и подесите дугме (4) на жељену температуру. Обично је потребно 10 минута да се 

уље загреје. 
Користите уље намењено за пржење на одговарајућој температури. 

Када уље постане смеђе, замените га. 

ПРЖЕЊЕ: Када уље достигне одговарајућу температуру, отворите поклопац, ставите корпу на дршку и 
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ставите састојке унутра. Полако потопите корпу. Затворите поклопац. 

Када се храна скува, окрените контролно дугме у положај „ИСКЉУЧЕНО“ и искључите фритезу из струје. 
Отворите поклопац, извадите корпу и оставите да се уље оцеди. Фритеза ће се циклично укључивати и 

искључивати током пржења, одржавајући жељену температуру. 

ЧИШЋЕЊЕ И ОДРЖАВАЊЕ Пре чишћења, искључите фритезу из струје и уверите се да су се уље и уређај 
охладили. 

Очистите спољашњост фритезе влажном крпом. Посуда за уље се може уклонити. Није безбедна за прање у 

машини за судове. 
Никада не користите грубе крпе или алкохол за чишћење уређаја. 

Одвојите ручку од корпе и оперите је водом и средством за прање посуђа. 

ОПРЕЗ: НИКАДА НЕ ПЕРИТЕ УРЕЂАЈ ПОД МЛЕВОМ ВОДОМ. 
 

ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ: 

напон: 220-240V ~50/60Hz 
Снага: 1800W Потрошња енергије у искљученом стању: 0,00W 

капацитет: 2,5 л 

 

За добробит животне средине. Информације о отпадној електричној и електронској опреми. У складу са чланом 13, став 1 и 2 

Закона од 11. септембра 2015. године о отпадној електричној и електронској опреми, овим вас обавештавамо о правилном 

руковању отпадном електричном и електронском опремом: 

1. Забрањено је одлагање коришћене електричне и електронске опреме заједно са осталим отпадом – то је потврђено ознаком у 

облику „прецртане канте“, која захтева селективно сакупљање ове врсте отпада. 

2. Електрични и електронски уређаји могу да садрже опасне супстанце, смеше и компоненте које, ако се испусте у животну средину, 

могу представљати озбиљну претњу по здравље и живот људи и живих организама. Могу довести до бројних здравствених тегоба, 

као што су оштећења вида, слуха и говора. Такође могу оштетити бубреге, јетру и срце, и изазвати кожне болести. Штетне супстанце 

могу негативно утицати и на респираторни и репродуктивни систем и довести до рака. Конзумирање биљака које расту у 

контаминираном земљишту и производа добијених од њих може представљати ризик од ових здравствених последица. 

3. Коришћену електричну и електронску опрему треба предати само овлашћеним местима за сакупљање, чија листа треба да буде 

доступна на веб страници сваке општинске канцеларије. 

4. Домаћинства играју важну улогу у доприносу поновној употреби и опоравку, укључујући рециклажу, коришћене опреме. Она 

такође играју кључну улогу у систему управљања отпадом од коришћене електричне и електронске опреме, омогућавајући 

директан пренос отпада на овлашћена места за сакупљање и елиминишући непожељне друштвене навике које доводе до 

остављања отпадне опреме на непредвиђеним местима. 

Поред тога , вратите коришћену електричну и електронску опрему на место испоруке. Приликом испоруке кућних апарата купцу, 

дистрибутер је обавезан да бесплатно преузме коришћене кућне апарате на месту испоруке, под условом да је коришћена опрема 

истог типа и да је служила истој намени као и испоручена опрема. 

Картонску амбалажу и полиетиленске (ПЕ) кесе треба одлагати у одговарајуће контејнере намењене за селективно сакупљање 

комуналног отпада, као што је описано. Ако уређај садржи батерије, треба их уклонити и однети на посебно место за сакупљање и 

одлагање. 

Не бацајте уређај у контејнер за комунални отпад!! 

Сервис Уколико желите да купите резервне делове или да поднесете било какве рекламације, обратите се директно продавцу који 

је издао рачун. 

(RA) تخدم س م يل ال  دل
 شروط السلامة العامة

 تعليمات السلامة الهامة

 اقرأ بعناية واحتفظ بهذه الوثيقة للرجوع إليها مستقبلاا 

لواردة فيه. لا تتحمل الشركة المصنعة . قبل استخدام الجهاز، يرُجى قراءة دليل التعليمات واتباع الإرشادات ا1

 مسؤولية أي ضرر ناتج عن سوء استخدام الجهاز أو تشغيله بشكل غير صحيح.

 . هذا الجهاز مخصص للاستخدام المنزلي فقط. لا تستخدمه لأي غرض آخر غير الغرض المخصص له.٢

 هرتز. 50/60فولت ~  240-220. يجب توصيل الجهاز فقط بمقبس مؤرض 3

 ة سلامة التشغيل، لا تقم بتوصيل أجهزة كهربائية متعددة بدائرة واحدة في نفس الوقت.لزياد
. توخّ الحذر الشديد عند استخدام الجهاز بوجود الأطفال في الجوار. لا تسمح للأطفال باللعب بالجهاز. لا تسمح ٤

 للأطفال أو أي شخص غير مُلِمّ بالجهاز باستخدامه.

سنوات، وللأشخاص ذوي القدرات البدنية  ٨م هذه المعدات للأطفال الذين تزيد أعمارهم عن . تحذير: يسُمح باستخدا٥

أو الحسية أو العقلية المحدودة، أو للأشخاص الذين يفتقرون إلى الخبرة أو المعرفة اللازمة بها، شريطة أن يكونوا 

يفية استخدامها بأمان، وأن يكونوا تحت إشراف شخص مسؤول عن سلامتهم، أو أن يكونوا قد تلقوا تعليمات حول ك
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على دراية بالمخاطر المحتملة. لا يجوز للأطفال اللعب بهذه المعدات. كما لا يجوز للأطفال تنظيفها أو صيانتها إلا إذا 

 سنوات وتحت إشراف شخص بالغ. ٨كانوا فوق سن 

 . تحذير: لا تترك الجهاز موصولاا بمقبس كهربائي دون مراقبة.6

 لا تقم بتحريك الجهاز أثناء تشغيله أو عندما يكون ساخناا.. تحذير: 7

. تحذير: قد تكون درجة حرارة الأسطح التي يمكن الوصول إليها في جهاز التشغيل مرتفعة عندما يكون الجهاز قيد 8

 التشغيل.

 سنوات. 8. تحذير: احتفظ بالجهاز وكابله بعيداا عن متناول الأطفال دون سن 9

ا من مقبس الطاقة بعد الاستخدام عن طريق إمساك المقبس بيدك. لا تسحب سلك الطاقة. . تحذير: افصل١٠  القابس دائما

 . تحذير: لا تستخدم الجهاز بالقرب من المواد القابلة للاشتعال.11

 از.ه. تحذير: لا تضع الكرتون أو الورق أو البلاستيك أو غيرها من المواد القابلة للاشتعال أو الانصهار في الج12

. لا تغمر الكابل أو القابس أو الجهاز بأكمله في الماء أو أي سائل آخر. لا تعرض الجهاز لظروف الطقس )المطر، 13

 الشمس، إلخ( أو تستخدمه في ظروف رطوبة عالية )الحمامات، أكواخ التخييم الرطبة(.

 دم الجهاز. يجب استبدال السلك التالف بواسطة. افحص حالة سلك الطاقة دورياا. إذا كان سلك الطاقة تالفاا، فلا تستخ١٤

 ورشة إصلاح معتمدة لتجنب أي خطر.

. لا تستخدم الجهاز إذا كان سلك الطاقة تالفاا، أو إذا سقط أو تعرض لأي نوع من التلف، أو إذا كان به عطل. لا 15

لفة إلى مركز خدمة معتمد للفحص تحاول إصلاح الجهاز بنفسك، فقد يؤدي ذلك إلى صدمة كهربائية. أعد الأجهزة التا

أو الإصلاح. يجب أن تتم جميع عمليات الإصلاح فقط من قبل مراكز الخدمة المعتمدة. قد تشكل عمليات الإصلاح غير 

ا على المستخدم. ا جسيما  الصحيحة خطرا

 هربائية ومواقد الغاز. ضع الجهاز على سطح بارد وثابت ومستوٍ، بعيداا عن أجهزة المطبخ الساخنة مثل المواقد الك16

 وما إلى ذلك.

 . يجب ألا يتدلى سلك الطاقة من حافة الطاولة أو يلامس الأسطح الساخنة.17

( في الدائرة الكهربائية بتيار RCD. لتوفير حماية إضافية، ينُصح بتركيب جهاز حماية من التيار المتبقي )18

 اء مؤهلاا لهذا الغرض.مللي أمبير. استشر فني كهرب 30تفاضلي مقنن لا يتجاوز 

ا مزوداا بدبوس تأريض مصمم لتحمل تيار لا يقل عن 19  10. في حال الحاجة إلى سلك تمديد، استخدم فقط نموذجا

أمبير. قد ترتفع درجة حرارة أسلاك التمديد التي لا تستوفي هذا الشرط. يجب وضع السلك في مكان يمنع سحبه أو 

 التعثر به عن طريق الخطأ.

 تسمح لجزء المحرك من الجهاز بأن يتبلل.. لا 20

. يجب وضع الجهاز على سطح مستوٍ مقاوم للحرارة، بعيداا عن المواد القابلة للاشتعال )كالستائر، والأقمشة، ٢١

سم على الأقل حول الجهاز من  ١٠وورق الجدران، وما إلى ذلك(. ولضمان دوران الهواء بشكل سليم، اترك مسافة 

 سم على الأقل فوقه. لا تغطِّ فتحات التهوية، فقد يؤدي ذلك إلى ارتفاع درجة حرارته وتلفه. ٣٠جميع الجهات، و

. تجنب لمس الأسطح الساخنة للجهاز )الباب، الجدار العلوي أو السفلي، أو الجدران الجانبية(. ارتدِ قفازات واقية ٢٢

 عند إزالة أو لمس أي مكونات ساخنة.

اقة فوق الجهاز، ويجب ألا يلامس أو يوضع بالقرب من الأسطح الساخنة. لا تضع . يجب عدم تمرير سلك الط23

 الجهاز تحت مأخذ كهربائي.

 . لا تقم بإدخال أجزاء في الجهاز تشغل حجمه بالكامل، لأن ذلك قد يتسبب في نشوب حريق وتلف المنتج.24

د تأكد من الانتظار لفترة كافية، لأن الجهاز يبر . بعد الخبز أو قبل تنظيف الجهاز، افصل سلك الطاقة واتركه يبرد.٢٥

 ببطء شديد بعد أن يسخن.

 . يجب تنظيف الجهاز بعد كل استخدام.26

. لا تستخدم المنظفات القوية على شكل مستحلبات أو حليب أو معاجين وما إلى ذلك لتنظيف الهيكل، لأنها قد تزيل، 27

 ثل المقاييس والعلامات وعلامات التحذير وما إلى ذلك.من بين أمور أخرى، أي رموز معلومات رسومية م

. لا تستخدم ليفة تنظيف معدنية. قد تتلامس قطع الليفة المكسورة مع الأجزاء الكهربائية، مما يشُكل خطر الصعق 28

 الكهربائي.

 . لا يقُصد تشغيل المعدات باستخدام مفاتيح توقيت خارجية أو نظام تحكم عن بعد منفصل.29
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ظراا لارتفاع درجة الحرارة، يجب توخي الحذر الشديد عند إخراج الأطعمة المخبوزة، أو إزالة الدهون الساخنة . ن30

 أو السوائل الساخنة الأخرى.

 . لا تضع الجهاز تحت خزائن المطبخ بسبب ارتفاع الحرارة والبخار.31

ت القوية المستخدمة في هذه الأجهزة تتسبب في . لا ينبغي غسل الأجزاء المعدنية في غسالات الأطباق، لأن المنظفا32

 اسمرارها. ينُصح بغسلها يدوياا باستخدام سوائل غسل الأطباق التقليدية.

 . لتجنب ارتفاع درجة الحرارة، لا تقم بتغطية الجهاز.33

 . لا تقم بتخزين أي شيء في الجهاز باستثناء ملحقاته.34

 . لا تستخدم الجهاز مع فتح الحاوية.35

 

 قد تكون درجة حرارة الأسطح التي يمكن الوصول إليها مرتفعة أثناء التشغيل. تجنب لمس الأسطح الساخنة للجهاز.

 وصف الجهاز )الشكل أ(

 . وحدة التحكم في درجة الحرارة / مفتاح التشغيل3 . زر فتح الغطاء.2 . جزء المعاينة.1

 . مقبض زر الطي/الفتح.6 . حامل السلة5 . ضوء المؤشر4

 . سلة9 . غطاء الفلتر.8 . الغطاء7

   . خطاف السلة.10
 قبل الاستخدام الأول

 . قم بإخراج الجهاز من العبوة، وقم بإزالة الشبكة الموجودة على الغطاء، وانتظر ساعة على الأقل حتى يصل إلى درجة حرارة الغرفة.1

 دقائق. بعد أن تبرد المقلاة، نظّف الجهاز كما هو موضح في قسم "التنظيف والصيانة". ١٠. قبل الاستخدام الأول، ينُصح بغلي الجزء الداخلي من المقلاة. صب الزيت في الخزان وسخّنه لمدة ٢

 يستخدم

 ب( لرفع السلة؛ علقّها على حافة المقلاة.5ب(. يسُتخدم الخطاف )4ب(. ثبتّ الحامل على الخطاف )3في الفتحات )ب( 2ب(. أدخل الدبابيس )1تركيب حامل السلة: )الشكل ب( اضغط على قضبان الخطاف )
 (.10( كما هو موضح في الشكل ب بحيث يتناسب عنصر السلة مع خطاف السلة )9تركيب حامل السلة: انتبه إلى وضع السلة )

 تسخين الزيت أو الدهون:

 كيلوغرام من الدهن الصلب المقطّع إلى قطع صغيرة. تأكد من أن مستوى الزيت أو الدهن يقع بين العلامتين الدنيا والقصوى. 1.3لتر من الزيت أو  2.5. صبّ حوالي افتح الغطاء وأزل السلة
 دقائق. 10( على درجة الحرارة المطلوبة. يستغرق تسخين الزيت عادةا 4قم بتوصيل المقلاة الكهربائية واضبط المقبض )

ا للقلي عند درجة الحرارة المناسبة.  استخدم زيتاا مصمما

 عندما يتحول لون الزيت إلى البني، استبدله.
 . أغلق الغطاء.القلي: بمجرد أن يصل الزيت إلى درجة الحرارة المناسبة، افتح الغطاء، وضع السلة على المقبض، وضع المكونات بداخلها. اغمر السلة ببطء

 طلوبة.كل متقطع أثناء القلي، للحفاظ على درجة الحرارة الممفتاح التحكم إلى وضع "إيقاف التشغيل" وافصل المقلاة عن الكهرباء. افتح الغطاء، وأخرج السلة، واترك الزيت يتصفى. ستعمل المقلاة بشبعد نضج الطعام، أدر 

 جهاز قد بردا.التنظيف والصيانة قبل التنظيف، افصل المقلاة الكهربائية وتأكد من أن الزيت وال

 نظّف الجزء الخارجي من المقلاة بقطعة قماش مبللة. وعاء الزيت قابل للإزالة. لا ينُصح بغسله في غسالة الأطباق.
 لا تستخدم أبداا أقمشة خشنة أو كحولاا لتنظيف الجهاز.

 افصل المقبض عن السلة واغسله بالماء وسائل غسل الأطباق.

 ء الجاري أبداا.تحذير: لا تغسل الجهاز تحت الما
 

 البيانات الفنية:

 هرتز 50/60فولت ~ 240-220الجهد الكهربائي: 

 واط ٠.٠٠واط، استهلاك الطاقة في وضع الإيقاف:  ١٨٠٠الطاقة: 
 لتر 2.5السعة: 

 

 بشأن نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية، نُعلمكم بموجب هذا بالتعامل السليم مع نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية: 2015سبتمبر  11من قانون  2و 1، الفقرتين 13عملاا بالمادة  ات الكهربائية والإلكترونية.معلومات حول نفايات المعد حرصاً على البيئة.

 وهذا ما تؤكده العلامة الموجودة على شكل "صندوق مشطوب"، مما يتطلب الجمع الانتقائي لهذا النوع من النفايات. -عملة مع النفايات الأخرى . يحُظر وضع المعدات الكهربائية والإلكترونية المست1

ا٢ ا جلدية. ويمكن أن تؤُثر المواد الضارة سلباا علىلصحة الإنسان والكائنات الحية. وقد تسُبب هذه المواد العديد من المشاكل الصحية، مثل ضعف البصر والسمع والنطق. كما قد تلُحق الضرر  . قد تحتوي الأجهزة الكهربائية والإلكترونية على مواد ومخاليط ومكونات خطرة، إذا ما تسربت إلى البيئة، فإنها تشُكل تهديداا خطيرا الجهازين  بالكلى والكبد والقلب، وتسُبب أمراضا

ا لهذه العواقب الصحية.التنفسي والتناسلي، وتؤُدي إلى الإصابة   بالسرطان. وقد يشُكل استهلاك النباتات التي تنمو في تربة ملوثة، والمنتجات المُشتقة منها، خطرا

 لكل مكتب بلدي.موقع الإلكتروني . يجب تسليم المعدات الكهربائية والإلكترونية المستعملة فقط إلى نقاط التجميع المعتمدة، والتي يجب أن تكون قائمة بها متاحة على ال3

لة في التجميع المعتمدة، ويقضي على العادات الاجتماعية غير المرغوب فيها التي تؤدي إلى ترك المعدات المستعم ا رئيسياا في نظام إدارة النفايات للمعدات الكهربائية والإلكترونية المستعملة، مما يسمح بنقل النفايات مباشرة إلى نقاط. تضطلع الأسر بدور هام في المساهمة في إعادة استخدام المعدات المستعملة واستعادتها، بما في ذلك إعادة تدويرها. كما أنها تلعب دورا 4

 أماكن غير مخصصة لها.

 ه الأجهزة المسلّمة.ستخدمتلام الأجهزة المنزلية المستعملة مجاناا من نقطة التسليم، شريطة أن تكون الأجهزة المستعملة من نفس النوع وتستخدم لنفس الغرض الذي ا، يجب إعادة المعدات الكهربائية والإلكترونية المستعملة إلى نقطة التسليم. عند تسليم الأجهزة المنزلية للمشتري، يلتزم الموزع باست بالإضافة إلى ذلك

 ي على بطاريات، فيجب إزالتها ونقلها إلى نقطة تجميع وتخلص منفصلة.يجب التخلص من عبوات الكرتون وأكياس البولي إيثيلين في الحاويات المخصصة لجمع النفايات البلدية، كما هو موضح. إذا كان الجهاز يحتو

 لا ترمِ الجهاز في حاوية النفايات البلدية!!

 إذا كنت ترغب في شراء قطع غيار أو تقديم أي شكاوى، فيرجى الاتصال بالبائع الذي أصدر الإيصال مباشرة. العملاء: خدمة

İstifadəçi təlimatı (AZ) 

ÜMUMİ TƏHLÜKƏSİZLİK ŞƏRTLƏRİ 

VACİB TƏHLÜKƏSİZLİK TƏLİMATLARI 

DİQQƏTLƏ OXUYUN VƏ GƏLƏCƏKDƏ İSTİNAD ÜÇÜN 

SAXLAYIN 

1. Cihazı istifadə etməzdən əvvəl təlimat kitabçasını oxuyun və 

orada olan təlimatlara əməl edin. İstehsalçı cihazın sui-istifadəsi və 
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ya düzgün işləməməsi nəticəsində yaranan hər hansı bir zərərə görə 

məsuliyyət daşımır. 

2. Bu cihaz yalnız evdə istifadə üçündür. Onu təyinatından başqa 

heç bir məqsəd üçün istifadə etməyin. 

3. Cihaz yalnız 220-240 V ~ 50/60 Hz torpaqlanmış rozetkaya 

qoşulmalıdır. 

Əməliyyat təhlükəsizliyini artırmaq üçün eyni anda birdən çox 

elektrik cihazını bir dövrəyə qoşmayın. 

4. Uşaqlar yaxınlıqda olduqda cihazdan istifadə edərkən son dərəcə 

ehtiyatlı olun. Uşaqların cihazla oynamasına icazə verməyin. 

Uşaqların və ya cihazla tanış olmayan hər kəsin onu istifadə 

etməsinə icazə verməyin. 

5. XƏBƏRDARLIQ: Bu avadanlıq 8 yaşdan yuxarı uşaqlar və 

məhdud fiziki, sensor və ya zehni qabiliyyətləri olan şəxslər və ya 

avadanlıq haqqında təcrübəsi və ya biliyi olmayan şəxslər 

tərəfindən istifadə edilə bilər, bu şərtlə ki, onların təhlükəsizliyinə 

cavabdeh olan şəxs tərəfindən nəzarət edilsin və ya avadanlıqdan 

necə təhlükəsiz istifadə etmək barədə təlimatlar alınsın və yarana 

biləcək risklərdən xəbərdar olsunlar. Uşaqlar avadanlıqla 

oynamamalıdırlar. Təmizləmə və istifadəçi baxımı 8 yaşdan yuxarı 

olmadıqları və nəzarət altında olmadıqları təqdirdə uşaqlar 

tərəfindən aparılmamalıdır. 

6. XƏBƏRDARLIQ: Cihazı rozetkaya qoşulmuş vəziyyətdə 

nəzarətsiz qoymayın. 

7. XƏBƏRDARLIQ: Cihaz açıq və ya isti ikən onu heç vaxt 

tərpətməyin. 

8. XƏBƏRDARLIQ: Avadanlıq işləyərkən, işləyən cihazın əlçatan 

səthlərinin temperaturu yüksək ola bilər. 

9. XƏBƏRDARLIQ: Cihazı və onun kabelini 8 yaşdan kiçik 

uşaqların əli çatmayan yerdə saxlayın. 

10. XƏBƏRDARLIQ: İstifadədən sonra rozetkanı əlinizlə tutaraq 

həmişə fişini elektrik rozetkasından ayırın. Elektrik kabelini 

ÇƏKMƏYİN. 



137 
 

11. XƏBƏRDARLIQ: Cihazı tezalışan materialların yaxınlığında 

istifadə etməyin. 

12. XƏBƏRDARLIQ: Cihaza karton, kağız, plastik və ya digər 

tezalışan və ya əriyən əşyalar qoymayın. 

13. Kabeli, fişini və ya bütün cihazı suya və ya digər mayeyə 

salmayın. Cihazı hava şəraitinə (yağış, günəş və s.) məruz 

qoymayın və ya yüksək rütubətli şəraitdə (vanna otaqları, nəm 

düşərgə kabinələri) istifadə etməyin. 

14. Elektrik kabelinin vəziyyətini vaxtaşırı yoxlayın. Elektrik kabeli 

zədələnibsə, avadanlıqdan istifadə etməyin. Təhlükənin qarşısını 

almaq üçün zədələnmiş kabel ixtisaslı təmir sexi tərəfindən 

dəyişdirilməlidir. 

15. Zədələnmiş elektrik kabeli ilə, yaxud düşmüş və ya hər hansı 

bir şəkildə zədələnmiş, yaxud nasaz vəziyyətdə olan cihazı istifadə 

etməyin. Cihazı özünüz təmir etməyə çalışmayın, çünki bu, elektrik 

cərəyanı vurmasına səbəb ola bilər. Zədələnmiş cihazları yoxlama 

və ya təmir üçün səlahiyyətli xidmət mərkəzinə qaytarın. Bütün 

təmir işləri yalnız səlahiyyətli xidmət mərkəzləri tərəfindən 

aparılmalıdır. Düzgün aparılmamış təmirlər istifadəçi üçün ciddi 

təhlükə yarada bilər. 

16. Cihazı sərin, sabit və düz bir səthə, elektrik sobaları, qaz 

brülörləri və s. kimi isti mətbəx cihazlarından uzaqda yerləşdirin. 

17. Elektrik kabeli masanın kənarından sallanmamalı və ya isti 

səthlərə toxunmamalıdır. 

18. Əlavə qoruma təmin etmək üçün elektrik dövrəsində nominal 

diferensial cərəyanı 30 mA-dan çox olmayan qalıq cərəyan cihazı 

(RCD) quraşdırmaq tövsiyə olunur. Bunun üçün ixtisaslı elektrikçi 

ilə məsləhətləşin. 

19. Uzatma kabeli lazımdırsa, yalnız ən azı 10 A cərəyan üçün 

nəzərdə tutulmuş torpaqlama pininə malik modellərdən istifadə 

edin. Bu tələbə cavab verməyən uzatma kabelləri həddindən artıq 

qıza bilər. Şnur təsadüfən çəkilmənin və ya büdrəməyin qarşısını 

almaq üçün yerləşdirilməlidir. 



138 
 

20. Cihazın mühərrik hissəsinin islanmasına icazə verməyin. 

21. Cihaz düz, istiliyədavamlı bir səthdə, alışan materiallardan 

(pərdələr, pərdələr, divar kağızları və s.) uzaqda yerləşdirilməlidir. 

Düzgün hava dövranını təmin etmək üçün cihazın hər tərəfində ən 

azı 10 sm və üzərində ən azı 30 sm boş yer saxlayın. Cihazın 

ventilyasiya dəliklərini örtməyin, çünki bu, həddindən artıq 

istiləşməyə və məhsula zərər verə bilər. 

22. Cihazın isti səthlərinə (qapı, üst və ya alt divar və ya yan 

divarlar) toxunmayın. İsti komponentləri çıxararkən və ya 

toxunarkən qoruyucu əlcəklərdən istifadə edin. 

23. Elektrik kabeli cihazın üzərindən keçirilməməli və isti səthlərə 

toxunmamalı və ya onların yaxınlığında uzanmamalıdır. Cihazı 

elektrik rozetkasının altına qoymayın. 

24. Cihazın bütün həcmini tutan hissələri cihaza daxil etməyin, 

çünki bu, yanğına və məhsula zərər verə bilər. 

25. Bişirdikdən sonra və ya cihazı təmizləməzdən əvvəl elektrik 

kabelini ayırın və soyumağa qoyun. Cihaz qızdıqdan sonra çox 

yavaş soyuduğu üçün kifayət qədər vaxt gözlədiyinizə əmin olun. 

26. Cihaz hər istifadədən sonra təmizlənməlidir. 

27. Korpusu təmizləmək üçün emulsiyalar, südlər, pastalar və s. 

şəklində aqressiv yuyucu vasitələrdən istifadə etməyin, çünki onlar, 

digər şeylərlə yanaşı, pulcuqlar, işarələr, xəbərdarlıq nişanları və s. 

kimi qrafik məlumat simvollarını da silə bilər. 

28. Təmizləmə üçün metal süngərlərdən istifadə etməyin. Sınıq 

süngər parçaları elektrik hissələrinə toxunaraq elektrik şoku riski 

yarada bilər. 

29. Avadanlığın xarici vaxt açarları və ya ayrıca məsafədən 

idarəetmə sistemi ilə idarə olunması nəzərdə tutulmayıb. 

30. Yüksək temperatur səbəbindən bişmiş qidaları çıxararkən, isti 

yağları və ya digər isti mayeləri çıxararkən xüsusi diqqət 

yetirilməlidir. 

31. Artan istilik və buxar səbəbindən cihazı mətbəx şkaflarının 

altına qoymayın. 
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32. Metal hissələr qabyuyan maşınlarda yuyulmamalıdır, çünki bu 

cihazlarda istifadə olunan aqressiv yuyucu vasitələr onların 

qaralmasına səbəb olur. Onları ənənəvi qabyuyan mayelərdən 

istifadə edərək əl ilə yumaq tövsiyə olunur. 

33. Həddindən artıq istiləşmənin qarşısını almaq üçün cihazı 

örtməyin. 

34. Cihazda onun aksesuarlarından başqa heç nə saxlamayın. 

35. Cihazı qab açıq vəziyyətdə istifadə etməyin. 

 

İş zamanı əlçatan səthlərin temperaturu yüksək ola bilər. Cihazın isti səthlərinə toxunmayın. 

CİHAZIN TƏSVİRİ (ŞƏKİL A) 

1. Önizləmə paneli. 2. Qapağın açılması düyməsi. 3. Temperatur tənzimləyicisi/Açar 

4. Göstərici işığı 5. Səbət tutacağı 6. Qatlama/açma düyməsi. 

7. Örtük 8. Filtr qapağı. 9. Səbət 

10. Səbət qarmağı.   
İLK İSTİFADƏDƏN ƏVVƏL 
1. Cihazı qablaşdırmadan çıxarın, qapağın üzərindəki barmaqlığı çıxarın və otaq temperaturuna çatana qədər ən azı bir 

saat gözləyin. 

2. İlk istifadədən əvvəl qızartma qabının içini qaynatmaq tövsiyə olunur. Çənə yağ tökün və 10 dəqiqə qızdırın. 
Qızartma qabı soyuduqdan sonra cihazı "TƏMİZLƏMƏ VƏ TEXNİKİ XİDMƏT" bölməsində təsvir edildiyi kimi 

təmizləyin. 

İSTİFADƏ EDİN 
Səbət tutucusunun bərkidilməsi: (Şəkil B) Qarmaq çubuqlarını (1B) sıxın. Sancaqları (2B) dəliklərə (3B) daxil edin. 

Tutucu qarmağa (4B) bərkidin. Qarmaq (5B) səbəti qaldırmaq üçün istifadə olunur; onu qızartma qabının kənarına 

bərkidin. 
Səbət tutucusunun bərkidilməsi: Səbət elementinin səbət qarmağına (10) uyğun olması üçün Şəkil B-də göstərildiyi 

kimi səbətin (9) yerləşdirilməsinə diqqət yetirin. 

Qızdırıcı yağ və ya yağ: 
Qapağı açın və səbəti çıxarın. Təxminən 2,5 litr yağ və ya 1,3 kq bərk yağ tökün, bu yağ kiçik parçalara bölünməlidir. 

Yağ və ya yağ səviyyəsinin minimum və maksimum işarələr arasında olduğundan əmin olun. 

Qızartma qabını elektrik şəbəkəsinə qoşun və düyməni (4) istədiyiniz temperatura qoyun. Yağı qızdırmaq adətən 10 
dəqiqə çəkir. 

Müvafiq temperaturda qızartmaq üçün nəzərdə tutulmuş yağdan istifadə edin. 

Yağ qəhvəyi rəngə çevrildikdə, onu dəyişdirin. 

QIZARTMA: Yağ lazımi temperatura çatdıqdan sonra qapağı açın, səbəti tutacağa qoyun və inqrediyentləri içinə 

qoyun. Səbəti yavaşca batırın. Qapağı bağlayın. 

Yemək bişdikdən sonra idarəetmə düyməsini "SÖNDÜRÜLMÜŞ" vəziyyətinə çevirin və qızartma cihazını elektrik 
rozetkasından ayırın. Qapağı açın, səbəti çıxarın və yağın süzülməsinə icazə verin. Qızartma cihazı istənilən 

temperaturu saxlayaraq qızartma zamanı dövri olaraq açılıb-sönəcək. 

TƏMİZLƏMƏ VƏ TEXNİKİ XİDMƏT Təmizləmədən əvvəl qızartmanı elektrik rozetkasından ayırın və yağın və 
cihazın soyuduğundan əmin olun. 

Qızartma qabının xarici hissəsini nəm parça ilə təmizləyin. Yağ qabı çıxarıla bilər. Qabyuyan maşında yumaq üçün 

uyğun deyil. 
Cihazı təmizləmək üçün heç vaxt sərt parçalar və ya spirt istifadə etməyin. 

Səbətdən tutacağı çıxarın və su və qabyuyan maye ilə yuyun. 

DİQQƏT: CİHAZI HEÇ VAXT AXAR SUYUN ALTINDA YUYMAYIN. 
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TEXNİKİ MƏLUMATLAR: 
gərginlik: 220-240V ~50/60Hz 

Güc: 1800W Söndürülmüş vəziyyətdə enerji istehlakı: 0.00W 

Tutum: 2.5L 

 

Ətraf mühit naminə. Tullantı elektrik və elektron avadanlıqları haqqında məlumat. Tullantı elektrik və elektron avadanlıqları haqqında 11 

sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-cü maddəsinin 1 və 2-ci bəndlərinə uyğun olaraq, tullantı elektrik və elektron avadanlıqlarının düzgün 

idarə olunması barədə sizi məlumatlandırırıq: 

1. İşlənmiş elektrik və elektron avadanlıqların digər tullantılarla birlikdə atılması qadağandır - bu, "üstün xətt çəkilmiş zibil qutusu" şəklində 

işarələnmə ilə təsdiqlənir və bu növ tullantıların seçmə şəkildə toplanmasını tələb edir. 

2. Elektrik və elektron cihazlar ətraf mühitə buraxıldıqda insanların və canlı orqanizmlərin sağlamlığı və həyatı üçün ciddi təhlükə yarada 

biləcək təhlükəli maddələr, qarışıqlar və komponentlər ehtiva edə bilər. Onlar görmə, eşitmə və nitq pozğunluqları kimi çoxsaylı sağlamlıq 

problemlərinə səbəb ola bilər. Onlar həmçinin böyrəklərə, qaraciyərə və ürəyə zərər verə və dəri xəstəliklərinə səbəb ola bilər. Zərərli 

maddələr həmçinin tənəffüs və reproduktiv sistemlərə mənfi təsir göstərə və xərçəngə səbəb ola bilər. Çirklənmiş torpaqda bitən bitkilərin 

və onlardan əldə edilən məhsulların istehlakı bu sağlamlıq nəticələrinin riskini yarada bilər. 

3. İstifadə olunmuş elektrik və elektron avadanlıqlar yalnız səlahiyyətli toplama məntəqələrinə təhvil verilməlidir və siyahı hər bir Bələdiyyə 

İdarəsinin veb saytında mövcud olmalıdır. 

4. Ev təsərrüfatları işlənmiş avadanlıqların təkrar istifadəsinə və bərpasına, o cümlədən təkrar emalına töhfə verməkdə mühüm rol 

oynayırlar. Onlar həmçinin işlənmiş elektrik və elektron avadanlıqlar üçün tullantıların idarə olunması sistemində əsas rol oynayırlar və 

tullantıların birbaşa səlahiyyətli toplama məntəqələrinə ötürülməsinə və tullantı avadanlıqlarının nəzərdə tutulmayan yerlərdə qalmasına 

səbəb olan arzuolunmaz sosial vərdişlərin aradan qaldırılmasına imkan verirlər. 

Bundan əlavə , istifadə olunmuş elektrik və elektron avadanlıqları çatdırılma yerinə qaytarın. Məişət avadanlıqlarını alıcıya çatdırarkən, 

distribyutor, istifadə olunmuş avadanlıqların çatdırılma yerinə pulsuz olaraq götürməyə borcludur, bu şərtlə ki, istifadə olunmuş avadanlıq 

çatdırılan avadanlıqla eyni tipdə olsun və eyni məqsədə xidmət etsin. 

Karton qablaşdırma və polietilen (PE) torbalar, təsvir edildiyi kimi, seçmə bələdiyyə tullantılarının toplanması üçün nəzərdə tutulmuş 

müvafiq qablarda atılmalıdır. Cihazda batareyalar varsa, onlar çıxarılmalı və ayrıca toplama və utilizasiya məntəqəsinə aparılmalıdır. 

Cihazı bələdiyyə tullantıları qabına atmayın!! 

Xidmət Ehtiyat hissələri almaq və ya hər hansı bir şikayət etmək istəyirsinizsə, zəhmət olmasa, qəbzi verən satıcı ilə birbaşa əlaqə saxlayın. 

Manuali i përdorimit (SQ) 
KUSHTE TË PËRGJITHSHME TË SIGURISË 

UDHËZIME TË RËNDËSISHME PËR SIGURINË 

LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PËR REFERENCË NË 

TË ARDHMEN 

1. Përpara se të përdorni pajisjen, lexoni manualin e udhëzimeve 

dhe ndiqni udhëzimet që përmbahen aty. Prodhuesi nuk është 

përgjegjës për ndonjë dëmtim të shkaktuar nga keqpërdorimi ose 

funksionimi jo i duhur i pajisjes. 

2. Kjo pajisje është vetëm për përdorim në shtëpi. Mos e përdorni 

për asnjë qëllim tjetër përveç përdorimit të synuar. 

3. Pajisja duhet të lidhet vetëm në një prizë të tokëzuar 220-240 V 

~ 50/60 Hz. 

Për të rritur sigurinë operative, mos lidhni pajisje të shumta 

elektrike në të njëjtin qark në të njëjtën kohë. 

4. Tregoni kujdes të jashtëzakonshëm kur përdorni pajisjen kur ka 

fëmijë afër. Mos i lejoni fëmijët të luajnë me pajisjen. Mos lejoni 

që fëmijët ose ndonjë person që nuk është i njohur me pajisjen ta 
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përdorë atë. 

5. KUJDES: Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë mbi 8 vjeç 

dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, shqisore ose 

mendore, ose nga persona që nuk kanë përvojë ose njohuri për 

pajisjen, me kusht që ata të mbikëqyren nga një person përgjegjës 

për sigurinë e tyre ose t'u jenë dhënë udhëzime se si ta përdorin 

pajisjen në mënyrë të sigurt dhe të jenë të vetëdijshëm për rreziqet e 

përfshira. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe 

mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të kryhen nga fëmijët, përveç 

nëse janë mbi 8 vjeç dhe janë të mbikëqyrur. 

6. KUJDES: Mos e lini pajisjen të lidhur në prizë pa mbikëqyrje. 

7. KUJDES: Mos e lëvizni kurrë pajisjen ndërsa është e ndezur ose 

kur është e nxehtë. 

8. KUJDES: Temperatura e sipërfaqeve të arritshme të pajisjes 

operative mund të jetë e lartë kur pajisja është në funksionim. 

9. KUJDES: Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg fëmijëve nën 8 

vjeç. 

10. KUJDES: Gjithmonë shkëputeni spinën nga priza e energjisë 

pas përdorimit duke e mbajtur prizën me dorë. MOS e tërhiqni 

kabllon e energjisë. 

11. KUJDES: Mos e përdorni pajisjen pranë materialeve të 

ndezshme. 

12. KUJDES: Mos vendosni karton, letër, plastikë ose sende të tjera 

të ndezshme ose të shkrishme në pajisje. 

13. Mos e zhytni kabllon, spinën ose të gjithë pajisjen në ujë ose në 

ndonjë lëng tjetër. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve të motit 

(shiut, diellit, etj.) ose mos e përdorni në kushte me lagështi të lartë 

(banjo, kabina kampingu me lagështi). 

14. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos së energjisë. Nëse 

kablloja e energjisë është e dëmtuar, mos e përdorni pajisjen. Një 

kabllo e dëmtuar duhet të zëvendësohet nga një punishte e 

kualifikuar riparimi për të shmangur një rrezik. 

15. Mos e përdorni pajisjen me një kabllo energjie të dëmtuar, ose 
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nëse është rrëzuar ose dëmtuar në ndonjë mënyrë, ose nëse nuk 

funksionon siç duhet. Mos u përpiqni ta riparoni vetë pajisjen, pasi 

kjo mund të rezultojë në goditje elektrike. Kthejini pajisjet e 

dëmtuara në një qendër shërbimi të autorizuar për ekzaminim ose 

riparim. Të gjitha riparimet duhet të kryhen vetëm nga qendra 

shërbimi të autorizuara. Riparimet e kryera në mënyrë të 

papërshtatshme mund të paraqesin një rrezik serioz për përdoruesin. 

16. Vendoseni pajisjen në një sipërfaqe të freskët, të qëndrueshme 

dhe të rrafshët, larg pajisjeve të nxehta të kuzhinës, siç janë sobat 

elektrike, sobat me gaz etj. 

17. Kablloja e energjisë nuk duhet të varet mbi buzën e një tavoline 

ose të prekë sipërfaqe të nxehta. 

18. Për të ofruar mbrojtje shtesë, rekomandohet të instaloni një 

pajisje të rrymës së mbetur (RCD) në qarkun elektrik me një rrymë 

diferenciale të vlerësuar që nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me 

një elektricist të kualifikuar për këtë. 

19. Nëse është i nevojshëm një kabllo zgjatuese, përdorni vetëm një 

model me një kunj tokëzimi të vlerësuar për të paktën 10 A. Kabllot 

zgjatuese që nuk e plotësojnë këtë kërkesë mund të mbinxehen. 

Kablloja duhet të pozicionohet në mënyrë të tillë që të parandalojë 

tërheqjen ose pengimin aksidental. 

20. Mos lejoni që pjesa e motorit të pajisjes të laget. 

21. Pajisja duhet të vendoset në një sipërfaqe të niveluar, rezistente 

ndaj nxehtësisë, larg materialeve të ndezshme (perde, draperie, 

letër-muri etj.). Për të siguruar qarkullimin e duhur të ajrit, mbani të 

paktën 10 cm hapësirë të lirë në të gjitha anët e pajisjes dhe të 

paktën 30 cm mbi të. Mos i mbuloni hapjet e ventilimit të pajisjes, 

pasi kjo mund të shkaktojë mbinxehje dhe dëmtim të produktit. 

22. Mos i prekni sipërfaqet e nxehta të pajisjes (derën, murin e 

sipërm ose të poshtëm, ose muret anësore). Përdorni doreza 

mbrojtëse kur hiqni ose prekni ndonjë pjesë të nxehtë. 

23. Kablloja e energjisë nuk duhet të kalojë sipër pajisjes dhe nuk 

duhet të prekë ose të shtrihet pranë sipërfaqeve të nxehta. Mos e 
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vendosni pajisjen nën një prizë elektrike. 

24. Mos futni në pajisje pjesë që zënë të gjithë vëllimin e saj, pasi 

kjo mund të shkaktojë zjarr dhe dëmtim të produktit. 

25. Pas pjekjes ose para pastrimit të pajisjes, shkëputeni kabllon e 

energjisë dhe lëreni të ftohet. Sigurohuni që të prisni një kohë të 

mjaftueshme, pasi pajisja ftohet shumë ngadalë pasi të jetë e 

nxehtë. 

26. Pajisja duhet të pastrohet pas çdo përdorimi. 

27. Mos përdorni detergjentë agresivë në formën e emulsioneve, 

qumështit, pastës etj., për të pastruar strehimin, pasi ato, ndër të 

tjera, mund të heqin çdo simbol informacioni grafik, siç janë luspat, 

shenjat, shenjat paralajmëruese etj. 

28. Mos përdorni sfungjerë gërryes metalikë për pastrim. Copat e 

thyera të sfungjerëve gërryes mund të vijnë në kontakt me pjesët 

elektrike, duke krijuar rrezik goditjeje elektrike. 

29. Pajisja nuk është menduar të operohet duke përdorur çelësa të 

jashtëm kohor ose një sistem të veçantë kontrolli me telekomandë. 

30. Për shkak të temperaturës së lartë, duhet treguar kujdes i 

veçantë gjatë heqjes së ushqimeve të pjekura, heqjes së yndyrës së 

nxehtë ose lëngjeve të tjera të nxehta. 

31. Mos e vendosni pajisjen nën dollapët e kuzhinës për shkak të 

nxehtësisë dhe avullit që rritet. 

32. Pjesët metalike nuk duhen larë në lavastovilje, pasi detergjentët 

agresivë të përdorur në këto pajisje shkaktojnë errësimin e tyre. 

Rekomandohet t'i lani me dorë duke përdorur lëngje tradicionale 

për larjen e enëve. 

33. Për të shmangur mbinxehjen, mos e mbuloni pajisjen. 

34. Mos ruani asgjë në pajisje përveç aksesorëve të saj. 

35. Mos e përdorni pajisjen me enën e hapur. 

 

Temperatura e sipërfaqeve të arritshme gjatë funksionimit mund të jetë e lartë. Mos i prekni 

sipërfaqet e nxehta të pajisjes. 

PËRSHKRIMI I PAJISJES (FIG. A) 
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1. Paneli i pamjes paraprake. 2. Butoni i hapjes së kapakut. 3. Rregullatori/Çelësi i temperaturës 

4. Drita treguese 5. Mbajtëse shportash 6. Mbani butonin e palosjes/hapjes. 

7. Mbulesë 8. Mbulesa e filtrit. 9. Shportë 

10. Grep për shportën.   
PARA PËRDORIMIT TË PARË 

1. Hiqeni pajisjen nga paketimi, hiqni grilën në kapak dhe prisni të paktën një orë që të arrijë temperaturën e dhomës. 
2. Para përdorimit të parë, rekomandohet të zieni pjesën e brendshme të skuqëses. Hidhni vaj në rezervuar dhe 

ngroheni atë për 10 minuta. Pasi skuqësja të jetë ftohur, pastroni pajisjen siç përshkruhet në seksionin "PASTRIMI 

DHE MIRËMBAJTJA". 
PËRDORIMI 

Montimi i mbajtëses së shportës: (FIG.B) Shtrydhni shufrat e grepit (1B). Vendosni kunjat (2B) në vrimat (3B). 

Vendoseni mbajtësen në grep (4B). Grepi (5B) përdoret për të ngritur shportën; fiksojeni atë në buzë të skuqëses. 
Montimi i mbajtëses së shportës: Kushtojini vëmendje pozicionimit të shportës (9) si në FIG.B në mënyrë që elementi 

i shportës të futet në grepin e shportës (10). 

Vaj ose yndyrë për ngrohje: 
Hapni kapakun dhe hiqeni shportën. Hidhni afërsisht 2.5 litra vaj ose 1.3 kg yndyrë të ngurtë, e cila duhet të pritet në 

copa të vogla. Sigurohuni që niveli i vajit ose yndyrës të jetë midis shenjave minimale dhe maksimale. 

Lidhni skuqësen në prizë dhe vendosni butonin (4) në temperaturën e dëshiruar. Zakonisht duhen 10 minuta për të 
ngrohur vajin. 

Përdorni vaj të projektuar për tiganisje në temperaturën e duhur. 

Kur vaji të marrë ngjyrë kafe, zëvendësojeni atë. 
SKUQJA: Pasi vaji të ketë arritur temperaturën e duhur, hapni kapakun, vendosni shportën në dorezë dhe vendosni 

përbërësit brenda. Zhyteni shportën ngadalë. Mbylleni kapakun. 

Pasi ushqimi të jetë gatuar, rrotullojeni butonin e kontrollit në pozicionin "OFF" dhe shkëputeni skuqësen nga priza. 
Hapni kapakun, hiqni shportën dhe lëreni vajin të kullojë. Skuqësi do të ndizet dhe fiket gjatë skuqjes, duke ruajtur 

temperaturën e dëshiruar. 
PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA Para pastrimit, shkëputeni skuqësen nga priza dhe sigurohuni që vaji dhe pajisja të 

jenë ftohur. 

Pastroni pjesën e jashtme të skuqëses me një leckë të lagur. Tigani i vajit është i lëvizshëm. Nuk mund të lahet në 
lavastovilje. 

Mos përdorni kurrë lecka të ashpra ose alkool për të pastruar pajisjen. 

Shkëputeni dorezën nga shporta dhe lajeni me ujë dhe lëng për larjen e enëve. 
KUJDES: MOS E LANI KURRË PAJISJEN NËN UJË TË RRUDHSHËM. 

 

TË DHËNA TEKNIKE: 
tension: 220-240V ~50/60Hz 

Fuqia: 1800W Konsumi i energjisë në gjendje të fikur: 0.00W 

kapaciteti: 2.5L 

 

Për hir të mjedisit. Informacion në lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Në përputhje me nenin 13, paragrafët 1 dhe 

2 të Ligjit të 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me anë të kësaj ju informojmë në lidhje me trajtimin e 

duhur të mbeturinave të pajisjeve elektrike dhe elektronike: 

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike të përdorura së bashku me mbeturina të tjera - kjo konfirmohet nga shënimi në 

formën e një "kontejneri me kryq", i cili kërkon mbledhjen selektive të këtij lloji mbeturinash. 

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund të përmbajnë substanca, përzierje dhe përbërës të rrezikshëm që, nëse lirohen në mjedis, mund 

të përbëjnë një kërcënim serioz për shëndetin dhe jetën e njerëzve dhe organizmave të gjallë. Ato mund të çojnë në sëmundje të shumta 

shëndetësore, të tilla si dëmtime në shikim, dëgjim dhe të të folurit. Ato gjithashtu mund të dëmtojnë veshkat, mëlçinë dhe zemrën, si dhe 

të shkaktojnë sëmundje të lëkurës. Substancat e dëmshme gjithashtu mund të ndikojnë negativisht në sistemet e frymëmarrjes dhe 

riprodhuese dhe të çojnë në kancer. Konsumimi i bimëve që rriten në tokë të kontaminuar dhe produkteve që rrjedhin prej tyre, mund të 

paraqesë një rrezik për këto pasoja shëndetësore. 

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike të përdorura duhet të dorëzohen vetëm në pikat e autorizuara të grumbullimit, një listë e të cilave 

duhet të jetë e disponueshme në faqen e internetit të secilës Zyrë Bashkiake. 

4. Familjet luajnë një rol të rëndësishëm në kontributin në ripërdorimin dhe rikuperimin, përfshirë riciklimin, e pajisjeve të përdorura. Ato 

gjithashtu luajnë një rol kyç në sistemin e menaxhimit të mbetjeve për pajisjet elektrike dhe elektronike të përdorura, duke lejuar 

transferimin e drejtpërdrejtë të mbetjeve në pikat e autorizuara të grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padëshirueshme shoqërore 

që rezultojnë në lënien e pajisjeve të mbetura në vende të padëshiruara. 

Përveç kësaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike të përdorura në pikën e dorëzimit. Kur dorëzoni pajisje shtëpiake te blerësi, 

shpërndarësi është i detyruar të mbledhë pajisjet e përdorura shtëpiake pa pagesë në pikën e dorëzimit, me kusht që pajisjet e përdorura të 

jenë të të njëjtit lloj dhe të shërbejnë për të njëjtin qëllim si pajisjet e dorëzuara. 
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Ambalazhet prej kartoni dhe qeset prej polietileni (PE) duhet të hidhen në kontejnerë të përshtatshëm të caktuar për mbledhjen selektive të 

mbeturinave komunale, siç përshkruhet. Nëse pajisja përmban bateri, ato duhet të hiqen dhe të çohen në një pikë të veçantë mbledhjeje 

dhe asgjësimi. 

Mos e hidhni pajisjen në kontejnerin e mbeturinave komunale!! 

Shërbimi Nëse dëshironi të blini pjesë këmbimi ose të bëni ndonjë ankesë, ju lutemi të kontaktoni drejtpërdrejt shitësin që ka lëshuar 

faturën. 

Ინსტრუქცია (KA) 
ზოგადი უსაფრთხოების პირობები 

მნიშვნელოვანი უსაფრთხოების ინსტრუქციები 

ყურადღებით წაიკითხეთ და შეინახეთ მომავალი 

გამოყენებისთვის 

1. მოწყობილობის გამოყენებამდე წაიკითხეთ ინსტრუქცია 

და მიჰყევით მასში მოცემულ ინსტრუქციებს. მწარმოებელი 

არ არის პასუხისმგებელი მოწყობილობის არასწორი 

გამოყენებით ან არასათანადო მუშაობით გამოწვეულ რაიმე 

დაზიანებაზე. 

2. ეს მოწყობილობა განკუთვნილია მხოლოდ სახლის 

პირობებში გამოსაყენებლად. არ გამოიყენოთ იგი 

დანიშნულებისამებრ გამოყენების გარდა სხვა 

მიზნებისთვის. 

3. მოწყობილობა უნდა იყოს მიერთებული მხოლოდ 220-

240 ვოლტი ~ 50/60 ჰერცი სიხშირის დამიწებულ სოკეტთან. 

ექსპლუატაციის უსაფრთხოების გაზრდის მიზნით, 

ერთდროულად არ შეაერთოთ რამდენიმე ელექტრო 

მოწყობილობა ერთ წრედში. 

4. გამოიჩინეთ უკიდურესი სიფრთხილე მოწყობილობის 

გამოყენებისას, როდესაც ბავშვები ახლოს არიან. არ მისცეთ 

ბავშვებს მოწყობილობით თამაშის უფლება. არ მისცეთ 

ბავშვებს ან სხვა პირებს მისი გამოყენების უფლება, 

რომლებიც არ იცნობენ მოწყობილობას. 

5. გაფრთხილება: ამ აღჭურვილობის გამოყენება შეუძლიათ 
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8 წელზე უფროსი ასაკის ბავშვებს და შეზღუდული 

ფიზიკური, სენსორული ან გონებრივი შესაძლებლობების 

მქონე პირებს, ან იმ პირებს, რომლებსაც არ აქვთ 

გამოცდილება ან ცოდნა აღჭურვილობის გამოყენების 

შესახებ, იმ პირობით, რომ მათ ზედამხედველობას უწევს 

მათი უსაფრთხოებისთვის პასუხისმგებელი პირი ან 

მიეცათ ინსტრუქცია აღჭურვილობის უსაფრთხოდ 

გამოყენების შესახებ და იცოდნენ შესაძლო რისკების 

შესახებ. ბავშვებმა არ უნდა ითამაშონ აღჭურვილობით. 

დასუფთავება და მომხმარებლის მიერ მოვლა არ უნდა 

შეასრულონ ბავშვებმა, თუ ისინი 8 წელზე უფროსი ასაკის 

არ არიან და ზედამხედველობის ქვეშ არ იმყოფებიან. 

6. გაფრთხილება: არ დატოვოთ მოწყობილობა 

უყურადღებოდ, რომელიც ჩართულია როზეტში. 

7. გაფრთხილება: არასდროს გადაწიოთ მოწყობილობა 

ჩართული ან ცხელი მდგომარეობაში. 

8. გაფრთხილება: მოწყობილობის მუშაობისას, მასზე 

მისაწვდომი ზედაპირების ტემპერატურა შესაძლოა მაღალი 

იყოს. 

9. გაფრთხილება: მოწყობილობა და მისი კაბელი შეინახეთ 

8 წლამდე ასაკის ბავშვებისთვის მიუწვდომელ ადგილას. 

10. გაფრთხილება: გამოყენების შემდეგ ყოველთვის 

გამორთეთ შტეფსელი დენის წყაროდან ხელით. არ 

მოქაჩოთ დენის კაბელი. 

11. გაფრთხილება: არ გამოიყენოთ მოწყობილობა 

აალებადი მასალების მახლობლად. 

12. გაფრთხილება: არ მოათავსოთ მუყაო, ქაღალდი, 

პლასტმასი ან სხვა აალებადი ან დნობადი ნივთები 
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მოწყობილობაში. 

13. არ ჩაყოთ კაბელი, შტეფსელი ან მთელი მოწყობილობა 

წყალში ან სხვა სითხეში. არ დაუშვათ მოწყობილობის 

ამინდის პირობებზე (წვიმა, მზე და ა.შ.) და არ გამოიყენოთ 

მაღალი ტენიანობის პირობებში (აბაზანები, ნესტიანი 

კემპინგის ქოხები). 

14. პერიოდულად შეამოწმეთ კვების კაბელის 

მდგომარეობა. თუ კვების კაბელი დაზიანებულია, არ 

გამოიყენოთ აღჭურვილობა. დაზიანებული კაბელი უნდა 

შეიცვალოს კვალიფიციურ სარემონტო სახელოსნოში 

საფრთხის თავიდან ასაცილებლად. 

15. არ გამოიყენოთ მოწყობილობა დაზიანებული კვების 

კაბელით, ან თუ ის დაეცა ან რაიმე ფორმით დაზიანდა, ან 

გაუმართავად მუშაობს. არ სცადოთ მოწყობილობის 

დამოუკიდებლად შეკეთება, რადგან ამან შეიძლება 

გამოიწვიოს ელექტროშოკი. დაზიანებული 

მოწყობილობები დააბრუნეთ ავტორიზებულ სერვის 

ცენტრში შემოწმების ან შეკეთებისთვის. ყველა შეკეთება 

უნდა განხორციელდეს მხოლოდ ავტორიზებულ სერვის 

ცენტრებში. არასწორად შესრულებულმა შეკეთებამ 

შეიძლება სერიოზული საფრთხე შეუქმნას მომხმარებელს. 

16. მოწყობილობა მოათავსეთ გრილ, სტაბილურ, თანაბარ 

ზედაპირზე, ცხელი სამზარეულოს ტექნიკისგან, 

როგორიცაა ელექტრო ღუმელები, გაზის სანთურები და ა.შ. 

მოშორებით. 

17. კვების კაბელი არ უნდა ეკიდოს მაგიდის კიდეს ან არ 

უნდა ეხებოდეს ცხელ ზედაპირებს. 

18. დამატებითი დაცვის უზრუნველსაყოფად, ელექტრულ 
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წრედში რეკომენდებულია ნარჩენი დენის დენის 

მოწყობილობის (RCD) დამონტაჟება, რომლის ნომინალური 

დიფერენციალური დენა არ აღემატება 30 mA-ს. ამისათვის 

მიმართეთ კვალიფიციურ ელექტრიკოსს. 

19. თუ გამაფართოებელი კაბელი აუცილებელია, 

გამოიყენეთ მხოლოდ ისეთი მოდელი, რომელსაც აქვს 

მინიმუმ 10 ა-ზე გათვლილი დამიწების შტეფსელი. 

გამაფართოებელი კაბელები, რომლებიც არ აკმაყოფილებენ 

ამ მოთხოვნას, შეიძლება გადახურდნენ. კაბელი ისე უნდა 

იყოს განლაგებული, რომ თავიდან აიცილოთ შემთხვევითი 

გაწევა ან წაქცევა. 

20. არ დაუშვათ მოწყობილობის ძრავის ნაწილის 

დასველება. 

21. მოწყობილობა უნდა განთავსდეს სწორ, სითბოს 

მდგრად ზედაპირზე, აალებადი მასალებისგან (ფარდები, 

ფარდები, შპალერი და ა.შ.) მოშორებით. სათანადო ჰაერის 

ცირკულაციის უზრუნველსაყოფად, მოწყობილობის ყველა 

მხარეს შეინარჩუნეთ მინიმუმ 10 სმ თავისუფალი ადგილი 

და მის ზემოთ მინიმუმ 30 სმ. არ დაფაროთ მოწყობილობის 

სავენტილაციო ღიობები, რადგან ამან შეიძლება 

გამოიწვიოს გადახურება და პროდუქტის დაზიანება. 

22. არ შეეხოთ მოწყობილობის ცხელ ზედაპირებს (კარი, 

ზედა ან ქვედა კედელი ან გვერდითი კედლები). ცხელი 

კომპონენტების მოხსნის ან შეხებისას გამოიყენეთ დამცავი 

ხელთათმანები. 

23. კვების კაბელი არ უნდა იყოს გაყვანილი 

მოწყობილობის ზემოთ და არ უნდა ეხებოდეს ან არ უნდა 

იყოს ახლოს ცხელ ზედაპირებთან. არ მოათავსოთ 
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მოწყობილობა ელექტროგადამცემის ქვეშ. 

24. მოწყობილობაში არ ჩადოთ ისეთი ნაწილები, 

რომლებიც მის მთელ მოცულობას იკავებს, რადგან ამან 

შეიძლება გამოიწვიოს ხანძარი და პროდუქტის დაზიანება. 

25. გამოცხობის შემდეგ ან მოწყობილობის გაწმენდამდე, 

გამორთეთ კვების კაბელი და გააგრილეთ. დარწმუნდით, 

რომ დაელოდეთ საკმარის დროს, რადგან მოწყობილობა 

ძალიან ნელა ცივდება გაცხელების შემდეგ. 

26. მოწყობილობა უნდა გაიწმინდოს ყოველი გამოყენების 

შემდეგ. 

27. კორპუსის გასაწმენდად არ გამოიყენოთ აგრესიული 

სარეცხი საშუალებები ემულსიების, რძის, პასტის და ა.შ. 

სახით, რადგან მათ, სხვა საკითხებთან ერთად, შეიძლება 

წაშალონ ნებისმიერი გრაფიკული საინფორმაციო 

სიმბოლო, როგორიცაა სასწორები, მარკირება, 

გამაფრთხილებელი ნიშნები და ა.შ. 

28. არ გამოიყენოთ ლითონის საწმენდი ჩხირები 

გასაწმენდად. საწმენდი ჩხირების გატეხილი ნაწილები 

შეიძლება ელექტრო ნაწილებთან კონტაქტში შევიდეს, რაც 

ელექტროშოკის რისკს შექმნის. 

29. აღჭურვილობა არ არის განკუთვნილი გარე დროის 

გადამრთველების ან ცალკე დისტანციური მართვის 

სისტემის გამოყენებით მუშაობისთვის. 

30. მაღალი ტემპერატურის გამო, განსაკუთრებული 

სიფრთხილეა საჭირო გამომცხვარი საკვების, ცხელი 

ცხიმის ან სხვა ცხელი სითხეების ამოღებისას. 

31. არ მოათავსოთ ტექნიკა სამზარეულოს კარადების ქვეშ, 

რადგან ის ამაღლებს სითბოს და ორთქლს. 
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32. ლითონის ნაწილები არ უნდა გაირეცხოს ჭურჭლის 

სარეცხ მანქანაში, რადგან ამ ტექნიკაში გამოყენებული 

აგრესიული სარეცხი საშუალებები იწვევს მათ გამუქებას. 

რეკომენდებულია მათი ხელით გარეცხვა ტრადიციული 

ჭურჭლის სარეცხი საშუალებების გამოყენებით. 

33. გადახურების თავიდან ასაცილებლად, არ დაფაროთ 

მოწყობილობა. 

34. მოწყობილობაში არ შეინახოთ არაფერი, გარდა მისი 

აქსესუარებისა. 

35. არ გამოიყენოთ მოწყობილობა გახსნილი კონტეინერით. 

 

მუშაობის დროს მისაწვდომი ზედაპირების ტემპერატურა შეიძლება მაღალი იყოს. არ 

შეეხოთ მოწყობილობის ცხელ ზედაპირებს. 

მოწყობილობის აღწერა (სურ. A) 

1. გადახედვის პანელი. 2. საფარის გახსნის ღილაკი. 3. ტემპერატურის კონტროლერი/გადამრთველი 

4. ინდიკატორის შუქი 5. კალათის დამჭერი 6. სახელურის დასაკეცი/გახსნის ღილაკი. 

7. საფარი 8. ფილტრის საფარი. 9. კალათა 

10. კალათის კაუჭი.   
პირველი გამოყენების წინ 

1. ამოიღეთ მოწყობილობა შეფუთვიდან, მოხსენით სახურავს ბადე და დაელოდეთ მინიმუმ ერთი 

საათი, სანამ ოთახის ტემპერატურას მიაღწევს. 

2. პირველი გამოყენების წინ რეკომენდებულია ფრიტერიუმში შიგნიდან ადუღება. ჩაასხით ზეთი ავზში 

და გააცხელეთ 10 წუთის განმავლობაში. ფრიტერიუმში გაგრილების შემდეგ, გაწმინდეთ მოწყობილობა, 

როგორც ეს აღწერილია „დასუფთავებისა და მოვლა-პატრონობის“ განყოფილებაში. 

გამოყენება 

კალათის დამჭერის მიმაგრება: (სურ.B) მოუჭირეთ კაუჭის ღეროებს (1B). ჩადეთ ქინძისთავები (2B) 

ნახვრეტებში (3B). მიამაგრეთ დამჭერი კაუჭზე (4B). კაუჭი (5B) გამოიყენება კალათის ასაწევად; 

მიამაგრეთ ის ფრიტერიის კიდეზე. 

კალათის დამჭერის მიმაგრება: ყურადღება მიაქციეთ კალათის (9) განლაგებას, როგორც ეს ნაჩვენებია 

სურ. B-ზე, ისე, რომ კალათის ელემენტი მოთავსდეს კალათის კაუჭში (10). 

გათბობის ზეთი ან ცხიმი: 

გახსენით სახურავი და ამოიღეთ კალათა. ჩაასხით დაახლოებით 2.5 ლიტრი ზეთი ან 1.3 კგ მყარი ცხიმი, 

რომელიც უნდა დაჭრათ პატარა ნაჭრებად. დარწმუნდით, რომ ზეთის ან ცხიმის დონე მინიმალურ და 

მაქსიმალურ ნიშნულებს შორისაა. 

შეაერთეთ ფრიტიურნი და დააყენეთ ღილაკი (4) სასურველ ტემპერატურაზე. ზეთის გაცხელებას, 

როგორც წესი, 10 წუთი სჭირდება. 

გამოიყენეთ ზეთი, რომელიც განკუთვნილია შესაწვავად შესაბამის ტემპერატურაზე. 

როდესაც ზეთი ყავისფერი გახდება, შეცვალეთ იგი. 

შეწვა: როგორც კი ზეთი შესაბამის ტემპერატურას მიაღწევს, გახსენით სახურავი, მოათავსეთ კალათა 
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სახელურზე და მოათავსეთ ინგრედიენტები შიგნით. ნელა ჩაუშვით კალათა წყალში. დახურეთ 

სახურავი. 

საჭმლის მომზადების შემდეგ, გადაატრიალეთ მართვის ღილაკი „გამორთვის“ პოზიციაზე და 

გამორთეთ ფრიტიურნიცა დენიდან. გახსენით სახურავი, ამოიღეთ კალათა და დაელოდეთ ზეთის 

გამოშვებას. ფრიტიურნიცა ციკლურად ჩაირთვება და გამოირთვება შეწვის დროს, სასურველი 

ტემპერატურის შენარჩუნებით. 

გაწმენდა და მოვლა გაწმენდამდე გამორთეთ ფრიტიური დენის წყაროდან და დარწმუნდით, რომ ზეთი 

და მოწყობილობა გაგრილებულია. 

ფრიტერიის გარე მხარე ნესტიანი ქსოვილით გაწმინდეთ. ზეთის ტაფა მოსახსნელია. ის ჭურჭლის 

სარეცხ მანქანაში არ ირეცხება. 

არასოდეს გამოიყენოთ უხეში ქსოვილები ან სპირტი მოწყობილობის გასაწმენდად. 

მოხსენით სახელური კალათას და გარეცხეთ წყლითა და ჭურჭლის სარეცხი საშუალებით. 

გაფრთხილება: არასდროს გარეცხოთ მოწყობილობა გამდინარე წყლის ქვეშ. 

 

ტექნიკური მონაცემები: 

ძაბვა: 220-240 ვოლტი ~50/60 ჰერცი 

სიმძლავრე: 1800W ენერგომოხმარება გამორთულ მდგომარეობაში: 0.00W 

ტევადობა: 2.5 ლიტრი 

 

გარემოს დაცვის მიზნით. ინფორმაცია ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობების ნარჩენების შესახებ. ელექტრო და 

ელექტრონული მოწყობილობების ნარჩენების შესახებ 2015 წლის 11 სექტემბრის კანონის მე-13 მუხლის 1 და მე-2 პუნქტების 

შესაბამისად, ამით გაცნობებთ ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობების ნარჩენების სათანადო დამუშავების შესახებ: 

1. აკრძალულია გამოყენებული ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობების სხვა ნარჩენებთან ერთად განთავსება - ამას 

ადასტურებს „გადახაზული ურნის“ ფორმის მარკირება, რომელიც მოითხოვს ამ ტიპის ნარჩენების შერჩევით შეგროვებას. 

2. ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობები შეიძლება შეიცავდეს სახიფათო ნივთიერებებს, ნარევებსა და 

კომპონენტებს, რომლებიც გარემოში მოხვედრის შემთხვევაში სერიოზულ საფრთხეს უქმნის ადამიანებისა და ცოცხალი 

ორგანიზმების ჯანმრთელობასა და სიცოცხლეს. მათ შეუძლიათ გამოიწვიონ მრავალი ჯანმრთელობის დაავადება, 

როგორიცაა მხედველობის, სმენისა და მეტყველების დარღვევა. მათ ასევე შეუძლიათ დააზიანონ თირკმელები, ღვიძლი და 

გული და გამოიწვიონ კანის დაავადებები. მავნე ნივთიერებებმა ასევე შეიძლება უარყოფითად იმოქმედოს სასუნთქ და 

რეპროდუქციულ სისტემებზე და გამოიწვიოს კიბო. დაბინძურებულ ნიადაგში მზარდი მცენარეებისა და მათგან მიღებული 

პროდუქტების მოხმარებამ შეიძლება გამოიწვიოს ამ ჯანმრთელობის შედეგების რისკი. 

3. გამოყენებული ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობები უნდა გადაეცეს მხოლოდ უფლებამოსილ შემგროვებელ 

პუნქტებს, რომელთა სია ხელმისაწვდომი უნდა იყოს თითოეული მუნიციპალური ოფისის ვებგვერდზე. 

4. ოჯახები მნიშვნელოვან როლს ასრულებენ გამოყენებული აღჭურვილობის ხელახალი გამოყენებისა და აღდგენის, მათ 

შორის გადამუშავების ხელშეწყობაში. ისინი ასევე მნიშვნელოვან როლს ასრულებენ გამოყენებული ელექტრო და 

ელექტრონული აღჭურვილობის ნარჩენების მართვის სისტემაში, რაც საშუალებას იძლევა ნარჩენების პირდაპირ გადაიტანონ 

ავტორიზებული შეგროვების პუნქტებში და აღმოიფხვრას არასასურველი სოციალური ჩვევები, რომლებიც ნარჩენების 

აღჭურვილობის დაუგეგმავ ადგილებში დატოვებას იწვევს. 

გარდა ამისა , გამოყენებული ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობები დააბრუნეთ მიწოდების ადგილზე. 

საყოფაცხოვრებო ტექნიკის მყიდველისთვის მიწოდებისას, დისტრიბუტორი ვალდებულია უფასოდ შეაგროვოს 

გამოყენებული საყოფაცხოვრებო ტექნიკა მიწოდების ადგილზე, იმ პირობით, რომ გამოყენებული ტექნიკა იმავე ტიპისაა და 

იმავე დანიშნულებას ემსახურება, რასაც მიწოდებული ტექნიკა. 

მუყაოს შეფუთვა და პოლიეთილენის (PE) პარკები უნდა გადაყაროთ შესაბამის კონტეინერებში, რომლებიც განკუთვნილია 

შერჩევითი მუნიციპალური ნარჩენების შეგროვებისთვის, როგორც აღწერილია. თუ მოწყობილობა შეიცავს ელემენტებს, 

ისინი უნდა ამოიღონ და გადაიტანონ ცალკე შეგროვებისა და გადამუშავების პუნქტში. 

არ ჩააგდოთ მოწყობილობა მუნიციპალური ნარჩენების კონტეინერში!! 

მომსახურება თუ გსურთ სათადარიგო ნაწილების შეძენა ან რაიმე საჩივრის შეტანა, გთხოვთ, პირდაპირ დაუკავშირდეთ 

გამყიდველს, რომელმაც გასცა ქვითარი. 
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KARTA GWARANCYJNA 

WARUNKI GWARANCJI  obowiązują na terenie Rzeczpospolitej Polskiej 

Adler Sp. z o.o. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Użytkownika o dobrej jakości sprzętu, na który wydana jest niniejsza 

karta gwarancyjna i udziela 24 miesięcznej  gwarancji, która  liczy się od daty zakupu sprzętu. Usługi gwarancyjne świadczone są 

po okazaniu prawidłowo wypełnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzętu ujawnione w okresie gwarancji usuwane 

będą bezpłatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzętu przez przedsiębiorcę (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 

12 miesięcy. 

Powyższy zapis nie dotyczy jednoosobowych działalności gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzętu, nie jest związany z 

profilem prowadzonej działalności gospodarczej – weryfikacja w CEIDG. 

W przypadku wymiany rzeczy na nową, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili 

dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrócenia rzeczy naprawionej. Jeżeli gwarant wymienił część rzeczy, przepis 

powyższy stosuje się odpowiednio  do części wymienionej. Gwarant zobowiązuje się pokryć koszty dostarczenia rzeczy do serwisu 

na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakże uprawniony z gwarancji powinien  zachować rozsądek, wybierając środek 

transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przysługuje od gwaranta zwrot kosztów dostarczenia towaru – rzeczy do naprawy 

gwarancyjnej , przekraczający ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.  

UWAGA: Sprzęt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie są objęte czynności związane 

z odkamienianiem, konserwacją, czyszczeniem urządzenia oraz części i akcesoria ulegające zużyciu przy normalnym użytkowaniu. 

Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzeń sprzętu oraz wad i uszkodzeń wynikłych wskutek: 

-niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, przechowywania i konserwacji; 

-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przeróbek i zmian konstrukcyjnych; 

-użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych.  

-uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstałych na skutek przepięcia w sieci. 

-karta gwarancyjna jest nieważna bez daty zakupu, pieczęci sprzedającego i kopii dokumentu zakupu. 

-gwarancją nie są objęte elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury 

przyłączeniowe, sieciowe, żarówki, baterie, nożyki i folie do urządzeń tnących, nasadki miksujące, trzepaki, mieszaki, 

ssawkoszczotki, rury, węże, kubki miksujące, głowice tnące i sita. 

 Reklamowany sprzęt jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio 

zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzęt odbierany jest z Serwisu Centralnego przez 

Klienta. 

 

 

 

 

 

 

 Termin usunięcia wady może zostać wydłużony o czas potrzebny do importu niezbędnych części, nie dłuższy niż 30 

dni roboczych. W każdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydłużeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W 

związku z koniecznością sprowadzenia części zamiennych i poinformuje o nowym terminie usunięcia wady. 

W przypadku stwierdzenia usterki należy ją zgłosić w punkcie sprzedaży lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237 

Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.   

W zgłoszeniu proszę podać swój adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dołączenie kopii dokumentu zakupu. 

Gwarancja nie wyłącza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających  

z przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej. 
W trosce o środowisko.. 

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) należy wrzucać do odpowiednich  pojemników przeznaczonych do selektywnej zbiórki 

odpadów komunalnych zgodnie z ich opisem. Jeżeli w urządzeniu znajdują się baterie, należy je wyjąć i osobno oddać do punktu zbierania i 

składowania. Zużyte urządzenie należy oddać do odpowiedniego punktu zbierania i składowania, gdyż znajdujące się w nim niebezpieczne 

substancje mogą stanowić zagrożenie dla zdrowia i środowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, że urządzenia nie należy wyrzucać 

do pojemnika z odpadami komunalnymi.  

Zużyty sprzęt elektryczny, to odpady, które zawierają substancje szkodliwe dla ludzi, zwierząt i środowiska. Substancje te mogą doprowadzić do 

zanieczyszczenia gleby, wody  lub powietrze, a poprzez to mogą się dostać do organizmu człowieka i doprowadzić do licznych dolegliwości 

zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, słuchu, mowy, mogą również doprowadzić do uszkodzenia nerek, wątroby i serca, oraz wywołać choroby 

skóry. Substancje szkodliwe mogą mieć również niekorzystny wpływ na układ oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzić do zamian nowotworowych. 

Spożycie roślin rosnących na skażonych glebach, oraz produktów powstałych z nich może grozić w/w skutkami zdrowotnymi.  
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